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Deutsch

Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbhole
@ Lesen Sie die Betriebsanleitung.

% Das Produkt nicht bei Regen benutzen oder dem Re-
gen aussetzen.

Schalten Sie das Produkt aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie Einstel-
lungs-, Reinigungs- oder Wartungsarbeiten vorneh-
men, wenn das Netzkabel verwickelt, durchtrennt
oder beschadigt ist, oder wenn Sie das Produkt unbe-
aufsichtigt lassen.

& Halten Sie lhre Hande vom Messer fern.

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

[NWARNUNG  lesenSie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse

bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisun-

gen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

LElektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-

werkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektro-

werkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.
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» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geréteteilen. Beschadigte oder verwickel-
te Kabel erhhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verldngerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Bosch Power Tools

F016181787(16.08.2019)



4| Deutsch

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ih-
re Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Ge-
rat weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-
sonen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-

ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionie-
ren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschidigte Tei-
le vor dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfal-
le haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

» Halten Sie alle Korperteile vom Schneidmesser fern.
Versuchen Sie nicht, bei laufendem Messer Schnittgut
zu entfernen oder zu schneidendes Material festzuhal-
ten. Entfernen Sie eingeklemmtes Schnittgut nur bei
ausgeschaltetem Gerat. Ein Moment der Unachtsamkeit

bei Benutzung der Heckenschere kann zu schweren Ver-
letzungen fiihren.

» Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei stillstehen-
dem Messer. Bei Transport oder Aufbewahrung der
Heckenschere stets die Schutzabdeckung aufziehen.
Sorgfaltiger Umgang mit dem Gerat verringert die Verlet-
zungsgefahr durch das Messer.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflichen, da das Schneidmesser in Beriihrung mit
verborgenen Stromleitungen oder dem eigenen Netz-
kabel kommen kann. Der Kontakt des Schneidmessers
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektri-
schen Schlag fiihren.

» Halten Sie das Kabel vom Schneidbereich fern. Wah-
rend des Betriebes kann das Kabel in der Hecke versteckt
liegen und somit versehentlich vom Messer durchtrennt
werden.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Dieses Gerdt ist nicht dafiir bestimmt, von Personen (ein-
schlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Féhigkeiten oder mangelnder Er-
fahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu wer-
den, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicher-
heit zustandige Person beaufsichtigt oder erhalten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Stellen Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen und
Griffe bei Benutzung des Gerates montiert sind. Ver-
suchen Sie niemals, ein unvollstandig montiertes Gerat
oder ein Gerat mit nicht zulassigen Modifikationen in Be-
trieb zu nehmen.

» Schmieren Sie den Messerbalken vor Gebrauch stets
mit Wartungsspray.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Wahrend des Betriebes diirfen sich im Umkreis von 3 Me-
tern keine anderen Personen oder Tiere aufhalten. Der
Bedienende ist im Arbeitsbereich gegeniiber Dritten ver-
antwortlich.

» Fassen Sie die Heckenschere niemals am Messerbalken
an.

» Erlauben Sie niemals Kindern oder mit diesen Anweisun-
gen nicht vertraute Personen die Heckenschere zu benut-
zen. Nationale Vorschriften beschranken moglicherweise
das Alter des Bedieners.

» Fiihren Sie Heckenschnitte niemals aus, wahrend sich
Personen, insbesondere Kinder oder Haustiere in unmit-
telbarer Nahe aufhalten.

» Der Bediener ist fiir Unfalle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwortlich.

F016181787((16.08.2019)

Bosch Power Tools



» Benutzen Sie die Heckenschere nicht barfuB oder mit of-
fenen Sandalen. Tragen Sie stets festes Schuhwerk und
eine lange Hose. Das Tragen von festen Handschuhen,
rutschfestem Schuhwerk und einer Schutzbrille wird
empfohlen. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck, welche/r sich in bewegenden Teilen verfangen
kann.

» Inspizieren Sie die zu schneidende Hecke sorgfltig und
beseitigen Sie alle Drahte und sonstige Fremdkorper.

» Priifen Sie vor der Benutzung immer, ob die Messer, die
Messerschrauben und andere Teile des Schneidwerks ab-
genutzt oder beschédigt sind. Arbeiten Sie niemals mit
beschadigtem oder stark abgenutztem Schneidwerk.

» Machen Sie sich mit der Bedienung der Heckenschere
vertraut, um sie im Notfall sofort stoppen zu kdnnen.

» Fiihren Sie Heckenschnitte nur bei Tageslicht oder gutem
kiinstlichem Licht aus.

» Benutzen Sie die Heckenschere niemals mit defekten
oder nicht montierten Schutzvorrichtungen.

» Stellen Sie sicher, dass alle mitgelieferten Griffe und
Schutzvorrichtungen beim Betrieb der Heckenschere
montiert sind. Versuchen Sie niemals, eine unvollstandig
montierte Heckenschere oder eine Heckenschere mit
nicht zulassigen Modifikationen in Betrieb zu nehmen.

» Halten Sie die Heckenschere niemals an deren Schutzvor-
richtung.

» Achten Sie beim Betrieb der Heckenschere stets auf
einen sicheren Stand und halten Sie stets das Gleichge-
wicht, insbesondere bei Verwendung auf Stufen oder Lei-
tern.

» Seien Sie sich Ihrer Umgebung bewusst und auf mégliche
Gefahrenmomente gefasst, die Sie wahrend des Schnei-
dens der Hecke mdglicherweise nicht héren.

» Stellen Sie den Festsitz aller Muttern, Bolzen und Schrau-
ben sicher, damit ein sicherer Arbeitszustand der He-
ckenschere gewdhrleistet ist.

» Lagern Sie die Heckenschere an einem trockenen, hoch
gelegenen oder verschlossenen Platz, auBerhalb der
Reichweite von Kindern.

» Wechseln Sie sicherheitshalber abgenutzte oder bescha-
digte Teile aus.

» Versuchen Sie nicht das Gartengerat zu reparieren, es sei
denn, Sie besitzen die notwendige Ausbildung.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
stammen.

» Als Beriihrschutz fiir das sich bewegende Schneidmesser
ist die Heckenschere mit jeweils einem Messerschutz-
schalter pro Griff ausgestattet. Zum Betrieb der Hecken-
schere miissen beide Schalter gleichzeitig gedriickt wer-
den. Benutzen Sie das Gartengerit nicht, auch wenn
es lauft, wenn kein Schalter oder nur ein Schalter be-
tatigt wird.

Elektrische Sicherheit
2 Achtung! Vor Wartungs- oder Reinigungsar-
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stecker ziehen. Gleiches gilt, wenn das Stromkabel be-
schadigt, angeschnitten oder verwickelt ist.
Ihr Gartengerat ist zur Sicherheit schutzisoliert und benétigt
keine Erdung. Die Betriebsspannung betrdgt 230 V AC,
50 Hz (fiir Nicht-EU-Lander auch 220 V oder 240V 50 Hz).
Nur zugelassene Verlangerungskabel verwenden. Informatio-
nen erhalten Sie bei lhrer autorisierten Kundendienststelle.
Zur Erhohung der Sicherheit, benutzen Sie einen FI-Schalter
(RCD) mit einem Fehlerstrom von maximal 30 mA. Dieser FI-
Schalter sollte vor jeder Benutzung tiberpriift werden
Halten Sie Netz- und Verlangerungskabel von beweglichen
Teilen fern und vermeiden Sie jede Beschadigung der Kabel,
um Kontakt mit spannungsfiihrenden Teilen zu vermeiden.
Kabelverbindungen (Netzstecker und Steckdosen) sollten
trocken sein und nicht auf dem Boden liegen.
Die Netz- und Verlangerungskabel miissen regelmaBig auf
Schadensmerkmale iiberpriift werden und diirfen nurin ein-
wandfreiem Zustand verwendet werden.
Wenn das Netzkabel des Gerats beschadigt ist, darf es nur
von einer autorisierten Bosch-Werkstatt repariert werden.
Verwenden Sie nur zugelassene Verlangerungskabel.
Verwenden Sie nur Verlangerungskabel, -leitungen oder Ka-
beltrommeln, die den Normen EN 61242 / IEC 61242 oder
IEC 60884-2-7 entsprechen.
Wenn Sie zum Betrieb des Produkts ein Verlangerungskabel
benutzen wollen, sind folgende Leiterquerschnitte erforder-
lich:
- Leiterquerschnitt 1,25 mm? oder 1,5 mm?
- Maximale Lange 30 m fiir Verldngerungskabel oder 60 m
fir Kabeltrommeln mit FI-Schutzschalter
Hinweis: Wird ein Verlangerungskabel benutzt, muss dieses
- wie bei den Sicherheitsvorschriften beschrieben - einen
Schutzleiter besitzen, der iiber den Stecker mit dem Schutz-
leiter Ihrer elektrischen Anlage verbunden ist.
VORSICHT: Nicht vorschriftsmaBige Verlan-
gerungskabel konnen gefahrlich sein. Ver-
langerungskabel, Stecker und Kupplung
miissen wasserdichte, fiir den AuBenbereich zugelasse-
ne Ausfiihrungen sein.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol

Bedeutung
Tragen Sie Schutzhandschuhe

Tragen Sie eine Schutzbrille

beiten das Gerit ausschalten und den Netz-
Bosch Power Tools
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

/‘ Bewegungsrichtung Das Gartengerat ist bestimmt zum Schneiden und Stutzen
I von Hecken und Biischen in Haus- und Hobbygarten.

Reaktionsrichtung R .
ﬁ Abgebildete Komponenten (siehe
& —— Bilder A und B)
- Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
I Einschalten sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.
(1) Handgriff (isolierte Griffflache)
Ausschalten .
(2) Ein-/Ausschalter
click Hérbares Geriusch (3) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
Verbotene Handlung (4) Handschutz
(5) Schwert

(6) Schutzhille

(7) Netzstecker”

(8) Verlangerungskabel
A) landerspezifisch

Zubehor/Ersatzteile

Technische Daten

Heckenschere UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut
50 60 65 70

Sachnummer 3600 HCO 500 3600HCO 700 3600 HC0 800 3600 HC0900

Nennaufnahmeleistung i 480 480 500 500

Leerlaufdrehzahl min’* 3400 3400 3400 3400

Schnittlange mm 500 600 650 700

Zahnoffnung mm 26 30 34 34

Gewicht entsprechend kg 3,5 3,7 4,0 4,1

EPTA-Procedure

01:2014

Schutzklasse ST =74 /i AT

Seriennummer siehe Typenschild am Gartengerat

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese
Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

3600HC0500 3600HCO0700 3600HC0800 3600HCO900
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 60745-2-15

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:

- Schalldruckpegel dB(A) 69 69 71 71
- Schallleistungspegel dB(A) 90 90 92 92
- Unsicherheit K dB 1,0 1,0 1,0 1,0
Schwingungsgesamtwerte ah (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745-2-15

- Schwingungsemissionswert a, m/s’ 2,5 2,5 2,5 2,5
- Unsicherheit K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5

F016181787](16.08.2019) Bosch Power Tools



Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem genormten Messverfahren gemes-
sen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-

sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit ab-

weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender War-
tung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abwei-

chen. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den gesam-

ten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das
Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Bedienung

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Gerates ibereinstimmen.

Deutsch |7

Ein-/Ausschalten (siehe Bilder C und D)

Zum Einschalten driicken Sie zuerst die Einschaltsperre (3)
und halten diese gedriickt. Driicken Sie anschlieBend den
Ein-/Ausschalter (2) und halten ihn gedriickt.

Zum Ausschalten lassen Sie die Einschaltsperre (3) und da-
nach den Ein-Ausschalter (2) los.

Sagefunktion

Obwohl die Zahnoffnung Astschnitte von bis zu @ 20 mm er-
laubt, ist die Spitze des Messerbalkens fiir Schnitte bis zu
@ 25 mm ausgelegt.

Arbeiten mit der Heckenschere (siehe Bild E)

Bewegen Sie die Heckenschere gleichmaBig auf der Schnitt-
linie vorwarts. Der doppelseitige Messerbalken ermoglicht
den Schnitt in beiden Richtungen oder durch Pendelbewe-
gungen von einer zur anderen Seite.

Schneider Sie zuerst die Seiten der Hecke, dann die Ober-
kante.

Um die Seiten gerade zu bekommen, empfehlen wir mit der
Wachstumsrichtung von unten nach oben zu schneiden.
Wird von oben nach unten geschnitten, bewegen sich diin-
nere Aste nach auBen, wodurch diinne Stellen oder Locher
entstehen konnen.

Um zuletzt die Oberkante gleichmaBig zu schneiden, iber
die ganze Lange der Hecke eine Richtschnur in der erforder-
lichen Hohe spannen.

Achten Sie darauf, dass keine Gegenstande wie z. B. Drahte
geschnitten werden. Messer oder der Antrieb kdnnen be-
schadigen werden.

Fehlersuche

Symptom Mogliche Ursache Abhilfe

Heckenschere lauft Netzspannung fehlt Uberpriifen und einschalten
nicht Netzsteckdose defekt Andere Steckdose benutzen

Netzkabelkabel beschadigt

Netzkabel iiberpriifen und falls beschadigt Kun-
dendienst aufsuchen

Verlangerungskabel beschadigt

Verlangerungskabel iiberpriifen und austauschen,
falls beschadigt

Sicherung hat ausgelost

Sicherung austauschen

Heckenschere lduft mit Interne Verkabelung des Gartengerates defekt

Kundendienst aufsuchen

Unterbrechungen Ein-/Ausschalter defekt

Kundendienst aufsuchen

Motor lauft, Messer Interner Fehler

bleiben stehen

Kundendienst aufsuchen

Messer werden heiB ~ Messer stumpf

Messerbalken schleifen lassen

Messer hat Scharten

Messerbalken tiberpriifen lassen

Zu viel Reibung wegen fehlender Schmierung

Mit Schmierdl einspriihen

Bosch Power Tools
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Symptom Mogliche Ursache Abhilfe

Starke Vibrationen/Ge- Gartengerat defekt Kundendienst aufsuchen
rausche

Wartung und Service Luxemburg

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Produkt den Netzste-
cker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher ar-
beiten zu konnen.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Gartengerat

ab.

Halten Sie das Produkt und die Liiftungsschlitze sauber, um

gut und sicher arbeiten zu kénnen.

Bespriihen Sie das Produkt nie mit Wasser.

Tauchen Sie das Produkt nie unter Wasser.

Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Platz, trocken und

auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Produkt ab.

Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben

festsitzen, damit ein sicheres Arbeiten mit dem Produkt

maglich ist.

Uberpriifen Sie das Produkt und ersetzen Sie sicherheitshal-

ber abgenutzte oder beschadigte Teile.

Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch

stammen.

Kundendienst und Anwendungsheratung

www.hosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2 588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Entsorgung

Produkte, Zubehor und Verpackungen sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Produkte nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/
EU (iber Elektro- und Elektronik- Altgerate und ihrer Umset-
zung in nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahi-
ge Produkte getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English
Safety Notes

Explanation of symbols
@ Read instruction manual.

Do not use the product in the rain or leave it outdoors
when it is raining.
Switch off and remove mains plug from socket outlet
before adjusting, cleaning, maintenance or if the
cable is entangled or if the cable is cut or damaged
and before leaving the product unattended for any
period.

& Keep hands away from blade.

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

F016181787((16.08.2019)
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Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock..

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

English |9

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Hedge trimmer safety warnings

» Keep all parts of the body away from the cutter blade.
Do not remove cut material or hold material to be cut
when blades are moving. Make sure the switch is off
when clearing jammed material. A moment of inatten-
tion while operating the hedge trimmer may result in seri-
ous personal injury.

Bosch Power Tools
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» Carry the hedge trimmer by the handle with the cutter

blade stopped. When transporting or storing the
hedge trimmer always fit the cutting device cover.
Proper handling of the hedge trimmer will reduce pos-
sible personal injury from the cutter blades.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, because the cutter blade may contact hidden
wiring or its own cord. Cutter blades contacting a “live”
wire may make exposed metal parts of the power tool
“live” and could give the operator an electric shock.

» Keep cable away from cutting area. During operation
the cable may be hidden in shrubs and can be accident-
ally cut by the blade.

Additional safety warnings

» This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental cap-
abilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their
safety.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Always ensure all handles and guards are fitted when
using the machine. Never attempt to use an incomplete
machine or one fitted with an unauthorized modification.

» Always lubricate the cutting blade with protective
spray before use.

» Always wait until the machine has come to a complete

stop before placing it down.

» Other persons and animals should remain at a distance of

3 metres or more when the machine is being used. The
operator is responsible for third persons in the working
area.

» Never grasp the blade of the hedgecutter.

» Children or persons unfamiliar with these instructions
must not operate the hedgecutter. Local regulations may
restrict the age of the operator.

» Never cut a hedge while people, especially children or
pets, are nearby.

» The user is responsible for accidents or hazards occurring

to other people or their property.

» Do not operate the hedgecutter when barefoot or wearing

open sandals, always wear substantial footwear and long

trousers. The use of sturdy gloves, non-skid footwear and

safety glasses is recommended. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery which can be caught in moving parts.

» Thoroughly inspect the area where the hedge trimmer is

to be used and remove all wires and other foreign objects.

» Prior to operation, check cutter blades, blade bolts and
cutter assembly for wear or damage. Do not operate with
adamaged or excessively worn cutting device.

» Know how to stop the hedge trimmer quickly in an emer-
gency.
» Cuta hedge only in daylight or in good artificial light.

» Never operate the hedgecutter with defective guards or
without the guard in place.

» Always ensure all handles and guards supplied are fitted
when using the hedgecutter. Never attempt to use an in-
complete hedgecutter or one with an unauthorised modi-
fication.

» Never hold the hedgecutter by the guard.

» While operating the hedgecutter always be sure of a safe
and secure operating position at all times, especially
when using steps or a ladder.

» Always be aware of your surroundings and stay alert for
possible hazards that you may not hear whilst operating
the hedgecutter.

» Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure that the
hedgecutter is always in a safe working condition.

» The hedgecutter should be stored in a dry, high or locked
up place out of the reach of children.

» Replace worn or damaged parts for safety.

» Do not attempt to repair the machine unless you are quali-
fied to do so.

» Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

» To safeguard against contact with the moving cutter
blade, this hedge trimmer is constructed with two
handles each with a blade control (switch). To operate
the hedge cutter, both controls must be actuated simul-
taneously. Do not use the tool, if it runs without a
switch being actuated or just one switch being actu-
ated.

Electrical Safety

Warning: Switch off, remove plug from
& mains before adjusting, cleaning or if cable
is cut, damaged or entangled.
Your machine is double insulated for safety and requires no
earth connection. The operating voltage is 230 V AC, 50 Hz
(for non-EU countries 220V, 240V 50 Hz). Contact your
Bosch Service Centre for details. If in doubt contact a quali-
fied electrician or the nearest Bosch Service Centre.
Forincreased electrical safety use a Residual Current Device
(RCD) with a tripping current of not more than 30 mA. Al-
ways check your RCD every time you use it.
Keep the supply cables away from moving hazardous parts
and avoid damage to the cables; this can lead to contact with
live parts.
The connections (plugs and sockets) should be kept dry and
off the ground.
The supply cables must be inspected for signs of damage at
regular intervals and may only be used if in perfect condi-
tion.
If the supply cable on the product is damaged, it must only
be replaced by a Bosch Service Centre. Only use approved
extension cables.

F016181787((16.08.2019)
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Use only extension cords, cables, leads, cable reels that

comply with EN 61242/IEC 61242 or IEC 60884-2-7.

If you want to use an extension cable when operating your

product, only the following cable dimensions should be

used:

- Nominal conductor area of 1.25 mm? or 1.5 mm?

- Maximum length 30 m for a Cord Extension Set or max-
imum length of 60 m for a Cable Reel with Residual Cur-
rent Device (RCD).

Note: If an extension cable is used it must be earthed and

connected through the plug to the earth cable of your supply

network in accordance with prescribed safety regulations.
WARNING! Inadequate extension cables can
& be dangerous. Extension cable, plug and
socket must be of watertight construction
and intended for outdoor use.
Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug

should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

m Wear protective gloves

Technical Data

Hedgecutter

50

English |11

Meaning
Wear safety glasses/goggles

Movement direction

Reaction direction

Weight

Switching On

Switching Off

Audible noise

Prohibited action

Accessories/Spare Parts

Intended Use

The machine is intended for cutting and trimming hedges
and bushes in domestic use.

Product features (see figures A and
B)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

(1) Handle (insulated gripping surface)

(2) On/Off switch

(3) Lock-off button for On/Off switch

(4) Handguard

(5) Blade

(6) Protection sleeve

(7) Mains plug”

(8) Extension cable

A) country specific

UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut

60 65 70

Avrticle number 3600 HCO 500 3600 HCO0 700 3600 HCO 800 3600 HC0 900
Rated power input W 480 480 500 500
No-load stroke speed min’* 3400 3400 3400 3400
Cutting length mm 500 600 650 700
Tooth opening mm 26 30 34 34

Bosch Power Tools
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Hedgecutter UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut
50 60 65 70

Weight according to kg 3.5 3.7 4.0 4.1

EPTA-Procedure

01:2014

Protection class S EIAT =T I

Serial number

see type plate on garden tool

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Noise/Vibration Information

3600HC0500 3600HCO700 3600HCO800 3600HCO900
Noise emission values determined according to EN 60745-2-15.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:

- Sound pressure level dB(A) 69 69 71 71
- Sound power level dB(A) 90 90 92 92
- Uncertainty K dB 1.0 1.0 1.0 1.0
Vibration total values ah (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 60745-2-15

- Vibration emission value a, m/s’ 2.5 25 2.5 2.5
- Uncertainty K m/s’ 1.5 1.5 1.5 1.5

The vibration level given in these instructions has been

measured in accordance with a standardised measuring pro-

cedure and may be used to compare power tools. It can also
be used for a preliminary estimation of exposure to vibra-
tion.

The stated vibration level applies to the main applications of
the power tool. However, if the power tool is used for differ-
ent applications, with different application tools or poorly
maintained, the vibration level may differ. This can signific-
antly increase the exposure to vibration over the total work-
ing period.

To estimate the exposure to vibration accurately, the times

when the tool is switched off or when it is running but not ac-

tually being used should also be taken into account. This can
significantly reduce the exposure to vibration over the total
working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping the hands warm,
and organising workflows correctly.

Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the machine.

Switching ON/OFF (see figures C and D)

To switch ON, firstly press and hold the lock-off button for
On/Off switch (3). Then press the On/Off switch (2) and
keep it pressed.

To switch OFF, release the lock-off button for On/Off switch
(3) and then release the On/Off switch (2).

Sawing Function

Although the tooth opening allows wood to be cut up to
@ 20 mm, the tip of the blade is designed to cut wood up to
@25 mm.

Working with the Hedgecutter (see figure E)

Move the hedgecutter evenly forward along the cutting line.
The double edge cutting blade enables cutting in either dir-
ection, or with a side to side motion.

Cut the sides of the hedge first, then the top.

To cut the sides straightly, we recommend cutting from bot-
tom to top in the direction of growth. Younger stems tend to
move outwards when cutting them from top to bottom, res-
ulting in shallow patches or holes in the hedge.

To reach a level finish, fasten a piece of string along the
length of the hedge at the required height and use as an
alignment guide. Cut the hedge just above the string.

Pay attention that no objects such as wires are cut. The
blade or drive can be damaged.

F016181787((16.08.2019)
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Troubleshooting
Problem Possible Cause Corrective Action
Hedgecutter doesnot  Power turned off Turn power on
operate Mains socket faulty Use another socket
Mains cable damaged Check mains cable; if damaged, contact Service
Agent

Extension cable damaged

Inspect extension cable, replace if damaged

Fuse faulty / blown

Replace fuse

Hedgecutter operates  Internal wiring of garden tool defective Contact Service Agent.

intermittently On/Off switch defective Contact Service Agent.

Motor runs but blades  Internal Error Contact Service Agent.

remain stationary

Cutting blade hot Cutting blade blunt Have blade sharpened
Cutting blade has dents Have blade inspected/overhauled
Too much friction, due to lack of lubricant Apply lubricant spray

Excessive vibrations/  Machine defective Contact Service Agent.

noise

H H Broadwater Park
Maintenance and Service North Orbital Road
Maintenance, Cleaning and Storage B;”gg":l JUXb”dge

» Before any work on the product, disconnect supply
cord from the mains.

» For safe and proper working, always keep the product
clean.

Do not place other objects on the garden product.

To ensure safe and efficient operation, always keep the
product and the ventilation slots clean.

Never spray the product with water.
Never immerse the product in water.

Store the product in a secure, dry place, out of the reach of
children.

Do not place other objects on the product.

Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure safe working
with the product.

Inspect the product and replace worn or damaged parts for
safety.
Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

After-sales Service and Application Service
www.hosch-garden.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555

Bosch Power Tools
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www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Armenia, Azerbaijan, Georgia
Robert Bosch Ltd.

David Agmashenebeli ave. 61
0102 Thilisi, Georgia

Tel. +995322510073
www.bosch.com

Kyrgyzstan, Mongolia, Tajikistan, Turkmenistan,
Uzbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, After Sales Service
Muratbaev Ave., 180

050012, Almaty, Kazakhstan

Service Email: service.pt.ka@bosch.com

Official Website: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Disposal

The product, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of products into household
E waste!

Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, products that are no longer usable must be

collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles

@ Lire soigneusement ces instructions d’utilisation.

% Ne pas utiliser l'outil de jardin par temps de pluie et
ne pas I'exposer a la pluie.

Arrétez le produit et retirez la fiche de la prise de cou-
rant avant d’effectuer des réglages ou des travaux de
maintenance sur le produit ou de le nettoyer, lorsque
le cable se trouve coincé ou que le produit soit laissé
sans surveillance.

& Gardez les mains a distance de la lame.

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité et Foutes les |n§tructlons.
Ne pas suivre les avertissements et
instructions peut donner lieu a un choc électrique, un incen-
die et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme «outil» dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant I'utilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fiches non mo-
difiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.
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» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d‘eau a I'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir
le cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Des cordons en-
dommagés ou emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a 'extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L'utilisation
d’un cordon adapté a l'utilisation extérieure réduit le
risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de mé-
dicaments. Un moment d’inattention en cours d’utilisa-
tion d’un outil peut entrainer des blessures graves des
personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures de personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont I'inter-
rupteur est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.
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Utilisation et entretien de P'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre ap-
plication. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de
maniére plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout
réglage, changement d’accessoires ou avant de ran-
ger Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de I’outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de l'outil. En cas
de dommages, faire réparer outil avant de l'utiliser.
De nombreux accidents sont dus a des outils mal entrete-
nus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser. L utili-
sation de l'outil pour des opérations différentes de celles
prévues pourrait donner lieu a des situations dange-
reuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Consignes de sécurité pour taille-haies

» N’approchez aucune partie du corps de lalame de
coupe. N’enlevez pas le matériau coupé et ne tenez
pas le matériau a couper lorsque les lames sont en ro-
tation. S’assurer que I'appareil est hors tension lors de
I’élimination du matériau resté coincé. Un moment
d'inattention en cours d’utilisation du taille-haies peut en-
trainer un accident corporel grave.

» Porter le taille-haies par la poignée, la lame de coupe
étant a I'arrét. Pendant le transport ou I’entreposage
du taille-haies, toujours recouvrir le dispositif de
coupe avec son enveloppe de protection. Une manipu-
lation appropriée du taille-haies réduira I'éventualité d’'un
accident corporel provenant des lames de coupe.
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» Tenir 'outil uniquement par les surfaces de préhen-
sion isolantes parce que 'accessoire coupant peut
étre en contact avec des conducteurs cachés ou avec
son propre cable. Le contact de I'accessoire coupant
avec un fil sous tension peut également mettre sous ten-
sion les parties métalliques exposées de l'outil électrique
et provoquer un choc électrique sur I'opérateur.

» Maintenir le cable éloigné de la zone de coupe. Pen-
dant ['utilisation le cable pourrait étre dissimulé dans une
haie et pourrait étre de par la coupé par la lame.

Avertissements supplémentaires

» Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris) souffrant d’'un handicap phy-
sique, sensoriel ou mental ou par des personnes n‘ayant
pas I'expérience et / ou les connaissances nécessaires, a
moins qu’elles ne soient surveillées par une personne res-
ponsable de leur sécurité ou qu’elles aient été instruites
quant au maniement de 'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu'’ils ne
jouent pas avec 'appareil.

» Toujours bien tenir Ioutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, 'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sdre.

» Avant d’utiliser I'appareil, s’assurer que tous les dis-
positifs de protection et toutes les poignées sont bien
montés. Ne jamais essayer de mettre en service un appa-
reil incomplet ni sur lequel des modifications non autori-
sées ont été effectuées.

» Graissez la barre porte-lames avant chaque utilisation
avec du spray d’entretien.

» Avant de déposer Poutil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement arrété.

» Durant le service, aucune autre personne ni animal ne
doit se trouver dans un rayon de 3 m autour de 'appareil.
Dans la zone de travail, 'opérateur est responsable vis-a-
vis de tiers.

» Ne jamais tenir le taille-haies par la barre porte-couteaux.

» Ne jamais laisser un enfant ou une autre personne n'ayant
pas pris connaissance des instructions d'utilisation se
servir du taille-haies. Il est possible que les réglementa-
tions nationales limitent I'dge minimum de 'opérateur.

» Ne jamais tailler des haies lorsque des personnes, en par-
ticulier des enfants, ou des animaux domestiques se
trouvent a proximité.

» L’opérateur ou l'utilisateur de la tondeuse est responsable
des accidents et des dommages causés a autrui ou a ses
biens.

» Ne jamais faire fonctionner le taille-haies si on est pieds
nus ou en sandalettes. Portez toujours des chaussures
fermées et des pantalons longs. Il est recommandé de
porter des gants de protection, des chaussures antidéra-
pantes et des lunettes de protection. Ne pas porter de vé-
tements amples ni de bijoux pouvant étre happés par des
piéces en mouvement.

» Inspecter soigneusement I'endroit a tailler et éliminer tout
fil métallique et autres objets susceptibles de géner le
mouvement des lames.

» Avant l'utilisation, toujours effectuer un contréle visuel
afin de constater si les lames, les vis des lames ou autres
parties de I'ensemble de coupe sont usées ou endomma-
gées. Ne jamais travailler avec des couteaux endommageés
ou fortement usés.

» Se familiariser avec le taille-haies afin de pouvoir l'arréter
rapidement en cas d’urgence.

» Ne tailler les haies que de jour ou sous un bon éclairage
artificiel.

» Ne jamais utiliser le taille-haies lorsque les dispositifs de
protection sont endommageés, ou que ceux-ci n‘ont pas
été montés.

» Avant d'utiliser le taille-haies, s'assurer que toutes les poi-
gnées et tous les dispositifs de protection fournis avec
I'appareil soient bien montés et qu'ils fonctionnent parfai-
tement. Ne jamais utiliser un taille-haies incomplet ni un
sur lequel on a effectué des modifications non autorisées.

» Ne jamais tenir le taille-haies par le dispositif de protec-
tion.

» Lors du travail avec le taille-haies, veiller a toujours garder
une position stable et un bon équilibre, notamment lors
du travail sur des marches ou sur des échelles.

» Observer attentivement les alentours et faire trés atten-
tion aux dangers pouvant surgir éventuellement et qui ne
pourraient peut-étre pas étre entendus lors du travail.

» Vérifier que tous les écrous, boulons et vis sont bien ser-
rés afin que le taille-haies fonctionne sans danger.

» Apreés utilisation, ranger le taille-haies dans un endroit
s(r. Le taille-haies doit étre conservé dans un endroit sec
et fermé, hors de portée des enfants.

» Pour des raisons de sécurité, remplacez les piéces usées
ou endommagees.

» Ne jamais essayer de réparer I'outil de jardin sauf si vous
avez la formation nécessaire.

» Veillez a ce que les piéces de rechange soient des pieces
d'origine Bosch.

» Le taille-haie est équipé d'une touche protége-lame sur
chaque poignée pour éviter tout contact avec lalame en
mouvement. Pour faire fonctionner le taie-haie, appuyer
simultanément sur les deux touches. Ne pas utiliser I'ou-
til de jardin, également s’il se met en marche, alors
qu’aucune ou qu’une seule touche est activée.

Sécurité électrique
é Attention ! Avant d’effectuer des travaux de

maintenance ou de nettoyage, arrétez I'ap-
pareil et débranchez la fiche de la prise de

courant. Ceci vaut également lorsque le cable électrique

est endommagé, coupé ou emmélé.

Pour des raisons de sécurité, l'outil de jardin est équipé
d’une double isolation et ne nécessite pas de prise de terre.

La tension de fonctionnement est de 230V CA, 50 Hz (pour
les pays hors de I'Union européenne 220 V ou 240 V). N'uti-
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liser qu’une rallonge électrique homologuée. Pour plus de

renseignements, contacter le service apres-vente autorisé.

Pour plus de sécurité, utilisez un disjoncteur différentiel

avec un courant de défaut de 30 mA maximum. Avant

chaque utilisation de la machine, contrdler ce disjoncteur
différentiel

Maintenir les cables d’alimentation et les cables de rallonge

éloignés des piéces en rotation et éviter d’endommager les

cables afin d’éviter tout contact avec des parties sous ten-
sion.

Les connexions de cable (fiche et prises de courant) doivent

étre séches et ne pas reposer sur le sol.

Controler réguliérement les cables d’alimentation et les ral-

longes afin de détecter des dommages éventuels. Ils ne

doivent étre utilisés que s'ils sont en bon état.

Sile cable d’alimentation de 'outil est endommagé, il ne doit

étre réparé que dans un atelier agréé Bosch. N'utiliser que

des rallonges électriques homologuées.

N'utiliser que des rallonges, conduites ou dévidoirs qui cor-

respondent aux normes EN 61242 /IEC 61242 ou

IEC 60884-2-7.

Au cas ou une rallonge devrait étre utilisée pour travailler

avec l'outil, les sections de conducteur suivantes sont néces-

saires :

- section de conducteur 1,25 mm?®ou 1,5 mm?

- Longueur maximale 30 m pour une rallonge ou 60 m pour
des dévidoirs avec dispositif a courant différentiel rési-
duel

Remarque : Au cas ol une rallonge devrait étre utilisée, celle-

ci doit disposer, conformément a la description figurant

dans les instructions de sécurité, d'un cable de protection de
terre raccordé a la terre de I'installation électrique par l'inter-
médiaire de la fiche.

2 PRECAUTION : Des rallonges non conformes

aux instructions peuvent étre dangereuses.
Les versions de cable de rallonge, fiche et

accouplement doivent étre étanches a 'eau et autorisées

pour Pextérieur.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Caractéristiques techniques

Taille-haies

50
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Symbole Signification

Porter des gants de protection

Portez des lunettes de protection

Direction de déplacement

Direction de réaction

Poids

Mise en marche

Arrét

O™ = |

cLick Bruit audible

Interdit

Accessoires/pieces de rechange

Utilisation conforme

L'outil de jardinage est congu pour découper et tailler des
haies et des buissons dans des jardins domestiques et de
plaisance.

Eléments illustrés (voir figures A et
B)

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Poignée (surface de préhension isolante)

(2) Interrupteur Marche/Arrét

(3) Déverrouillage de mise en fonctionnement de l'inter-

rupteur Marche/Arrét
(4) Protége-main
(5) Guide

(6) Gaine de protection
(7) Fiche de secteur”
(8) Cablederallonge
A) différent selon les pays

UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut

60 65 70

Numéro d'article 3600 HCO0 500

3600HCO0700

3600HC0 800 3600 HC0 900
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Taille-haies

UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut

50 60 65 70
Puissance nominale ab- W 480 480 500 500
sorbée
Vitesse a vide min* 3400 3400 3400 3400
Longueur de coupe mm 500 600 650 700
Ecartement des dents mm 26 30 34 34
Poids suivant EPTA-Pro- kg 3,5 3,7 4,0 4,1
cedure 01:2014
Classe de protection =] = G/ AT

Numéro de série

voir plaque signalétique sur l'outil de jardin

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

3600HC0500 3600HCO700 3600HC0800 3600HCO900

Valeur d’émission vibratoire déterminée conformément a EN 60745-2-15.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de I'appareil sont :

- Niveau de pression acoustique dB(A) 69 69 71 71
- Niveau d’intensité acoustique dB(A) 920 90 92 92
- Incertitude K dB 1,0 1,0 1,0 1,0

Valeurs totales des vibrations ah (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a

EN 60745-2-15

- Valeur d'émissionvibratoire a, m/s’ 2,5 2,5 2,5 2,5
- Incertitude K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5
Le niveau de vibration indiqué dans cette notice d'utilisation Mode d’emploi

a été mesuré a l'aide d’un procédé de mesure normalisé et
peut étre utilisé pour effectuer une comparaison entre outils
électroportatifs. Il est également approprié pour une estima-
tion préliminaire de la charge vibratoire.

Le niveau de vibration s'applique pour les utilisations princi-
pales de l'outil électroportatif. En cas d'utilisation de l'outil
électroportatif pour d’autres applications, avec d’autres ac-
cessoires ou bien en cas d’entretien non approprié, le niveau
sonore peut étre différent. Il peut en résulter une nette aug-
mentation de la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionne-

ment, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considéra-

blement la charge vibratoire pendant toute la durée de tra-
vail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

» Tenir compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit coincider avec les indications se
trouvant sur la plaque signalétique de I'appareil.

Mettre en marche/arréter (voir figures C et D)

Pour mettre en marche, appuyer d’abord sur le bouton de
déverrouillage (3) et le maintenir enfoncé. Appuyer ensuite
sur l'interrupteur Marche / Arrét (2) et le maintenir appuyé.
Pour arréter I'appareil, relacher le bouton de verrouillage
(3) puis linterrupteur Marche/Arrét (2).

Fonction scie

Bien que I'écartement entre les dents permette des coupes
de branche d’une épaisseur allant jusqu’a un @ de 20 mm au
maximum, I'extrémité de la pointe de la barre porte-lame est
congue pour des coupes allant jusqu’a 25 mm de @.

Travail avec le taille-haie (voir figure E)

Avancer le taille-haie uniformément le long de la ligne de
coupe. La barre porte-lames est munie de lames des deux
cotés et permet de tailler dans les deux sens ou d’effectuer
des mouvements de va-et-vient.

Couper d’abord les cotés latéraux de la haie, puis le bord su-
périeur.

F016181787((16.08.2019)

Bosch Power Tools



Afin d’obtenir un aspect impeccable, nous vous recomman-
dons de tailler dans le sens de croissance de bas en haut. Au
cas ol I'on taillerait de haut en bas, les branches plus minces
se déplaceraient vers 'extérieur, laissant des trous ou des
endroits moins touffus.

Dépistage de défauts

/A

Symptome Cause possible
Le taille-haies ne fonc-  Pas de tension de secteur
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Afin de pouvoir finir en taillant le bord supérieur de maniére
réguliere, tendre un fil sur toute la longueur de la haie a la
hauteur souhaitée.

Assurez-vous de ne couper aucun objet tel que des fils de
fer. Les lames ou I'entrainement pourraient en étre endom-
mages.

Remeéde
Vérifier et mettre en fonctionnement

tionne pas Prise secteur défectueuse

Utiliser une autre prise

Cable d’alimentation endommagé

Vérifier le cable d’alimentation et, s'il est endom-
magé, contacter le Service Apres-Vente.

Rallonge endommagée

Vérifier la rallonge et la remplacer, si elle est en-
dommagée

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible

Le taille-haie fonc-

tionne par intermit- tueux

Le cablage interne de I'outil de jardin est défec-

Contactez le Service Aprés-Vente

tence Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Le moteur marche, les  Défaut interne
lames ne bougent pas

Contactez le Service Aprés-Vente

Les lames s’échauffent Les lames sont émoussées

Faire aff(iter la barre porte-lames

de maniére excessive | 5 jame est ébréchée

Faire controler la barre porte-lames

Frottement excessif dd a un graissage insuffisant

Asperger avec de I'huile de graissage

Vibrations/bruits ex-
cessifs

Outil de jardin défectueux

Contactez le Service Apres-Vente

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Avant d’effectuer des travaux sur le produit, retirez la
fiche de la prise de courant.

» Tenez propre Poutil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

Ne pas poser d’autres objets sur 'outil de jardin.

Maintenir le produit ainsi que les ouies de ventilation tou-

jours propres afin de réaliser un travail impeccable et en

toute sécurité.

Veiller a ce que le produit ne soit pas aspergé d’eau.

Veiller a ce que le produit ne soit pas immergé dans 'eau.

Ranger le produit dans un endroit sec et sr, et hors de por-

tée des enfants.

Ne pas poser d’autres objets sur le produit.

Vérifier si tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés

pour prévenir tout risque d’accident et garantir un bon fonc-

tionnement du produit.

Contrdler le produit et, pour des raisons de sécurité, rempla-
cer les piéces usées ou endommageées.

Veiller a ce que les pieces de rechange soient des piéces
d’origine Bosch.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

www.hosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (codt d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
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Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils, ainsi que leurs accessoires et emballages, doivent
pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les outils avec les ordures ména-
E geres !

Seulement pour les pays de 'UE :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils dont on ne peut plus se servir doivent étre

mis de coté et déposés dans un centre de collecte et de recy-
clage respectueux de 'environnement.

(&
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Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia

@ Lea las instrucciones de servicio con detenimiento.

No trabajar con el producto bajo la lluvia, ni exponer-
loaésta.
Desconecte el producto y saque el enchufe de la red
antes de realizar trabajos de ajuste, limpieza o mante-
nimiento, si el cable se hubiese enredado, cortado o
dafado, o si deja desatendido el producto.

& Mantenga alejadas las manos de las cuchillas.

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente estas adverten-
CIA cias de peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasio-
nar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad en el area de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran liquidos en la herramienta
eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar la herramienta eléctrica, ni tire de él
parasacar el enchufe de la toma de corriente. Man-
tenga el cable de red alejado del calor, aceite, esqui-
nas cortantes o piezas moviles. Los cables de red dana-
dos o enredados pueden provocar una descarga eléctri-
ca.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso al aire libre reduce
el riesgo de una descarga eléctrica.
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» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-

ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
dispositivo de corriente residual (RCD) reduce el riesgo a
exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas
» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin

cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la

herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. Un momento de inatencion durante el uso

de la herramienta eléctrica puede provocarle serias lesio-

nes.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-

pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y

la aplicacién de la herramienta eléctrica empleada, se uti-

liza un equipo de proteccion adecuado como una masca-
rilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco o protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse

de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar

el acumulador, al recogerla o al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion o si alimenta la herramienta

eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes

de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta

de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner en funcionamiento la herra-
mienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No

utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas méviles.

La vestimenta suelta, las joyas o los pelos largos pueden

ser atrapados por las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las

instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia disefiado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
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puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

» Saque el enchufe de la red y/o desmonte el acumula-
dor antes de realizar un ajuste en la herramienta eléc-
trica, cambiar de accesorio o al guardar la herramien-
ta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a
conectar accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Mantenga las herramientas eléctricas. Controle la ali-
neacion de las piezas moviles, rotura de piezas y cual-
quier otra condicion que pudiera afectar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. En caso de daiio,
la herramienta eléctrica debe repararse antes de su
uso. Muchos de los accidentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los tiles limpios y afilados. Las herramien-
tas de corte adecuadamente mantenidas con filos afila-
dos se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los iti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para tijeras
cortasetos

» Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo de las
cuchillas. No intente retirar material cortado ni trate
de sujetar el material a cortar mientras estén funcio-
nando las cuchillas. Unicamente retire el material
atascado estando desconectado el aparato. Un mo-
mento de distraccion durante el uso de la tijera cortase-
tos puede provocarle serias lesiones.

» Transporte la tijera cortasetos sujetandola por la em-
puiaduray con la cuchilla detenida. Al transportar y
guardar la tijera cortasetos montar siempre la funda
protectora. El trato y uso cuidadoso del aparato reduce
el riego de accidente con la cuchilla.

» Solamente sujete la herramienta eléctrica por las em-
puiaduras aisladas, ya que es posible que las cuchillas
lleguen a tocar cables eléctricos ocultos o el propio ca-
ble de red. El contacto de las cuchillas con conductores
bajo tension puede hacer que las partes metalicas de la
herramienta eléctrica le provoquen una descarga eléctri-
ca.
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» Mantenga el cable alejado del area de corte. Durante el
funcionamiento el cable puede caer dentro del seto y que-
dar oculto en él, corriendo peligro de ser cortado por des-
cuido con la cuchilla.

Instrucciones de seguridad adicionales

» Este aparato no ha sido disefiado para ser utilizado por
personas o nifos que presenten una discapacidad fisica,
sensorial o mental, o que dispongan de una experiencia y/
o0 conocimientos insuficientes, a no ser que sean supervi-
sados por una persona encargada de velar por su seguri-
dad o de instruirles en el manejo del aparato.

Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evitar que
jueguen con el aparato.

» Trabaje sujetando la herramienta eléctrica con ambas
manos y manteniendo una posicion estable. Utilizando
ambas manos la herramienta eléctrica es guiada de forma
mas segura.

» Antes de utilizar el aparato, asegtirese de que estén
montados todos los dispositivos protectores y las em-
puiaduras. Jamas intente poner en marcha un aparato
que no esté completamente montado, o uno que haya si-
do modificado de forma inadmisible.

» Siempre aplique spray de mantenimiento a la barra
porta-cuchillas antes de su uso.

» Antes de depositarla, espere a que se haya detenido la
herramienta eléctrica.

» Durante el funcionamiento no deberan encontrarse otras
personas ni tampoco animales en un radio de 3 metros.
En el area de trabajo la responsabilidad frente a terceros
recae sobre el usuario.

» Nunca sujete la tijera cortasetos por la barra porta-cuchi-
llas.

» Jamas permita que nifos, o aquellas personas que no es-
tén familiarizadas con estas instrucciones, usen la tijera
cortasetos. Tenga en cuenta la edad minima que pudiera
prescribirse en su pais para el usuario.

» Nunca se dedique a cortar setos si en las inmediaciones
se encuentran personas, y muy en especial nifios, asi co-
mo animales domésticos.

» Elusuario es responsable de los accidentes o dafos pro-
vocados a otras personas 0 a sus pertenencias.

» No utilice la tijera cortasetos si esta descalzo o si lleva
puestas sandalias. Siempre use calzado fuerte y pantalo-
nes largos. Se recomienda utilizar guantes fuertes, calza-
do con suela antideslizante y gafas de proteccion. No lle-
ve puesta ropa holgada ni joyas que se puedan enganchar
con las piezas en movimiento.

» Examine con detenimiento el seto a cortar y retire todos
los alambres y demas cuerpos extrafios que pudieran
existir.

» Antes de su uso, verifique siempre que no estén demasia-
do desgastados ni dafiados las cuchillas, los tornillos de
sujecion de las mismas y demas piezas del mecanismo de
corte. Nunca trabaje con un mecanismo de corte que esté
dafado o muy desgastado.

» Familiaricese con el manejo de la tijera cortasetos para
saber como detenerla de inmediato en un caso de emer-
gencia.

» Unicamente corte los setos con luz diurna o con buenailu-
minacién artificial.

» Nunca use la tijera cortasetos sin tener montados los dis-
positivos protectores o si éstos estan defectuosos.

» Siempre que utilice la tijera cortasetos, asegurese antes
de que estén montados todos los dispositivos protecto-
res y las empufaduras. Jamas intente poner en marcha
una tijera cortasetos que no esté completamente monta-
da o que haya sido modificada de forma inadmisible.

» Nunca sujete la tijera cortasetos por el dispositivo de pro-
teccion.

» Trabaje con la tijera cortasetos sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento, especialmente
al utilizarla sobre escalones o subido a una escalera.

» Siempre tenga en cuenta el entorno en que trabaja y esté
alerta para afrontar posibles peligros que pudiera no per-
cibir mientras estd cortando el seto.

» Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos es-
tan firmemente sujetos para garantizar un trabajo seguro
con la tijera cortasetos.

» Guarde la tijera cortasetos en un lugar seco y situado a
gran altura o que pueda cerrarse con llave, para que que-
de fuera del alcance de los nifios.

» Como medida de seguridad cambie aquellas piezas que
estén desgastadas o dafadas.

» No intente reparar el aparato para jardin a no ser que esté
capacitado paraello.

» Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origi-
nales Bosch.

» Como proteccion contra contacto con las cuchillas en fun-
cionamiento, la tijera cortasetos lleva dos empufaduras,
cada cual dotada con un interruptor propio. Para el fun-
cionamiento de la tijera cortasetos es necesario presionar
simultdneamente ambos interruptores. No use el apara-
to para jardin si éste funciona sin accionar ningtin in-
terruptor, o bien, accionando uno solo.

Seguridad eléctrica
2 jAtencion! Desconecte el aparato y saque el

enchufe de red antes de realizar trabajos de

mantenimiento o limpieza. Lo mismo debera
realizarse en caso de que se daiie, corte, o enrede el ca-
ble de alimentacion.
El aparato para jardin dispone de un aislamiento de protec-
cion para su seguridad y no precisa ser conectado a tierra.
La tension de servicio es de 230 V AC, 50 Hz (para paises no
pertenecientes a la CE también 220V 6 240 V). Solamente
emplear cables de prolongacion homologados. Informacio-
nes al respecto las obtiene Ud. en su taller de servicio técni-
co autorizado habitual.
Para una mayor seguridad emplee un interruptor diferencial
(RCD) para una corriente de fuga maxima de 30 mA. Com-
probar el funcionamiento correcto del interruptor diferencial
antes de cada uso
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Mantenga los cables de red y los de prolongacion alejados de
piezas moviles y preste atencion a no dafarlos para evitar el
contacto con piezas bajo tension.

Los elementos de conexidn de los cables (enchufes y tomas

de corriente) deberan estar secos y no deberan tocar el sue-

lo.

Los cables de red y de prolongacion deberan inspeccionarse

con regularidad en cuanto a posibles dafios y solamente se

utilizaran si se encuentran en perfectas condiciones.

Un cable de red dafiado solamente debera hacerse reparar

en un taller de servicio autorizado Bosch. Unicamente use

cables de prolongacion homologados.

Solo use cables de prolongacion, conductores, o tambores

para cables que se correspondan con las normas

EN61242/IEC61242 0 IEC 60884-2-7.

Si precisa un cable de prolongacion para trabajar con el pro-

ducto, la seccion del cable debera ser la siguiente:

- Seccién de cable 1,25 mm*0 1,5 mm?

- Lalongitud maxima es de 30 m para cables de prolonga-
ciény 60 m en tambores para cables dotados con inte-
rruptor diferencial

Observacion: En caso de usar un cable de prolongacion éste

deberd ir provisto de un conductor de proteccion que debe-

rair conectado a través del enchufe al conductor de protec-
cion de la instalacion eléctrica, tal como se indica en las
prescripciones de seguridad.

ATENCION: Los cables de prolongacién no
& reglamentarios pueden resultar peligrosos.

Los cables de prolongacion, enchufes y em-
palmes deberan ser estancos al agua y aptos para su uso
alaintemperie.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.
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Simbolo Significado

Use gafas de proteccion

Direccion de movimiento

Direccién de reaccion

Peso

Conexidn

Desconexion

Sonido perceptible
Accion prohibida

Accesorios/Piezas de recambio

Utilizacion reglamentaria

El aparato para jardin ha sido disefiado para realizar trabajos
de corte y de poda en setos y arbustos en jardines domésti-
Cos.

Componentes principales (ver
figuras Ay B)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Empunadura (area de agarre aislada)

(2) Interruptor de conexion/desconexion

(3) Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

Simbolo Significado (4) Proteccion para las manos
Utilice guantes de proteccion (5) Espada
(6) Fundade proteccion
(7) Enchufe de red”
(8) Cable de prolongacion
A) especifico del pais
Datos técnicos
Tijera cortasetos UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut
50 60 65 70
NOodeart. 3600 HC0 500 3600 HCO0 700 3600 HCO 800 3600 HC0 900
Potencia absorbida nomi- W 480 480 500 500
nal
Revoluciones en vacio min* 3400 3400 3400 3400
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Tijera cortasetos UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut
50 60 65 70
Longitud de corte mm 500 600 650 700
Hueco entre dientes mm 26 30 34 34
Peso segtn EPTA-Proce- kg 3,5 3,7 4,0 41
dure 01:2014
Clase de proteccion [E EIAT o/ el
NO de serie ver placa de caracteristicas del aparato para jardin

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

3600HC0500 3600HCO0700 3600HCO0800 3600HCO900
Nivel de ruido emitido determinado segun EN 60745-2-15.

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:

- Nivel de presién sonora dB(A) 69 69 71 71

- Nivel de potencia acustica dB(A) 90 90 92 92

- Incertidumbre K dB 1,0 1,0 1,0 1,0

Nivel total de vibraciones ah (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados segun EN 60745-2-15

- Valor de vibraciones generadas m/s’ 2,5 2,5 2,5 2,5
a

- Incertidumbre K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha si-
do determinado segtin un procedimiento de medicion nor-
malizado y puede servir como base de comparacion con
otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por
ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herra-
mienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con tiles
diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficien-
te. Ello puede suponer un aumento drastico de la solicitacion
por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aque-
llos tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente.
Ello puede suponer una disminucion drastica de la solicita-
cion por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Manejo

» iPreste atencion a la tension de red! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la pla-
ca de caracteristicas del aparato.

Conexion/desconexion (ver figuras C y D)

Para poder efectuar la Conexién accione primero el bloqueo
de conexion (3) y manténgalo presionado. A continuacion,
presione el interruptor de conexion/desconexion (2) y man-
téngalo accionado.

Para |la Desconexion suelte primero el bloqueo de conexion
(3) y acto seguido el interruptor de conexion/desconexion

(2).

Funcion de serrado

Si bien, el hueco entre dientes permite cortar ramas de has-
ta @20 mm, la punta de la barra porta-cuchillas ha sido di-
sefiada para efectuar cortes de hasta @ 25 mm.

Uso de la tijera cortasetos (ver figuraE)

Desplace uniformemente la tijera cortasetos hacia delante a
lo largo de la linea de corte. La barra porta-cuchillas permite
el corte en ambas direcciones o con un movimiento lateral
de vaivén.

Cortar primero los lados del seto, y a continuacion, la parte
superior.

Para conseguir que los lados queden rectos recomendamos
cortar desde abajo hacia arriba, siguiendo el sentido de cre-
cimiento. Si el corte se realiza procediendo de arriba hacia
abajo, las ramas mas delgadas son dobladas hacia fuera, por
lo que la superficie obtenida suele ser irregular.

Para poder cortar con uniformidad la cara superior del seto
se recomienda usar como guia una cuerda tensada a la altura
deseada a lo largo de todo el seto.
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Preste atencion a no cortar objetos como, p. €j., alambres.
Ello podria danar las cuchillas o el accionamiento.

Localizacion de fallos

/2

Sintoma Posible causa
Latijera cortasetosno  No hay tension de red
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Solucion
Verificar y conectar

funciona Toma de corriente defectuosa Emplear otra toma de corriente
Cable de red deteriorado Controlar cable de red y acudir al servicio técnico
si estuviese deteriorado
Cable de prolongacidn defectuoso Verificar y sustituir el cable de prolongacidn, si
procede
El fusible se ha fundido Cambiar el fusible
La tijera cortasetos Cableado interior de la maquina defectuoso Acudir al servicio técnico
funcionade formain-|nterruptor de conexién/desconexion defectuoso  Acudir al servicio técnico
termitente

El motor funciona, pe-  Fallo interno
ro las cuchillas no se

mueven

Acudir al servicio técnico

Las cuchillas se calien- Cuchilla mellada

Haga reafilar la barra porta-cuchillas

tan en exceso La cuchilla tiene mellas

Haga verificar la barra porta-cuchillas

Rozamiento excesivo debido a una lubricacion de- Pulverizar con aceite lubricante

ficiente

Vibraciones o ruidos
fuertes

Aparato para jardin defectuoso

Acudir al servicio técnico

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje
» Antes de cualquier manipulacion en el producto ex-
traiga el enchufe de red de la toma de corriente.

» Siempre mantenga limpio el producto para trabajar
con eficacia y seguridad.

No deposite ningun objeto sobre el aparato para jardin.

Siempre mantenga limpios el producto y las rejillas de venti-

lacion para poder trabajar con eficacia y fiabilidad.

Jamas proyecte agua contra el producto.

Nunca sumerja en agua el producto.

Guarde el producto en un lugar seguro y seco, fuera del al-
cance de los nifios.

No deposite ningun objeto sobre el producto.

Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos estan
firmemente sujetos para permitir un trabajo seguro con el
producto.

Controle el producto y, para mayor seguridad, sustituya las
piezas desgastadas o dafadas.

Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origina-

les Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente

www.hosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cadigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar
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Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511

www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Los productos, accesorios y embalajes se deberan someter
aun proceso de recuperacion que respete el medio ambien-

te.
E Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE
sobre aparatos eléctricos y electronicos inservibles, tras su
trasposicion en ley nacional, deberan acumularse por sepa-
rado estos productos para ser sometidos a un reciclaje eco-
|égico.

NOM-

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

iNo arroje los productos a la basura!
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Portugués

Indicacoes de seguranca

Explicacao dos simbolos
@ Leia atentamente estas instrugdes de servico.

Nio utilizar o produto na chuva nem expd-lo a chuva.

Desligar o produto, e puxar a ficha da tomada, antes
de realizar trabalhos de ajuste, de limpeza ou de
manutencao, caso o cabo de rede esteja
emaranhado, cortado ou danificado, ou se o produto
for deixado sem vigilancia.

& Manter as maos afastadas da lamina.

Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas
Devem ser lidas todas as

Y AVISO

indicacoes de adverténcia e todas
as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrucdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesoes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
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elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
protecgdo contra p6, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas
de partes em movimento. Roupas frouxas, cabelos
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longos ou joias podem ser agarrados por pegas em
movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacao de uma aspiracao
de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho. E
melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntario da ferramenta
eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam
perfeitamente e ndo emperram, e se ha pecas
quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica. Permitir que
pecas danificadas sejam reparadas antes da
utilizagdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Servico
» So permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de

reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para corta-sebes

» Manter todas as partes do corpo afastadas da lamina
de corte. Nao tente remover material cortado nem
segurar material a ser cortado enquanto a lamina
estiver em movimento. S6 remover o material de
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corte, emperrado, quando o aparelho estiver
desligado. Um momento de descuido ao utilizar o corta-
sebes, pode levar a lesdes graves.

» Transportar o corta-sebes pelo punho, com a lamina
parada. Para o transporte e para a arrecadacao do
corta-sebes, devera sempre aplicar a capa protetora
da lamina. O manuseio cuidadoso do aparelho reduz o
perigo de ferimentos causados pela lamina.

» So segurar a ferramenta elétrica pelas superficies
isoladas do punho, pois a lamina de corte pode entrar
em contacto com cabos elétricos escondidos ou com o
préprio cabo de rede. O contacto da ldmina de corte
com um cabo sob tensao pode colocar as pegas metdlicas
do aparelho sob tensao e levar a um choque elétrico.

» Mantenha o cabo afastado da area de corte. Durante a
operacao é possivel que o cabo esteja escondido em um
arbusto e que, portanto, seja cortado, por acaso, pela
lamina.

Adverténcias de seguranca adicionais

» Este aparelho nao é destinado para ser usado por
pessoas (inclusive criancas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas nem com falta de
experiéncia e/ou conhecimento, a nao ser que sejam
supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua
seguranca ou que tenham sido instruidas quanto a
utilizagdo correta do aparelho.

Criancas devem ser supervisionadas para garantir que
elas ndo brinquem com o aparelho.

» Segurar a ferramenta elétrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao
firme. A ferramenta elétrica é conduzida com seguranca
com ambas as maos.

» Assegure-se de que todos os dispositivos de protecdo
e punhos estejam montados aquando da utilizacdo do
aparelho. Jamais tente colocar em funcionamento um
aparelho que nao esteja completamente montado nem
um aparelho com modificagdes inadmissiveis.

» Lubrificar a barra de laminas com spray de
manutencdo antes de usar.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Durante o funcionamento, ndo deverdo se encontrar
outras pessoas nem animais dentro de um raio de
3 metros. A pessoa a operar o aparelho é responsavel por
terceiros que se encontrem na area de trabalho.

» Jamais segurar o corta-sebes pela barra de laminas.

» Jamais permitir que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com as instrugdes utilizem o corta-sebes.
As diretivas nacionais podem limitar a idade do utilizador.

» Jamais cortar sebes enquanto pessoas, especialmente
criangas, ou animais e estiverem ao redor.

» O operador ou o utilizador é responsavel por acidentes ou
danos, se outras pessoas forem feridas e se as suas
propriedades forem danificadas.

» Nao usar o corta-sebes com os pés descalgos nem com
sandalias que exponham os pés. Sempre usar sapatos
robustos e calcas longas. E recomendavel usar luvas
firmes, sapatos antiderrapantes e dculos de protegao.
Nao usar roupas largas nem joias que poderiam se
enganchar nas partes méveis do aparelho.

» Inspecionar cuidadosamente a sebe a ser cortada e
eliminar todos os arames e quaisquer outros corpos
estranhos.

» Antes da utilizacao deverd sempre controlar se as
laminas, os parafusos das laminas e as outras partes do
mecanismo de corte apresentam danos ou desgaste.
Jamais trabalhar com um mecanismo de corte danificado
ou com forte desgaste.

» Familiarize-se com o comando do corta-sebes, para
poder para-laimediatamente em caso de emergéncia.

» S0 corte sebes a luz do dia ou com boa iluminagdo
artificial.

» Jamais utilize o corta-sebes com dispositivos de protegdo
defeituosos ou sem que estejam montados.

» Assegure-se de que todos os punhos e dispositivos de
protecao fornecidos estejam montados ao operar o corta-
sebes. Jamais tente colocar em funcionamento um corta-
sebes que nao esteja completamente montada nem um
corta-sebes com modificages inadmissiveis.

» Jamais segure o corta-sebes pelo seu dispositivo de
protecao.

» Ao trabalhar com o corta-sebes devera sempre manter
uma posicao firme e o equilibrio, especialmente se for
trabalhado sobre degraus ou escadas.

» Estejaatento ao seu meio ambiente e esteja preparado
para possiveis perigos que talvez ndo possa escutar
enquanto estiver a cortar a sebe.

» Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estdo
firmes, para assegurar-se de que o corta-sebes trabalhe
de forma impecavel.

» Armazenar o corta-sebes em lugar seco, elevado e
fechado, fora do alcance de criangas.

» Por precaucdo devera substituir as pegas gastas ou
danificadas.

» Nao tente reparar o aparelho de jardinagem, a ndo ser
que tenha a formacao necessaria.

» Assegure-se de que as pecas substituidas sejam da
Bosch.

» Para salvaguardar contra o contacto com a lamina de
corte em movimento, este corta-sebes dispde de dois
punhos, cada um com um interruptor de protecao da
lamina. Para operar o corta-sebes é necessario que
ambos os interruptores sejam acionados
simultaneamente. Nao se deve usar o aparelho de
jardinagem, mesmo se ele funcionar, sem um
interruptor ou apenas com um interruptor acionado.

Seguranca elétrica

Atencao! Desligar o aparelho e puxar a ficha
& de rede da tomada antes de trabalhos de
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manutencao ou de limpeza. O mesmo vale, se o cabo de

corrente elétrica estiver danificado, cortado ou

emaranhado.

Para a sua seguranca, este aparelho de jardinagem tem um

isolamento de protegdo e ndo necessita uma ligagdo a terra.

Atensao de funcionamento é de 230 V AC, 50 Hz (para

paises fora da Unido Europeia também 220V ou 240V). S

utilizar cabos de extensao homologados. As informacgoes

podem ser obtidas numa oficina de servigo pés-venda

Bosch.

Para aumentar a seguranca, use um disjuntor de corrente de

avaria (RCD) com uma corrente residual de no maximo

30 mA. Este dispositivo de corrente residual deveria ser

controlado antes de cada funcionamento

Manter o cabo de rede e o cabo de extensao afastados das

partes moveis e evitar qualquer dano dos cabos, para evitar

um contacto com componentes sob tensao.

As conexdes de cabos (ficha de rede e tomadas) devem

estar secas e nao devem ser deitadas no chao.

0 cabo de rede e o cabo de extensao devem ser controlados

em intervalos regulares quanto a sinais de danos e sé devem

ser utilizados se estiverem em estado impecavel.

Se o cabo de rede do aparelho estiver danificado, este so

deve ser reparado numa oficina de servigo autorizada

Bosch. S¢ utilizar os cabos de extensao homologados.

S6 devem ser usados cabos de extensao, linhas de extensdo

ou tambores de cabos que correspondam as normas

EN61242/IEC 61242 ou IEC 60884-2-7.

Se desejar usar um cabo de extensao para operar o produto,

s30 necessarias as seguintes seces transversais do

condutor:

- Diametro de cabo de 1,25 mm? ou de 1,5 mm’

- Maximo comprimento de 30 m para o cabo de extensao
ou 60 m para tambores de cabos com disjuntor de
protecdo contra corrente residual

Nota: Se for utilizado um cabo de extensao, este deve

possuir um condutor de protecao como descrito nas

diretivas de seguranca conectado através de uma ficha ao
condutor de prote¢do do seu equipamento elétrico.
CUIDADO: Cabos de extensao incorretos
& podem ser perigosos. Cabos de extensao,
fichas e acoplamentos devem ser de
modelos homologados para a utilizacao em areas
exteriores.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao

Dados técnicos
Corta-sebes

50
Namero do produto 3600HC0500

3600HC0 700
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correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo

Significado
Usar luvas de protecao

Usar dculos de protecdo

Dire¢ao do movimento

Dire¢ao da reacao

Peso

Ligar

Desligar

CLick: Nitido ruido
Acdo proibida

Acessorios/pecas sobressalentes

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho de jardinagem é destinado a cortar e podar sebes
e arbustos em jardins domésticos e de passatempos.

Componentes ilustrados (vide
figuras AeB)

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Punho (superficie isolada)

(2) Interruptor para ligar/desligar

(3) Bloqueio de ligagdo para o interruptor ligar/desligar
(4) Protecao para as maos

(5) Lanca

(6) Capade protecao

(7) Fichaderede"

(8) Cabo de extensao

A) especifico para cada pais

UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut

60 65 70
3600HC0800 3600 HC0900
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Corta-sebes

UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut

50 60 65 70
Poténcia nominal W 480 480 500 500
consumida
N° de rotagdes ao ralenti rpm 3400 3400 3400 3400
Comprimento de corte mm 500 600 650 700
Abertura de dente mm 26 30 34 34
Peso conforme EPTA- kg 3,5 3,7 4,0 4,1
Procedure 01:2014
Classe de protecao =] = G/ AT
Ndmero de série ver a placa de caracteristicas do aparelho de jardinagem

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

3600HC0500 3600HCO700 3600HC0800 3600HCO900
Valores de emisséo de ruidos averiguados de acordo com a EN 60745-2-15

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

- Nivel de pressao acustica dB(A) 69 69 71 71
- Nivel da poténcia acustica dB(A) 90 90 92 92
- IncertezaK dB 1,0 1,0 1,0 1,0

Totais valores de vibragdes ah (soma dos vetores de trés diregdes) e incerteza K averiguados conforme EN 60745-2-15

- Valor de emissao de vibragoes m/s’ 2,5 2,5 2,5 2,5
a,

- Incerteza K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes de servigo operagéo

foi medido de acordo com um processo de medicdo
normalizado e pode ser utilizado para a comparagao de
aparelhos. Ele também é apropriado para uma avaliagao
provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas
de trabalho ou com manutengéo insuficiente, é possivel que
o nivel de vibragdes seja diferente. Isso pode aumentar
consideravelmente a carga de vibragdes durante o periodo
completo de trabalho.

Para uma avaliagao exata da carga de vibragées, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais a
ferramenta esta desligada ou funciona, mas nao esta sendo
utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente a carga de
vibragdes durante o periodo completo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente deve coincidir com a placa de caracteristicas do
aparelho.

Ligar/desligar (veja figuras C e D)

Para ligar é necessario premir, primeiramente, o bloqueio
de ligagdo (3) e manté-lo premido. Em seguida, o interruptor
de ligar/desligar (2) deve ser premido e mantido premido.
Para desligar é necessario soltar o bloqueio de ligacao (3) e,
em seguida, o interruptor de ligar-desligar (2).

Funcdo de serra

Apesar do espaco entre os dentes permitir cortes em galhos
com um @ de até @ 20 mm, a ponta da barra de ldminas foi
projetada para cortes com um @ de até @ 25 mm.

Trabalhar com o corta-sebes (veja figura E)

Movimente o corta-sebes, uniformemente para a frente,
sobre alinha de corte. A barra de laminas, com dois lados de
corte, possibilita o corte em ambas as direcées ou por
movimentos pendulares de um lado para o outro.

Primeiro se devera cortar as laterais da sebe e em seguida o
lado superior.
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Para cortar os lados de forma reta, recomendamos que seja
cortado no sentido de crescimento, de baixo para cima. Se
for cortado de cima para baixo, os galhos mais finos se
movimentam para fora, de modo que podem resultar partes
mais desbastadas ou furos.

Busca de erros

/A

Sintoma Possivel causa

0O corta-sebes nao Falta tensdo de rede

Portugués | 31

Para entéo cortar o canto superior de forma uniforme é
necessario esticar um fio de referéncia sobre a sebe, na
altura necessaria, ao longo de todo o seu comprimento.
Certifique-se de que nao sejam cortados objetos, tais como
arames. As laminas ou o acionamento podem ser
danificados.

Solucéo
Controlar e ligar

funciona

Tomada de rede elétrica com defeito

Utilizar uma outra tomada

Cabo de rede danificado

Verificar o cabo de rede e entrar em contacto com
a oficina de servigo pos-venda se estiver
danificado

Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo de extensao e substituir se
estiver danificado

O fusivel disparou

Substituir o fusivel

0O corta-sebes funciona A cablagem interna do aparelho de jardinagem

com interrupgoes esta com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

Interruptor de ligar-desligar com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico pds-venda

0 motor funcionamas  Erro interno
alamina permanece

Dirija-se a uma oficina de servico pds-venda

parada
As laminas tornam-se  As laminas estao embotadas Deixar a barra de lamina ser afiada
quentes Alamina tem mossas Deixar a barra de [amina ser controlada

Demasiada friccao devido a falta e lubrificagao

Pulverizar com 6leo de lubrificagao

Fortes vibragoes/
ruidos

Aparelho de jardinagem com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico pos-venda

Manutencio e servico

Manutencao, limpeza e armazenamento

» Antes de todos trabalhos no produto deve-se puxar a
ficha de rede da tomada.

» Manter o produto limpo, para que possa funcionar
bem e com seguranca.

Nao colocar objetos sobre o aparelho de jardinagem.

Manter o produto e as aberturas de ventilagdo sempre

limpos, para trabalhar bem e de forma segura.

Nunca pulverizar o produto com agua.

Nunca mergulhar o produto em 4gua.

Armazenar o produto em lugar seguro e seco, fora do

alcance das criancas.

Nao devem ser colocados objetos sobre o produto.

Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao

firmes, para assegurar-se de que o produto funcione de

forma segura.

Controlar o produto e, se necessario, substituir as pecas
gastas ou danificadas.

Assegure-se de que as pecas de substituicao sejam da
Bosch.

Servico pos-venda e aconselhamento
www.hosch-garden.com
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas

sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096
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Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacdo
Produtos, acessorios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem compativel com o meio ambiente.

Nao jogue produtos no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/
UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos e da sua transposicao para o direito nacional,
produtos que ndo podem mais ser utilizados devem ser

recolhidos separadamente e enviados a uma reciclagem
compativel com o meio ambiente.

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Spiegazione dei simboli
@ Leggere le istruzioni d'uso.

% Non utilizzare il prodotto quando piove e neppure
esporlo alla pioggia.

Spegnere il prodotto ed estrarre la spina dalla presa
elettrica prima di effettuare interventi di regolazione,
di pulizia o di manutenzione, nel caso in cui il cavo di
rete sia aggrovigliato, tagliato o danneggiato oppure
se il prodotto viene lasciato incustodito.

& Tenere le mani lontano dalla lama.

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di si-

curezza e tutte le istruzioni opera-

tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di sicurez-

za e delle istruzioni operative si puo creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Mantenere Iarea di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini e altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni posso-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cuiil corpo é collegato a massa.

» Custodire P'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti dell’elettroutensile in movi-
mento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di scosse elettriche.

» Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all’'esterno ri-
duce il rischio di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo e
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi lesioni.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. Indos-
sando abbigliamento di protezione personale come la ma-
schera per polveri, scarpe di sicurezza che non scivolino,
elmetto di protezione oppure protezione acustica a se-
conda del tipo e dell'applicazione dell’elettroutensile, si
riduce il rischio di lesioni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che I'interruttore sia spento. Te-
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nendo il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta 'elet-
troutensile oppure collegandolo all'alimentazione di cor-
rente con I'interruttore inserito, si vengono a creare situa-
zioni pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.
Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante
dell'elettroutensile pud provocare lesioni.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i guanti
lontani dalle parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o
capelli lunghi potrebbero impigliarsi in parti in movimen-
to.

Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati e utilizzati in modo conforme.
L'utilizzo di un dispositivo di aspirazione della polvere puo
ridurre lo svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla
polvere.

Trattamento accurato e uso corretto degli elettroutensili
» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-

zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

Non utilizzare I’elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un’accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

Prima di procedere a operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti accesso-
rie oppure prima di posare I'elettroutensile al termine
di un lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/fo estrarre la batteria ricaricabile. Tale pre-
cauzione evita che I'elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.
Eseguire la manutenzione degli elettroutensili. Verifi-
care la presenza di un eventuale disallineamento o in-
ceppamento delle parti mobili, la rottura di compo-
nenti o qualsiasi altra condizione che possa pregiudi-
care il corretto funzionamento dell’elettroutensile
stesso. Se danneggiato, I'elettroutensile deve essere
riparato prima dell’uso. Numerosi incidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manutenzione é stata ef-
fettuata poco accuratamente.
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» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli

utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli

utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti puo dar luogo a situazioni di
pericolo.

Assistenza
» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-

zato e utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera viene salvaguardata la sicurezza dell’elet-
troutensile.

Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi
» Tenere ogni parte del corpo lontana dalla lama da ta-

glio. Quando la lama é in funzione non tentare di ri-
muovere materiale tagliato e non cercare di tenere
fermo con le mani il materiale da tagliare. Rimuovere
materiale tagliato rimasto impigliato esclusivamente
con apparecchio spento. Un attimo di distrazione men-
tre si utilizza il tagliasiepi potra causare lesioni gravi.
Quando la lama é ferma trasportare il tagliasiepi te-
nendolo per 'impugnatura. Durante il trasporto oppu-
re la conservazione del tagliasiepi applicare sempre la
copertura di protezione. Un trattamento accurato
dell'apparecchio contribuisce a ridurre il rischio di inci-
denti a causa dellalama.

Tenere I'elettroutensile afferrandolo sempre alle su-
perfici di presa isolate perché la lama da taglio puo en-
trare in contatto con cavi elettrici nascosti oppure con
il proprio cavo di alimentazione. Un contatto con un ca-
vo elettrico mette sotto tensione anche le parti in metallo
dell'elettroutensile e provoca quindi una scossa elettrica.
Tenere il cavo lontano dall’area di taglio. Durante il fun-
zionamento & possibile che il cavo sia nascosto nella sie-
pe e di conseguenza venga tagliato accidentalmente dalla
lama.

Ulteriori avvertenze di pericolo
» |l presente apparecchio non deve essere utilizzato da per-

sone (bambini compresi) che hanno capacita fisiche, sen-
soriali o mentali ridotte oppure a cui manchi esperienza e/
0 conoscenza, se le stesse non sono sorvegliate oppure
istruite relativamente all'uso dell'apparecchio da parte di
una persona responsabile per la loro sicurezza.

| bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con 'apparecchio.

Durante il lavoro & necessario tenere I'elettroutensile
sempre con entrambe le mani ed adottare una posizio-
ne di lavoro sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensi-
le viene condotto in modo piti sicuro.

Prima di cominciare ad usare I'apparecchio accertarsi
sempre che siano montate correttamente tutte le im-
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pugnature e tutti i dispositivi di protezione. Mai tenta-
re di mettere in funzione apparecchi che non siano com-
pleti di tutti i componenti previsti e neppure apparecchi

sottoposti a modifiche non consentite.

» Prima dell’uso lubrificare sempre la lama con lo spray
di manutenzione.

» Prima di posare I'elettroutensile attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente.

» Durante il funzionamento impedire che altre persone op-
pure animali possano trovarsi in un raggio di 3 metri intor-
no alla zona operativa. Entro la zona operativa, l'utente &
responsabile per la sicurezza nei confronti di terzi.

» Non afferrare mai la tagliasiepi per la lama.

» Non permettere di utilizzare la tagliasiepi a bambini e nep-

pure a persone che non abbiano preso visione delle pre-
senti istruzioni. Le norme nazionali prevedono eventual-
mente dei limiti di restrizione relativamente all'eta
dell'operatore.

» Non eseguire mai tagli quando nelle immediate vicinanze
si trovano altre persone ed in modo particolare bambini
oppure animali domestici.

» L’operatore & responsabile degli incidenti o dei danniin
cui possono incorrere altre persone o le loro proprieta.

» Non utilizzare la tagliasiepi a piedi nudi né calzando san-
dali aperti. Portare sempre robuste scarpe di sicurezza e
pantaloni lunghi. Si consiglia di portare sempre guanti di
protezione, scarpe che non scivolano ed occhiali di prote-
zione adatti. Non portare mai vestiti larghi e neppure
bracciali e catenine che potrebbero rimanere impigliati
nelle parti mobili.

» Controllare con attenzione la siepe che si vuole tagliare ed
eliminare tutti i fili metallici ed altri corpi estranei.

» Prima dell'uso controllare sempre visivamente che le la-
me, le viti delle lame e altre parti del meccanismo di taglio
non siano né usurati, né danneggiati. Non lavorare mai
con un meccanismo di taglio che sia danneggiato oppure
molto usurato.

» Familiarizzare con I'uso della tagliasiepi in modo tale da
essere in grado di poterla bloccare immediatamente in
caso di emergenza.

» Tagliare le siepi soltanto alla luce del giorno oppure prov-
vedendo prima ad una buona sorgente luminosa artificia-
le.

» Non utilizzare mai la tagliasiepi con dispositivi di protezio-
ne non montati oppure difettosi.

» Accertarsi che tutte le impugnature fornite in dotazione
ed i dispositivi di protezione siano montati quando si uti-
lizza la tagliasiepi. Non mettere mai in funzione una taglia-
siepi che non sia completa oppure una tagliasiepi a cui
dovessero essere state apportate delle modifiche non au-
torizzate.

» Non tenere mai la tagliasiepi afferrandola per il dispositi-
vo di protezione.

» Utilizzando la tagliasiepi assicurarsi sempre una sicura
posizione di lavoro e mantenere sempre 'equilibrio in mo-

do particolare quando la si utilizza trovandosi su gradini
oppure scale.

» Osservare con attenzione la zona circostante ed essere
sempre pronti a reagire ad improvvise fonti di pericolo
che durante il taglio della siepe forse non possono essere
facilmente percepite acusticamente.

» Per essere certi che la tagliasiepi possa operare in condi-
zioni di assoluta sicurezza, assicurarsi sempre che tutti i
dadi, i bulloni e le viti siano ben avvitati.

» Conservare la tagliasiepi in luogo asciutto e che sia alto
oppure chiuso in modo da non essere accessibile a bam-
bini.

» Atitolo di sicurezza sostituire le parti usurate o danneg-
giate.

» Non tentare di effettuare riparazioni sullapparecchio per
il giardinaggio a meno che non si disponga di debita pre-
parazione professionale.

» Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provenga-
no da Bosch.

» Come protezione anticontatto per la lama di taglio mobile,
la tagliasiepi € dotata di un interruttore automatico lama
su ogni impugnatura. Per il funzionamento della tagliasie-
pi entrambi gli interruttori devono essere premuti con-
temporaneamente. Non utilizzare I'apparecchio per il
giardinaggio, anche se lo stesso funziona, se non vie-
ne azionato alcun interruttore oppure ne viene aziona-
to solo uno.

Sicurezza elettrica

Attenzione! Prima di effettuare interventi di
& pulizia oppure di manutenzione spegnere
I’apparecchio e staccare la spina di rete. Lo
stesso vale se il cavo della corrente dovesse essere dan-
neggiato, tagliato oppure aggrovigliato.
Per sicurezza, il Vostro apparecchio per il giardinaggio & do-
tato di un isolamento di protezione e non richiede alcuna
messa a terra. La tensione d’esercizio & di 230 V AC, 50 Hz
(per paesi non appartenenti alla CE anche 220V 0 240 V).
Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga omologati. Per ul-
teriori informazioni, rivolgersi al Servizio di Assistenza auto-
rizzato.
Per una maggiore sicurezza utilizzare un interruttore di sicu-
rezza per correnti di guasto (RCD) con una corrente di gua-
sto massima di 30 mA. Questo interruttore di sicurezza per
correnti di guasto dovrebbe essere controllato prima di ogni
impiego
Tenere lontano cavo di rete e cavo di prolunga dalle parti mo-
bili ed evitare ogni danneggiamento dei cavi per impedire il
contatto con parti sotto tensione.
| collegamenti dei cavi (spine di rete e prese elettriche) de-
vono essere asciutti e non devono poggiare per terra.
Il cavo di rete e cavo di prolunga devono essere controllati
regolarmente in merito ad eventuali danneggiamenti e pos-
sono essere impiegati esclusivamente in perfette condizioni.

Se il cavo di rete dell'apparecchio & danneggiato, lo stesso
puo essere riparato esclusivamente da un'officina Bosch au-
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torizzata. Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga omolo-

gati.

Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga, linee di prolunga

o tamburi per cavi che siano conformi alle norme EN

61242 /1EC6124201EC 60884-2-7.

Se per il funzionamento del prodotto si desidera utilizzare un

cavo di prolunga sono necessarie le seguenti sezioni condut-

trici:

- Sezione conduttrice 1,25 mm?0 1,5 mm?

- Lunghezza massima 30 m per cavi di prolunga oppure 60
m per tamburi per cavi con interruttore di sicurezza per
correnti di guasto

Nota bene: Se si utilizza un cavo di prolunga & necessario

che lo stesso, come indicato nelle norme di sicurezza, sia do-

tato di un conduttore di protezione che, attraverso la spina,
sia collegato al conduttore di protezione del Vostro impianto

elettrico.

& mi alle norme possono essere pericolosi. |
cavi di prolunga, le spine ed i raccordi devo-

no essere di tipo impermeabile all’acqua e devono essere

omologati per 'uso in ambienti esterni.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-
to.

Simbolo

ATTENZIONE: Cavi di prolunga non confor-

Significato

Mettere i guanti di protezione

Indossare occhiali protettivi

Direzione di movimento
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Simbolo Significato

ﬁ Direzione di reazione

] Peso

I Accensione

@)

CLICK!

X

Spegnimento

Rumore percettibile
Operazione vietata

Accessori/parti di ricambio

Uso conforme alle norme

L'apparecchio per il giardinaggio & previsto per tagliare e to-
sare siepi e cespugli del Vostro giardino.

Componenti illustrati (vedi figure A
eB)

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(2) Interruttore diavvio/arresto
(3) Pulsante disicurezza per l'interruttore di avvio/arre-

sto
(4) Protezione mano
(5) Lama

(6) Custodia di protezione
(7) Spinadirete®

(8) Cavodiprolunga

A) variasecondo il Paese

Dati tecnici

UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut

50 60 65 70

Codice prodotto 3600 HCO0 500 3600HCO0 700 3600 HC0 800 3600 HC0900
Potenza assorbita nomi- W 480 480 500 500
nale
Numero di giri a vuoto min* 3400 3400 3400 3400
Lunghezza di taglio mm 500 600 650 700
Apertura dente mm 26 30 34 34
Peso in funzione della EP- kg 3,5 3,7 4,0 4,1
TA-Procedure 01:2014
Classe di protezione o/ = /i =T

Bosch Power Tools

F016181787(16.08.2019)



36| Italiano

UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut

50

60 65 70

Numero di serie

Vedi targhetta del tipo sullapparecchio per il giardinaggio

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulle vibrazioni

3600HC0500 3600HCO700 3600HCO800 3600HCO900
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 60745-2-15

Il livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente:

- Livello di pressione acustica dB(A) 69 69 71 71
- Livello di potenza sonora dB(A) 90 90 92 92
- Incertezza della misura K dB 1,0 1,0 1,0 1,0

Valori complessivi di oscillazione ah (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemen-

teallaEN 60745-2-15

- Valore di emissione dell'oscilla- m/s’ 2,5 2,5 2,5 2,5
zione a,
- Incertezza della misura K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5

Il'livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato in conformita ad una procedura di misurazione stan-
dardizzata e puo essere utilizzato per eseguire un confronto
tra gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valu-
tazione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.
Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Cio potrebbe aumentare sensibilmente la solle-
citazione da vibrazioni per I'intero periodo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non ¢ utilizzato effettivamente.
Cio potrebbe aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per I'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli accessori, man-
tenendo calde le mani e organizzando i vari processi di lavo-
ro.

Impiego
» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata sulla
targhetta di identificazione dell'apparecchio deve corri-

spondere alla tensione della rete elettrica di alimentazio-
ne.

Accensione/spegnimento (vedi figure C e D)

Per I'accensione premere innanzitutto il pulsante di sicurez-
za (3) e tenerlo premuto. Premere quindi l'interruttore di av-
vio/arresto (2) e tenerlo premuto.

Per lo spegnimento rilasciare il pulsante di sicurezza (3) e
successivamente l'interruttore di avvio/arresto (2).

Funzione sega

Nonostante I'apertura dente per taglio rami & permessa fino
a@ 20 mm, la punta dellalama & concepita per tagli fino a
@25 mm.

Lavoro con la tagliasiepi (vedi figura E)

Muovere uniformemente in avanti la tagliasiepi sulla linea di
taglio. La lama a doppio taglio permettere di tagliare in en-
trambe le direzioni oppure mediante movimenti pendolari da
una parte all'altra.

Tagliare prima i lati della siepe e poi il bordo superiore.

Per ottenere lati diritti, raccomandiamo di tagliare seguendo
la direzione della crescita partendo dal basso e proseguendo
verso l'alto. Tagliando dall'alto verso il basso, i ramoscelli pil
sottili si spostano verso I'esterno provocando in questo mo-
do punti sottili oppure buchi.

Per poter infine tagliare uniformemente il bordo superiore,
tendere su tutta la lunghezza della siepe un'apposita corda di
riferimento regolata all'altezza che si ritiene necessaria.
Prestare attenzione affinché non vengano tagliati oggetti co-
me ad es. fili metallici. Le lame oppure I'azionamento ne po-
trebbero essere danneggiati.
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Individuazione dei guasti e rimedi

/2

Problema Possibili cause

La tagliasiepi non fun-  Tensione di rete assente
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Rimedi
Controllare ed inserire

ziona Presa elettrica difettosa

Utilizzare un’altra presa

Cavo di rete danneggiato

Controllare il cavo di rete e qualora fosse danneg-
giato contattare il Servizio Assistenza Tecnica
Clienti

Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo di prolunga e sostituirlo qualo-
ra fosse danneggiato

Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

La tagliasiepi funziona Cablaggio interno dellapparecchio per il giardi-

con interruzioni naggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Interruttore di avvio/arresto difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Il motore & in funzione, Guasto interno
le lame restano ferme

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Le lame diventano bol- Lama senza filo

Far affilare le lame

lenti Lalama ha delle tacche

Far controllare le lame

Troppo attrito a causa della mancanza di lubrifica- Spruzzare con olio lubrificante

zione

Vibrazioni/rumori ec-
cessivi

Apparecchio per il giardinaggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Prima di tutti gli interventi al prodotto staccare la spi-
na dalla presa di corrente.

» Tenere il prodotto pulito per poter lavorare bene ed in
modo sicuro.

Non appoggiare nessun altro oggetto sull'apparecchio per il

giardinaggio.

Tenere il prodotto e le fessure di ventilazione puliti per poter

lavorare bene ed in modo sicuro.

Non spruzzare mai il prodotto con acqua.

Non immergere mai il prodotto in acqua.

Immagazzinare il prodotto in un posto sicuro ed asciutto e al

di fuori della portata dei bambini.

Non appoggiare nessun altro oggetto sul prodotto.

Assicurarsi sempre che tutti i dadi, i perni e le viti siano ben

serrati affinché sia possibile lavorare in modo sicuro con il

prodotto.

Controllare il prodotto e per ragioni di sicurezza sostituire

parti usurate o danneggiate.

Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provengano
da Bosch.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

www.bosch-garden.com

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente prodotti,
accessori ed imballaggi dismessi.
Non gettare i prodotti tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla Direttiva Europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elet-

troniche ed all'attuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, i prodotti diventati inservibili devono essere raccolti

Bosch Power Tools
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separatamente ed essere inviati ad una riutilizzazione ecolo-
gica.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de symbolen
@ Lees de gebruiksaanwijzing.

%% Gebruik het product niet in de regen en laat het niet in
de regen liggen of staan.

Schakel het product uit en trek de netstekker uit het
stopcontact voordat u instellings-, reinigings- of on-
derhoudswerkzaamheden uitvoert, als het netsnoer
in de war geraakt, doorgesneden of beschadigd is, of
als u het product onbeheerd laat.

& Houd uw handen uit de buurt van het mes.

Algemene waarschuwingen voor elektrische
gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen en alle

aanwijzingen. Als de waarschuwin-
WING gen en aanwijzingen niet worden op-
gevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig let-
sel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip "elektrisch ge-
reedschap" heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het elektriciteitsnet (met netsnoer) en op
elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-

reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
op een elektrische schok, wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische ge-
reedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer of het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar heeft of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
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Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en hand-
schoenen uit de buurt van bewegende delen. Loshan-
gende kleding, lange haren en sieraden kunnen verstrikt
raken in bewegende delen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu

uit het elektrische gereedschap, voordat u het gereed-

schap instelt, accessoires wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk, wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen.
Controleer of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of on-
derdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
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met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische gereed-
schap in stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor heggenscharen
» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het knipmes.

Probeer niet om materiaal te verwijderen of vast te
houden terwijl het mes beweegt. Verwijder vastge-
klemd knipgoed alleen wanneer het gereedschap uit-
geschakeld is. Een moment van onoplettendheid tijdens
het gebruik van de heggenschaar kan tot ernstig letsel lei-
den.

Draag de heggenschaar aan de greep terwijl het mes
stilstaat. Breng altijd de veiligheidsafscherming aan
voordat u de heggenschaar vervoert of opbergt. Een
zorgvuldige omgang met het gereedschap vermindert het
verwondingsgevaar door het mes.

Houd het elektrische gereedschap alleen aan de geiso-
leerde greepvlakken vast, aangezien het knipmes in
aanraking met verborgen stroomleidingen of de eigen
netkabel kan komen. Contact van het knipmes met een
spanningvoerende leiding kan metalen delen van het ge-
reedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

Houd de kabel uit de buurt van de plaats waar u knipt.
Tijdens het gebruik kan de kabel in de heg verstopt liggen
en per ongeluk door het mes worden doorgesneden.

Extra waarschuwingen

>

>

>

Dit gereedschap is niet bestemd voor gebruik door perso-
nen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of met beperkte ervaring en/of
beperkte kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een
voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon, of tenzij
zij van deze persoon instructies ontvangen ten aanzien
van het gebruik van het gereedschap.

Op kinderen moet toezicht worden gehouden om er zeker
van te zijn dat ze niet met het gereedschap spelen.

Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

Controleer of alle beschermingsvoorzieningen en gre-
pen bij gebruik van het gereedschap gemonteerd zijn.
Probeer nooit een onvolledig gemonteerd gereedschap of
een gereedschap met niet-toegestane aanpassingen in
gebruik te nemen.

Smeer de meshalk voor gebruik altijd met onder-
houdsspray.

Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

Tijdens het gebruik mogen zich binnen een straal van 3
meter geen andere personen of dieren ophouden. De be-
diener is in de werkomgeving verantwoordelijk ten op-
zichte van anderen.

Pak de heggenschaar nooit aan de mesbalk vast.

Bosch Power Tools
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» Laat de heggenschaar nooit gebruiken door kinderen of
personen die met deze voorschriften niet vertrouwd zijn.
In uw land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van
de leeftijd van de bediener.

» Maai nooit een heg wanneer er personen, in het bijzonder
kinderen, of huisdieren vlakbij zijn.

» De bediener is verantwoordelijk voor ongevallen, per-
soonlijk letsel of schade aan het eigendom van anderen.

» Gebruik de heggenschaar niet met blote voeten of met
open sandalen. Draag altijd stevige schoenen en een lan-
ge broek. Het dragen van stevige werkhandschoenen,
slipvaste schoenen en een veiligheidsbril wordt geadvi-
seerd. Draag geen lange kleding of sieraden die in bewe-
gende delen kunnen vastraken.

» Controleer de te knippen heg zorgvuldig en verwijder alle
metaaldraad en overige voorwerpen.

» Controleer voor het gebruik altijd of de messen, mes-
schroeven of andere delen van het knipmechanisme
zichtbaar versleten of beschadigd zijn. Werk nooit met
een beschadigd of ernstig versleten knipmechanisme.

» Maak uzelf met de bediening van de heggenschaar ver-
trouwd zodat u deze in een noodgeval onmiddellijk kunt
stoppen.

» Maai alleen heggen bij daglicht of goed kunstlicht.

» Gebruik de heggenschaar nooit met defecte of niet-ge-
monteerde veiligheidsvoorzieningen.

» Controleer dat alle meegeleverde grepen en veiligheids-
voorzieningen bij het gebruik van de heggenschaar ge-
monteerd zijn. Probeer het gereedschap nooit in gebruik
te nemen als het onvolledig gemonteerd is en evenmin
met niet-toegestane aanpassingen.

» Pak de heggenschaar nooit aan de veiligheidsvoorziening
vast.

» Let er bij het gebruik van de heggenschaar altijd op dat u
stevig staat en bewaar altijd uw evenwicht, in het bijzon-
der bij het gebruik van een trap of ladder.

» Let op uw omgeving en wees voorbereid op eventuele ge-
varen die u tijdens het knippen van de heg mogelijk niet
kunt horen.

» Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzit-
ten, zodat een veilige toestand van de heggenschaar ge-
waarborgd is.

» Bewaar de heggenschaar op een droge, hooggelegen of
afgesloten plaats, buiten bereik van kinderen.

» Vervang versleten of beschadigde delen veiligheidshalve.

» Probeer niet het tuingereedschap te repareren, tenziju
de daarvoor vereiste opleiding bezit.

» Zorgervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkom-

stig zijn.

» Ter bescherming tegen aanraking van het bewegende
knipmes is de heggenschaar uitgerust met twee mesbe-
schermingsschakelaars, op elke greep één. Voor het ge-
bruik van de heggenschaar moeten beide schakelaars te-
gelijkertijd worden ingedrukt. Gebruik het tuingereed-
schap niet als het loopt terwijl er geen schakelaar of
slechts één schakelaar wordt ingedrukt.

Elektrische veiligheid

Attentie! Schakel het apparaat voor onder-
& houds- en reinigingswerkzaamheden uit en
trek de stekker uit het stopcontact. Hetzelf-
de geldt wanneer de stroomkabel beschadigd, doorge-
sneden of in de war is.
Het tuingereedschap is voor uw veiligheid geisoleerd en
heeft geen aarding nodig. De bedrijfsspanning bedraagt
230V AC, 50 Hz (voor niet-EU-landen ook 220 V of 240 V).
Gebruik alleen goedgekeurde verlengkabels. Informatie is
verkrijgbaar bij de erkende klantenservice.
Voor meer veiligheid gebruikt u een aardlekschakelaar met
een foutstroom van maximaal 30 mA. De aardlekschakelaar
moet vaor gebruik altijd worden gecontroleerd
Houd net- en verlengkabel uit de buurt van bewegende delen
en voorkom elke beschadiging van de kabels om contact met
spanningvoerende delen te voorkomen.
Kabelverbindingen (netstekkers en stopcontacten) moeten
droog zijn en mogen niet op de grond liggen.
De net- en verlengkabels moeten regelmatig op beschadigin-
gen worden gecontroleerd en mogen alleen in onbeschadig-
de toestand worden gebruikt.
Als de netkabel van het gereedschap beschadigd is, mag de-
ze alleen door een erkende Bosch-werkplaats worden gere-
pareerd. Gebruik alleen toegelaten verlengkabels.
Gebruik alleen verlengkabels, -leidingen en kabeltrommels
die voldoen aan de normen EN 61242, [EC 61242 en
IEC 60884-2-7.
Als u voor het gebruik van het product een verlengkabel wilt
gebruiken, zijn de volgende geleiderdiameters vereist:
- Geleiderdiameter 1,25 mm? of 1,5 mm?
- Maximale lengte 30 m voor verlengkabels of 60 m voor
kabeltrommels met veiligheidsschakelaar
Let op: Als u een verlengkabel gebruikt, moet deze (zoals bij
de veiligheidsvoorschriften beschreven) een aardedraad be-
zitten die via de stekker met de aardedraad van uw elektri-
sche installatie verbonden is.
VOORZICHTIG: Verlengkabels die niet vol-
gens de voorschriften zijn, kunnen gevaar-
lijk zijn. Verlengkabels, stekkers en contra-
stekkers moeten waterdicht uitgevoerd en voor gebruik
buitenshuis goedgekeurd zijn.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.
Symbool Betekenis

Draag werkhandschoenen
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Symbool Betekenis Gebruik volgens bestemming
2 Draag een veiligheidsbril Het tuingereedschap is bestemd voor het knippen en snoei-
en van heggen en struiken in de tuin voor particulier gebruik.
Bewegingsrichting Afgebeelde componenten (zie
afbeeldingen A en B)
Reactierichting De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen

van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.
(1) Greep (geisoleerd greepvlak)

O™ ™

Gewicht .
(2) Aan/uit-schakelaar
Inschakelen (3) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
Uitschakelen (4) Handbescherming
(5) Zwaard
CLick Hoorbaar geluid (6) Beschermhoes
Verboden handeling (7) Netstekker”
(8) Verlengkabel

. A) verschilt per land
Toebehoren en vervangingsonderdelen ) P

Technische gegevens
Heggenschaar UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut
50 60 65 70
Productnummer 3600 HCO 500 3600 HCO 700 3600HCO 800 3600 HC0 900
Opgenomen vermogen W 480 480 500 500
Onbelast toerental min’ 3400 3400 3400 3400
Kniplengte mm 500 600 650 700
Tandopening mm 26 30 34 34
Gewicht volgens EP- kg 3,5 3,7 4,0 4,1
TA-procedure 01:2014
Isolatieklasse L E [T/ [Ql/
Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-
vens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

3600HC0500 3600HCO700 3600HCO0800 3600HCO900
Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 60745-2-15

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:

- Geluidsdrukniveau dB(A) 69 69 71 71
- Geluidsvermogenniveau dB(A) 920 90 92 92
- Onzekerheid K dB 1,0 1,0 1,0 1,0
Totale trillingswaarden ah (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-15

- Trillingsemissiewaarde a, m/s? 2,5 2,5 2,5 2,5
- Onzekerheid K m/s 1,5 1,5 1,5 1,5
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Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN genormeerde meetmethode en
kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen met el-
kaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlopige
inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaams-
te toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode
duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de tril-
lingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Bediening

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het gereedschap.

Storingen opsporen
Symptoom Mogelijke oorzaak

Heggenschaar loopt ~ Netspanning ontbreekt

In- en uitschakelen (zie afbeeldingen C en D)

Als u het gereedschap wilt inschakelen, eerst de inschakel-
blokkering (3) indrukken en ingedrukt houden. Druk vervol-
gens de aan/uit-schakelaar (2) in en houd deze ingedrukt.
Als u het gereedschap wilt uitschakelen, de inschakelblok-
kering (3) loslaten en vervolgens de aan/uit-schakelaar (2)
loslaten.

Zaagfunctie

Hoewel de tandopening het knippen van takken tot @ 20 mm
mogelijk maakt, is de punt van de mesbalk bedoeld voor tak-
ken tot @ 25 mm.

Werkzaamheden met de heggenschaar (zie
afbeelding E)

Beweeg de heggenschaar gelijkmatig naar voren op de knip-
lijn. Dankzij de dubbelzijdige mesbalk kunt u in beide richtin-
gen knippen of door pendelbewegingen van de ene naar de
andere kant.

Knip eerst de zijkanten van de heg en daarna de bovenkant.
Geadviseerd wordt om met de groeirichting mee van onde-
ren naar boven te knippen om de zijkanten recht te krijgen.
Wanneer u van boven naar beneden knipt, bewegen dunne
takken naar buiten. Daardoor ontstaan kale plekken of ga-
ten.

Span een richtsnoer over de hele lengte van de heg op de
vereiste hoogte om tenslotte de bovenkant gelijkmatig te
knippen.

Let erop dat u niet in voorwerpen knipt, bijv. metaaldraad.
Anders kunnen de messen of de aandrijving beschadigd ra-
ken.

Oplossing
Controleren en inschakelen

niet Stopcontact defect

Gebruik een ander stopcontact

Netkabel beschadigd

Netkabel controleren, indien beschadigd contact
met klantenservice opnemen

Verlengkabel beschadigd

Verlengkabel controleren en vervangen, indien
beschadigd

Zekering doorgeslagen

Zekering vervangen

Heggenschaar loopt

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

met onderbrekingen  aan/yit-schakelaar defect

Neem contact op met klantenservice

Motor loopt, messen  Interne fout Neem contact op met klantenservice
blijven stilstaan
Messen worden heet ~ Messen bot Laat de mesbalk slijpen

Mes heeft kerf of breuk Laat de mesbalk controleren

Te veel wrijving wegens ontbrekende smering

Besproeien met smeerolie
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Symptoom Mogelijke oorzaak

Sterke trillingen of ge-  Tuingereedschap defect
luiden
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Oplossing
Neem contact op met klantenservice

Onderhoud en service

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het product de
stekker uit het stopcontact.

» Houd het product schoon om goed en veilig te kunnen
werken.

Plaats geen andere voorwerpen op het tuingereedschap.

Houd het product en de ventilatieopeningen schoon om

goed en veilig te kunnen werken.

Het product nooit met water besproeien.

Het product nooit in water onderdompelen.

Bewaar het product op een veilige plaats, droog en buiten

bereik van kinderen.

Plaats geen andere voorwerpen op het product.

Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzitten,

zodat veilig werken met het product mogelijk is.

Controleer het product. Versleten of beschadigde delen

moeten veiligheidshalve worden vervangen.

Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkomstig

zijn.

Klantenservice en gebruiksadvies

www.hosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Afvalverwijdering
Producten, toebehoren en verpakkingen moeten op een

voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.
Gooi producten niet bij het huisvuil!
E Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU be-
treffende elektrische en elektronische oude apparaten en de
omzetting van de richtlijn in nationaal recht moeten niet

meer bruikbare producten apart worden ingezameld en op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af symbolerne
@ Lzs betjeningsvejledningen.

Brug ikke produktet, nar det regner, og udsat ikke
produktet for regn.

Sluk altid for produktet og traek altid stikket ud af stik-
kontakten, far du foretager indstillings-, rengarings-
eller vedligeholdelsesarbejde, hvis netkablet har vik-
let sigind, hvis det er blevet skaret over eller beskadi-
get, eller hvis du lader produktet uden opsyn.

& Hold haenderne vek fra kniven.

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-varktgj

I[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger. | tilfelde af manglende

overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestel-

ser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-varktaj tilsluttet lysnettet eller til batte-

ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uzndrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

Bosch Power Tools
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» El-verktsj ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eri bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udendgrs brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brugaf et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
harevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsat-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek
fradele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man

bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akku-
en, inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsde-
le, eller maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforan-
staltninger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» El-vaerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, sdledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa be-
skadigede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerk-
tajer.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Soarg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til haekkeklippere

» Hold alle legemsdele vk fra kniven. Forseg ikke at
fjerne afskaret materiale eller at holde fast i materia-
le, som skal skares over, mens kniven kerer. Fjern
kun fastklemt afskaret materiale, nar haveredskabet
er slukket. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af
haveredskabet kan fare til alvorlige personskader.

» Baer hekkeklipperen i grebet, nar kniven ikke kerer.
Haekkeklipperen skal altid vare forsynet med en be-
skyttelsesafdaekning, nar den transporteres eller leg-
ges til opbevaring. Omhyggelig handtering af havered-
skabet forringer faren for kvaestelser fra kniven.

» Hold altid kun fast i de isolerede gribeflader pa
el-vaerktgjet, da skaerekniven kan berare skjulte
stremledninger eller dets egen ledning. Skareknivens
kontakt med en spandingsferende ledning kan sztte
el-vaerktgjets metaldele under spaending, hvilket kan fare
til elektrisk sted.

» Hold kablet vaek fra snitomradet. Under arbejdet kan
kablet komme til at gemme sig i haekken, hvorved det kan
blive klippet over ved et tilfelde.
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Yderligere sikkerhedsinstrukser

» Dette produkt er ikke egnet til at blive brugt af personer
(inkl. bern) med begraensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller manglende erfaring og/eller viden,
medmindre de overvages af en sikkerhedsansvarlig per-
son eller modtager instruktioner fra denne person om,
hvordan produktet skal handteres.

Barn bar holdes under opsyn for at forhindre, at de leger
med produktet.

» Hold altid el-vaerktgjet fast med begge hander og
sorg for at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktgjet
fares sikkert med to haender.

» Kontrollér, at alle skeerme og handtag er monteret,
nar produktet er i brug. Forseg aldrig at tage et ufuld-
steendigt monteret produkt eller et produkt med ikke til-
ladte modifikationer i brug.

» Smer altid knivbjalken med servicespray, fer den
tagesibrug.

» El-verktojet ma ferst leegges fra, nar det star helt stil-
le.

» Fremmede personer eller dyr skal under arbejdet opholde
sigien radius pa mindst 3 meter vaek fra arbejdsomradet.
| arbejdsomradet baerer brugeren ansvaret over for tred-
jemand.

» Tagaldrig fat i haekkeklipperens knivbjaelke.

» Lad aldrig barn eller personer, der ikke har gennemlaest
disse instruktioner, anvende hakkeklipperen. Lokale reg-
ler kan bestemme alderen pa den person, som ma betjene
produktet.

» Klip aldrig haekken, mens personer, isaer barn eller keele-
dyr, erinarheden.

» Brugeren er ansvarlig for ulykker og skader, der sker pa
andre mennesker eller deres ejendom.

» Betjen ikke haekkeklipperen med bare fadder eller dbne
sandaler. Ber altid fastsiddende fodtgj og lange bukser.
Det anbefales at bruge faste handsker, skridsikkert fodtaj
og beskyttelsesbriller. Bar ikke lgstsiddende tgj eller
smykker, der kan blive fanget af dele, der er i bevagelse.

» Inspicer haekken, der skal klippes, omhyggeligt og fjern al-
le trade og andre fremmedlegemer.

» Kontroller altid fer brug, at knivene, knivskruerne og an-
dre dele pa skaerevaerktejet hverken er slidte eller beska-
digede. Arbejd aldrig med beskadiget eller meget slidt
skaereveerk.

» Gor dig fortrolig med betjeningen af haekkeklipperen, sa
du hurtigt kan stoppe den i ngdstilfalde.

» Klip kun haekken i dagslys eller i god kunstig belysning.

» Brug aldrig haekkeklipperen, hvis beskyttelsesskarmene
er defekte eller er taget af haekkeklipperen.

» Kontroller, at alle medleverede greb og beskyttelsesskaer-
me er monteret pa haekkeklipperen, nar den tages i brug.
Forseg aldrig at tage en ufuldsteendigt monteret haekke-
klipper eller en haekkeklipper med ikke tilladte modifika-
tioner i brug.

» Hold aldrig hakkeklipperen fast i dens beskyttelsesan-
ordning.
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» Sergaltid for at sta sikkert, nar du arbejder med hakke-
klipperen, og hold altid ligevaegten, isar hvis du star pa
trin eller stiger.

» Det er vigtigt, at du kender omgivelserne og de evt. farer,
der kan opsta her og som du evt. ikke herer, nar du klip-
per haekken.

» Kontroller, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt,
sa hakkeklipperens arbejdstilstand er sikret.

» Opbevar haekkeklipperen et tert, hgjtliggende eller aflast
sted uden for barns raekkevidde.

» Skift for en sikkerheds skyld slidte eller beskadigede de-
le.

» Forsgg ikke selv at reparere haveredskabet, medmindre
du har den ngdvendige uddannelse.

» Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.

» Haekkeklipperen er udstyret med en knivbeskyttelseskon-
takt til hvert greb, som fungerer som beraringsbeskyt-
telse til den bevaegende skaerekniv. Haekkeklipperen fun-
gerer kun, hvis begge kontakter trykkes ned pa samme
tid. Brug ikke haveredskabet, heller ikke hvis det er i
gang, hvis ingen kontakt eller kun en kontakt betje-
nes.

Elektrisk sikkerhed

Bemaerk! Sluk maskinen og traek stikket ud,
& for vedligeholdelses- eller rengeringsar-

bejde pabegyndes. Ger det samme, nar
stremkablet er beskadiget, hvis der er blevet skaret i
kablet eller hvis kablet har viklet sig sammen.
Dit haveredskab er for din egen sikkerheds skyld beskyt-
telsesisoleret og har ikke brug for nogen jordforbindelse.
Driftsspaendingen er 230 V AC, 50 Hz (for ikke-EU-lande og-
$a220 Veller 240 V). Brug kun godkendte forleengerlednin-
ger. Informationer fas pa et autoriseret serviceveerksted.
For at gge sikkerheden skal du bruge en Fl-kontakt (RCD)
med en fejlstram pa maks. 30 mA. Dette fejlstramsrele skal
altid kontrolles, far maskinen anvendes
Hold netkablet og forlengerledningen vaek fra bevaegelige
dele og undga enhver form for beskadigelser af kablet/led-
ningen for at undga kontakt med spaendingsfarende dele.
Kabelforbindelser (elstik og stikdaser) skal veere tarre og ma
ikke ligge pa jorden.
Netkablet og forleengerledningen skal kontrolleres for beska-
digelser med regelmaessige mellemrum og ma kun benyttes,
hvis de er i fejlfri tilstand.
Er redskabets netkabel beskadiget, ma det kun repareres pa
et autoriseret Bosch-veerksted. Brug kun godkendte forlaen-
gerledninger.
Brug kun forleengerledninger eller kabeltromler, der overhol-
der bestemmelserne i standarderne EN 61242 / IEC 61242
eller [EC 60884-2-7.
Hvis du har brug for en forleengerledning til drift af
produktet, skal falgende ledningstvaersnit overholdes:
- Ledningstveersnit 1,25 mm?eller 1,5 mm?
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- Maks. leengde 30 m til forleengerledninger eller 60 m til
kabeltromler med HFI-relz (FI)

Bemaerk: Hvis der benyttes en forleengerledning, skal denne

- som beskrevet under sikkerhedsforskrifterne - veaere forsy-

net med en jordledning, der skal vaere forbundet med jord-

ledningen til det elektriske anlaeg via stikket.

& FORSIGTIG: Ikke forskriftsmaessige forlaen-

gerledninger kan vere farlige. Forlaenger-
ledning, stik og kobling skal vaere vandtaet-
te og de skal vaere godkendt til udenders brug.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-

lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning

m Brug beskyttelseshandsker

Brug beskyttelsesbriller

(U1

]

Bevaegelsesretning

Symbol Betydning

I Teending

®)

CLICK!

X

Slukning

Herbar stej
Forbudt handling

Tilbehar/reservedele

Beregnet anvendelse

Haveredskabet er beregnet til at klippe og studse hakke og
buske i almindelige haver og kolonihaver.

lllustrerede komponenter (se Fig. A
ogB)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1) Handgreb (isoleret gribeflade)

(2) Start-stop-kontakt

(3) Kontaktspaerre til start-stop-kontakt
(4) Handbeskyttelse

- - (5) Sveerd
Reaktionsretning
ﬁ (6) Beskyttelseskappe
(7) Elstik
[ Vagt (8) Forlengerledning
A) landespecifik
Tekniske data
Haekkeklipper UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut
50 60 65 70
Varenummer 3600 HCO 500 3600 HCO 700 3600 HC0 800 3600 HC0900
Nominel optagen effekt W 480 480 500 500
Omdrejningstal, ubelastet ~ min™ 3400 3400 3400 3400
Snitleengde mm 500 600 650 700
Tandabning mm 26 30 34 34
Vaegt svarer til EPTA-Pro- kg 3,5 8,1 4,0 4,1
cedure 01:2014
Beskyttelsesklasse =] = T/ =T

Serienummer (Serial
Number)

se typeskilt pa haveredskabet

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-

re.
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Staj-/vibrationsinformation
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3600HC0500 3600HCO700 3600HCO800 3600HCO900

Stejemissionsvaerdier beregnet iht. EN 60745-2-15
Produktets A-vaegtede stejniveau er typisk:

- Lydtrykniveau dB(A) 69 69 71 71
- Lydeffektniveau dB(A) 90 90 92 92
- Usikkerhed K dB 1,0 1,0 1,0 1,0
Samlede vibrationsvaerdier ah (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-15

- Vibrationseksponering a, m/s’ 2,5 2,5 2,5 2,5
— Usikkerhed K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5

Det svingningsniveau, der er angivet i narvaerende in-
struktioner, er blevet malt iht. en standardiseret malepro-
ces, og kan bruges til at sammenligne el-varktgjer. Det er
ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelastnin-
gen.

Det angivne svingningsniveau reprasenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
til andre formal, med afvigende indsatsvaerktgj eller util-
straekkelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelast-
ningen over hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket el-
ler godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fare til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i he-
le arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Betjening
» Kontroller netspandingen! Stremkildens spaending skal

stemme overens med angivelserne pa maskinens type-
skilt.

Tending/slukning (se Fig. C og D)

Produktet teendes ved farst at trykke pa kontaktspaerren (3)
og holde den nedtrykket. Tryk derefter pa start-stop-kontak-
ten (2) og hold den nede.

Produktet slukkes ved at slippe kontaktsparren (3) og sa
start-stop-kontakten (2).

Savefunktion

Selv om tandabningen tillader grensnit pa op til @ 20 mm, er
knivbjeelkens spids konstrueret til snit op til @ 25 mm.

Arbejde med hakkeklipperen (se Fig. E)

Bevaeg haekkeklipperen ensartet pa snitlinjen. Det dobbeltsi-
dede knivbjalke gar det muligt at klippe i begge retninger el-
ler at svinge klipperen fra den ene side til den anden.

Klip farst siderne og herefter toppen pa hakken.

For at fa siderne lige anbefales det at klippe nedefraogop i
hakkens vokseretning. Hvis haekken klippes oppefra og ned,
bevager de tynde grene sig udad, hvorved der kan opsta
tynde steder eller huller i haekken.

Toppen pa haekken klippes ved hjaelp af en hjalpesnor, som
spandes i den gnskede hgjde langs med haekken.
Kontroller, at der ikke klippes i genstande som f.eks. trad.
Kniv eller drev kan blive beskadiget.

Fejlsogning
Symptom Mulig arsag Afhjeelpning
Haekkeklipper arbejder Strem er afbrudt Kontroller og teend for strammen
ikke Stikkontakt er defekt Prev en anden stikkontakt
Netkabel er beskadiget Kontroller netkabel og kontakt kundeservice, hvis
den er beskadiget
Forlangerledning er beskadiget Kontroller forleengerledning og skift den, hvis den
er beskadiget
Defekt/sprunget sikring Udskift sikring

Bosch Power Tools
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Symptom Mulig arsag

Afhjelpning

Haekkeklipper arbejder Haveredskabets indvendige ledninger er beskadi- Kontakt serviceforhandleren

med afbrydelser get

Start-stop-kontakten er defekt

Kontakt serviceforhandleren

Motor gar, knive be-
vaeger sig ikke

Intern fejl

Kontakt serviceforhandleren

Knive bliver varme Knive er slgve

Fa knivbjelke slebet

Kniv har hakker

Fa knivbjelke kontrolleret

For meget friktion pa grund af manglende smering Sprajt over med smareolie

For stor vibration/stgj Haveredskab defekt

Kontakt serviceforhandleren

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengaring og opbevaring

» Trak stikket ud af stikdasen, fer der arbejdes pa
produktet.

» Hold produktet rent for at kunne arbejde godt og sik-
kert.

Stil ikke andre genstande fra pa haveredskabet.

Hold altid produktet og ventilationsabningerne rene for at

kunne arbejde godt og sikkert.

Spreit aldrig vand pa produktet.

Dyp aldrig produktet i vand.

Opbevar produktet et sikkert sted, som skal vaere tert og

uden for barns raekkevidde.

Stil ikke andre genstande fra pa produktet.

Sikr, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt, sa det er

muligt at arbejde sikkert med produktet.

Kontrollér produktet og erstat for en sikkerheds skyld slidte

eller beskadigede dele.

Serg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

www.hosch-garden.com

Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Produkter, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

X

Smid ikke produkterne ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr og dets implementering i national
lovgivning skal kasserede produkter indsamles separat og
genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Forklaring av symboler
@ Lés noga igenom driftinstruktionen.

% Anvand inte produkten i regn och utsatt den inte
heller for regn.
Koppla fran produkten och dra stickproppen ur
natuttaget innan du startar installnings-, rengorings-
eller underhéllsarbeten, om nétsladden ér tilltrasslad,
kapad eller skadad eller ndr du lamnar produkten
utan uppsikt.

& Hall handerna pa betryggande avstand fran kniven.

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
I[N VARNING Las noga igenom alla

sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

F016181787((16.08.2019)
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» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin i
ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig foérlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i
en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret, kliderna och
handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lost
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hangande klader, langt har och smycken kan dras in av
roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sékrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen &r farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att
komponenter inte brustit eller skadats och kontrollera
orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas av daligt
skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for hacksaxar

» Hall knivarna pa avstand fran kroppen. Vid pakopplad
kniv forsok inte att ta bort klippt material eller halla i
material som ska klippas. Ta endast pa franslaget
tradgardsredskap bort klippt material som kommit i
klam. Nar hacksaxen anvéands kan aven en kort
ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bar hiacksaxen i handtaget med stillastaende kniv. For
transport och lagring av hicksaxen ska skyddet vara
pasatt. En omsorgsfull hantering av tradgardsredskapet
minskar risken for kroppsskada som kniv kan orsaka.

Bosch Power Tools
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» Hall tagi elverktyget endast pa isolerade greppytor da
risk finns att knivarna kommer i kontakt med dolda
stromledningar eller med egen ndtsladd. Knivens
kontakt med en spanningsforande ledning kan satta
redskapets metalldelar under spanning och leda till elstot.

» Hall ndtsladden pa betryggande avstand fran
klippomradet. Under anvandningen kan kabeln ligga dold
i hicken och salunda bli avklippt av kniven.

Extra sdakerhetsanvisningar

» Redskapet far inte anvandas av person (inklusive barn)
med begransad fysisk, sensorisk eller psykisk formaga
och/eller som saknar den erfarenhet och kunskap som
kravs for hantering. Undantag gors om personen
6vervakas av en ansvarig person som kan undervisa i
redskapets anvandning.

Barn bor dvervakas for att sakerstdlla att de inte leker
med redskapet.

» Hallielverktyget med bada handerna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras
sakrare med tva hander.

» Kontrollera att alla skyddsanordningar och handtag ar
monterade innan elverktyget anvands. Anvand aldrig
ett ofullstandigt monterat redskap eller ett redskap som
pa otilldtet satt modifierats.

» Smorj knivsvardet med servicespray innan du
anvander tradgardsredskapet.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Nar tradgardsredskapet anvands far inga andra personer
eller djur uppehalla siginom en omkrets pa 3 m.
Operatoren ansvarar for frammande person.

» Grip aldrig tag i hdcksaxens knivsvard.

» Hacksaxen far aldrig anvandas av barn eller personer som
inte &r fortrogna med bruksanvisningarna. Nationella
foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder for
anvandning.

» Anvand aldrig hacksaxen nar personer, speciellt da barn
eller husdjur, uppehaller sigi narheten.

» Anvandaren eller agaren ansvarar for olyckor och skador
som drabbar andra manniskor eller deras egendom.

» Du farinte anvanda hacksaxen barfota eller med 6ppna
sandaler. Anvand alltid kraftiga skor och langa byxor. Vi
rekommenderar att anvanda kraftiga handskar, halkfria
skor och skyddsglasogon. Bér inte vida klader eller
smycken som kan dras in av rérliga delar.

» Innan du startar granska noga hécken och plocka bort
staltradar och andra frimmande féremal.

» Kontrollera innan arbetet paborjas att knivarna,
knivskruvarna och andra komponenter i knivverket inte ar
slitna eller skadade. Arbeta aldrig med skadat eller
kraftigt nedslitet knivverk.

» Gor dig fortrogen med hacksaxens hantering for att i
nodfall genast kunna stoppa den.

» Anvand hacksaxen endast i dagsljus eller vid god
belysning.

» Hacksaxen far aldrig anvandas med defekt eller
omonterad skyddsanordning.

» Kontrollera fore anvandning av hacksaxen att alla
medlevererade handtag och all skyddsutrustning
monterats. Anvand aldrig en ofullstandigt monterad
hacksax eller en hacksax som pa otillatet sitt modifierats.

» Hall aldrig tag i hacksaxens skyddsanordning.

» Nar du anvander hacksaxen bor du se till att du star
stadigt och héller balansen och speciellt da om du star pa
trappsteg eller stege.

» Var medveten om omgivningen och var beredd pa
faromoment som du eventuellt inte kan hora under
klippning av hacken.

» Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt
fast, detta garanterar att hacksaxens tillforlitlighet
uppritthalls.

» Forvara hacksaxen pa ett torrt och hogt belaget stélle
eller pa en avstangd plats och utom rackhall for barn.

» Av sdkerhetsskal ska slitna eller skadade delar bytas ut.

» Forsok inte reparera tradgardsredskapet om du inte har
den utbildning som kravs for arbetet.
» Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

» Hacksaxen ar utrustad med en skyddsbrytare i bada
handtagen som berdringsskydd for den rorliga kniven.
For anvandning av hacksaxen maste bada brytarna
samtidigt tryckas. Anvéand inte tradgardsredskapet
dven om det fungerar, om ingen brytare eller endast
en brytare ar tryckt.

Elektrisk sakerhet

Observera! Fore underhalls- och
& rengoringsarbeten skall redskapet kopplas

ifran. Detta giller dven om nitsladden
skadats eller ar tilltrasslad.
Tradgardsredskapet ar skyddsisolerat och kraver darfor
ingen jordning. Driftspanningen dr 230 V AC, 50 Hz (fér icke
EU-lander dven 220 V eller 240 V). Anvéand endast godkéanda
skarvsladdar. For information hor med auktoriserad
kundservice.
For 6kad sakerhet anvand en Fl-jordfelsbrytare (RCD) med
en utlésningsstrom pa hogst 30 mA. Denna Fl-
jordfelsbrytare ska kontrolleras fore varje anvandning
Hall nat- och skarvsladden pa avstand fran rorliga delar och
hindra sladdarnas skada for att undvika kontakt med
spanningsforande delar.
Sladdkontaktdon (stickproppar och natuttag) ska vara torra
och farinte ligga pa marken.
Nat- och skarvsladden maste regelbundet kontrolleras
avseende skador och far endast anvandas i felfritt tillstand.
Om verktygets natsladd skadats far den repareras endast i
en auktoriserad Bosch-verkstad. Anvand endast godkand
skarvsladd.
Anvénd endast skarvsladdar, ledningar och kabelvindor som

uppfyller standarden EN 61242 /IEC 61242 eller
IEC 60884-2-7.
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For en eventuellt behovlig skarvsladd till produkten kravs

foljande ledartvarsnitt:

- Ledararea 1,25 mm?eller 1,5 mm?

~ Maximal langd for en skarvsladd ar 30 m och for en
kabelvinda med Fl-jordfelsbrytare 60 m.

Anmérkning: Om en skarvsladd anvands maste den - enligt

beskrivning i sakerhetsforeskrifterna - ha en skyddsledare

som via stickproppen anslutits till skyddsledaren i

elsystemet.
& innebara fara. Skarvsladden, stickproppen

och kontaktdonen maste vara vattentita
och godkénda for anvandning utomhus.

SE UPP: Skarvsladdar av annat slag kan

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjélper till att battre
och sédkrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse
@ Bér skyddshandskar
Anvénd skyddsglasogon

©
'
{

Tekniska data

Rorelseriktning

Reaktionsriktning
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Symbol Betydelse
] Vikt
I Inkoppling

®)

CLICK!

X

Frankoppling

Horbart ljud
Forbjuden hantering

Tillbehor/reservdelar

Andamélsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for klippning och formning av
héckar och buskar i tradgardar.

lllustrerade komponenter (se bilder
AochB)

Numreringen av avhildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.
(1) Handtag (isolerad greppyta)

(2) Stromstallare

(3) Inkopplingssparr for stromstallaren
(4) Handskydd

(5) Svard

(6) Skyddsmantel

(7) Stickpropp”

(8) Skarvsladd

A) landsspecifik

UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut

50

60 65 70

Artikelnummer 3600 HC0500 3600 HCO0 700 3600 HCO 800 3600 HCO0 900
Upptagen markeffekt W 480 480 500 500
Tomgangsvarvtal min’* 3400 3400 3400 3400
Snittlangd mm 500 600 650 700
Knivavstand mm 26 30 34 34
Vikt enligt kg 3,5 3,7 4,0 4,1
EPTA-Procedure

01:2014

Skyddsklass L [/ [T/ Qo

Serienummer

se dataskylten pa grasklipparen

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.
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Buller-/vibrationsdata

3600HC0500 3600HCO700 3600HCO800 3600HCO900
Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN 60745-2-15

Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:

- Ljudtrycksniva dB(A) 69 69 71 71
- Ljudeffektniva dB(A) 90 90 92 92
- Onoggrannhet K dB 1,0 1,0 1,0 1,0
Totala vibrationsemissionsvarden ah (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745-2-15

- Vibrationsemissionsvarde a, m/s’ 2,5 2,5 2,5 2,5
- Onoggrannhet K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5

Matningen av den bullernivd som anges i denna anvisning har
utforts enligt en matmetod som ar standardiserad och kan
anvandas vid jamforelse av olika elverktyg. Matmetoden ar
aven ldmplig for prelimindr bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra dndamal och med andra insatsverktyg
eller inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika.
D kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden oka
betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor daven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt
vibrationsbelastningen for den totala arbetsperioden.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Anvandning

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
redskapets dataskylt.

Till-/frankoppling (se bilder C och D)

For inkoppling, tryck forst pa inkopplingssparren (3) och
hall den intryckt. Tryck sen ned stromstallaren (2) och hall
den nedtryckt.

For frankoppling, slapp forst inkopplingssparren (3) och
sen stromstallaren (2).

Sagfunktion

Aven om knivavstandet tillater klippning av grenar upp till
@ 20 mm, har knivsvardets nos konstruerats for klippning
upp till @25 mm.

Arbete med hécksaxen (se bild E)

Mandvrera hacksaxen jamnt framat langs snittlinjen. Det
dubbelsidiga knivsvardet mojliggor klippning i bada
riktningarna och pendling i sidled.

Klipp forst hackens sidor och darefter hackens topp.
Virekommenderar att klippa i tillvaxtriktning nedifran uppat
for att dstadkomma raka sidor. Om hécken klipps uppifran
nedat bojs de tunnare kvistarna utat och risk finns att
uttunnade stallen eller hal uppstar.

Spann for jamn klippning av hickens topp upp ett rattesnore
i ratt hojd langs hela hacken.

Kontrollera att du inte klipper foremal, t ex tradar. Knivarna
eller drivenheten kan skadas.

Felsokning
Symptom Méilig orsak Atgird
Hécksaxen startar inte  Natspanning saknas Kontrollera och sla pa
Natuttaget defekt Anvand ett annat natuttag
Natsladden skadad Kontrollera natsladden och uppsok kundservicen

om den &r skadad

Skarvsladden har skadats

Kontrollera skarvsladden och byt ut om den
skadats

Sakringen har l6st ut

Byt ut sakringen
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Symptom Méilig orsak Atgird

Hacksaxen gar med Tradgardsredskapets inre kablar defekta Uppsok kundservicen
avbrott Stromstllaren defekt Uppsok kundservicen
Motorn gar, knivarna  Internt fel Uppsok kundservicen

star stilla

Knivarna blir heta Kniven ar trubbig

Lat knivsvardet slipas

Kniven har skaror i eggen

Lat kontrollera knivsvardet

For hog friktion till foljd av bristfallig smorjning

Spreja med smorjolja

Kraftiga vibrationer/
buller

Tradgardsredskapet ar defekt

Uppsok kundservicen

Underhall och service

Underhall, rengoring och lagring

» Innan arbeten utfors pa produkten dra stickproppen
ur natuttaget.

» Hall tradgardsredskapet rent for bra och sikert
arbete.

Stall inte upp andra foremal pa tradgardsredskapet.

Hall produkten och dess ventilationsoppningar rena for bra

och sakert arbete.

Spruta inte vatten pa produkten.

Doppa inte produkten i vatten.

Lagra produkten pa ett sakert och torrt stalle utom rackhall

for barn.

Stall inte upp andra foremal pa produkten.

Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt fast

for att mojliggora tryggt arbete med produkten.

Kontrollera produkten och byt av sakerhetsskal ut forslitna
och skadade delar.

Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

Kundtjénst och applikationsradgivning

www.bosch-garden.com

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Produkter, tilloehdr och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

K Slang inte produkter i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall
som utgors av eller innehdller elektrisk och elektronisk

utrustning och dess tilldimning i nationell lag ska forbrukade
aggregat sorteras och atervinnas separat och miljovanligt.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av symbolene
@ Les gjennom denne driftsinstruksen.

Ikke bruk produktet i regnveer eller la det sta ute i
regnver.

Sla av produktet og trekk nettstapselet ut av
stikkontakten, far du foretar innstillinger, rengjering
eller vedlikeholdsarbeider, hvis kabelen er blitt
floket, kuttet over eller skadet, eller hvis du lar
produktet veere uten oppsyn.

& Hold dine hender unna kniven.

Generelle advarsler om elektroverktoy
I[N ADVARSEL Les alle advarslene og

anvisningene. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger
kan medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebzrer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

Bosch Power Tools
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Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

>

Stepselet til elektroverktayet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stgpsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare for
elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.
Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Ikke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.

Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

>

>

Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktoy nar du er trett eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fore til alvorlige personskader.
Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stavmaske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller herselvern -
avhengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverkteyet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverkteyet til
streammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.
Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold har, klaer og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
innideler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller
pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteripakken fra elektroverktoyet for du foretar
innstillinger eller skifter tilbehersdeler pa
elektroverktayet eller legger det bort. Disse tiltakene
forhindrer en utilsiktet starting av elektroverkteyet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet.
Kontroller om bevegelige verktaydeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket
eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fere.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for hekksakser

» Hold alle kroppsdeler unna kniven. Ikke forsgk a
fjerne skjeeremateriale eller holde fast materiale som
skal kuttes mens kniven gar. Fjern fastklemt
skjeeremateriale kun nar maskinen er slatt av. £t
gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av hekksaksen kan
fare til alvorlige skader.
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» Bar hekksaksen alltid i handtaket og med stanset
kniv. Ved transport eller oppbevaring av hekksaksen
ma alltid vernedekselet settes pa. Fornuftig bruk av
maskinen reduserer faren for skader fra kniven.

» Hold el-verktoyet kun pa de isolerte gripeflatene, for
kniven kan komme i kontakt med skjulte
stremledninger eller sin egen ledning. Kontakt mellom
kniven og en spenningsfarende ledning kan ogsa sette
elektroverkteyets metalldeler under spenning og fere til
elektriske stat.

» Hold ledningen unna klippeomradet. Under drift kan
kabelen ligge skjult i hekken og da ved en feiltagelse bli
kuttet av kniven.

Ekstra advarsler

» Dette apparatet er ikke beregnet til @ brukes av personer
(inklusive barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller
manglende kunnskaper, hvis de ikke er under oppsyn
eller far instrukser om bruken av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ma passes pa for & sikre at de ikke leker med
redskapet.

» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under

arbeidet og serg for a sta stedig. Elektroverktayet fares

sikrere med to hender.

» Sorg for at alle beskyttelsesinnretningene og
handtakene er montert ved bruk av redskapet. Forsok
aldrid taibruk et ufullstendig montert redskap eller et
redskap med ikke godkjente endringer.

» Smer knivbjelken alltid med vedlikeholdsspray for
bruk.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned.

» |lgpet av driften ma det ikke oppholde seg andre
personer eller dyr i en omkrets pa 3 m. Brukeren er
ansvarlig overfor tredje personer innenfor
arbeidsomradet.

» Grip aldri tak i hekksaksen pa knivbjelken.

» Laaldri barn eller personer som ikke er kjent med disse
instruksene fa lov til & bruke hekksaksen. Nasjonale
forskrifter innskrenker eventuelt alderen pa brukeren.

» Klipp aldri hekken nér det oppholder seg personer,
sarskilt barn eller husdyr, like i nerheten.

» Brukeren er ansvarlig for uhell eller skader pa andre
mennesker eller deres eiendom.

» lkke bruk hekksaksen barbent eller med dpne sandaler.
Bruk alltid solide sko og lange bukser. Det anbefales a
bruke tykke hansker, sklifaste sko og beskyttelsesbriller.
Ikke bruk vide klzer eller smykker som kan komme inn i
bevegende deler.

» Sjekk hekken som skal klippes naye og fjern alle
staltrader eller andre fremmed|egemer.

» For bruk mé du alltid sjekke om knivene, knivskruene og
andre deler pa skjaereverket er slitt eller skadet. Arbeid
aldri med skadet eller sterkt slitt skjaereverk.

>

>
>

>

>

>
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Gjer deg kjent med betjeningen av hekksaksen, slik at du
straks kan stanse den i et ngdstilfelle.

Klipp hekken kun i dagslys eller ved godt kunstig lys.
Bruk aldri hekksaksen med defekt eller ikke montert
verneutstyr.

Serg for at alle medleverte handtak og alt verneutstyr er
montert nar hekksaksen er i drift. Forsgk aldri a tai bruk
en ufullstendig montert hekksaks eller en hekksaks med
ikke godkjente endringer.

Hold aldri hekksaksen pa verneutstyret.

Pass alltid pa a sta stedig og hold balansen nar du bruker
hekksaksen, spesielt ved bruk pa trapper eller stiger.
Ver oppmerksom pa omgivelsene og mulige farer, som
du eventuelt ikke harer nar du klipper hekken.

Serg for at alle mutre, bolter og skruer sitter godt fast, slik
at hekksaksen befinner seg i en sikker arbeidstilstand.
Hekksaksen ma lagres pa en tarr, haytliggende eller
lukket plass, utilgjengelig for barn.

Skift for sikkerhets skyld slitte eller skadede deler ut.
Forsak ikke a reparere hageredskapet, hvis du ikke har
den nedvendige utdannelsen.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

Hekksaksen er utstyrt med hhv. en
knivbeskyttelsesbryter pr. handtak som
beraringsbeskyttelse mot kniven som beveger seg. For
drift av hekksaksen ma begge bryterne bli trykt samtidig.
Ikke bruk hageredskapet, ogsa nar det er i gang, nar
ingen bryter eller bare én bryter er betjent.

Elektrisk sikkerhet

AN

OBS! Far vedlikeholds- eller
rengjoringsarbeider ma maskinen slas av og
stapselet trekkes ut. Det samme gjelder

hvis stremledningen er skadet, kuttet eller floket.
Hageredskapet er til sikkerhet dobbeltisolert og trenger
ingen jording. Driftsspenningen er 230 V AC, 50 Hz ( for
ikke-EU-land ogsd 220 V eller 240 V). Bruk kun godkjente
skjgteledninger. Informasjoner far du av ditt autoriserte
serviceverksted.

Bruk for & gke sikkerheten en jordfeilbryter (RCD) med en
feilstram pa maksimal 30 mA. Denne jordfeilbryteren skal
kontrolleres fer hver bruk

Hold nett- og skjatekabler borte fra bevegelige deler og
unnga enhver skade pa kablene for a unnga kontakt med
stremledende deler.

Ledningsforbindelser (nettstapsel og stikkontakter) bar
vaere tarre og ikke ligge pa bakken.

Nett- og skjatekabler skal regelmessig kontrolleres for tegn
pa skader og ma bare brukes i feilfri tilstand.

Nar nettkabelen til redskapet er skadet, ma den bare
repareres av et autorisert Bosch-verksted. Bruk kun
godkjente skjeteledninger.

Bruk bare skjgtekabler, skjgteledninger eller kabeltromler
som er i samsvar med standardene EN 61242 / IEC 61242
eller [EC 60884-2-7.

Bosch Power Tools
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Hvis du vil bruke en skjatekabel for drift av produktet, er det

nadvendig med falgende ledertverrsnitt:

- Ledertversnitt 1,25 mm?eller 1,5 mm?

- Maksimal lengde 30 m for skjatekabler eller 60 m for
kabeltromler med Fl-feilstrem-vernebryter

Merk: Hvis det brukes en skjgteledning ma denne ha en

jordingstrad som beskrevet i sikkerhetsforskriftene som via

stgpselet er forbundet med jordingstraden i det elektriske

anlegget.

& skjoteledninger kan vaere farlige.
Skjateledninger, stepsler og koblinger ma

vare vanntette modeller som er godkjent for utenders

bruk.

OBS! Ikke forskriftsmessige

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning
m Bruk vernehansker
Bruk vernebriller
(UL

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Symbol Betydning
i Vekt

I Innkobling
O Utkobling
CLick! Herbar stay

Dette er forbudt

X

Tilbeher/reservedeler

Formalsmessig bruk

Hageredskapet er beregnet til klipping og stussing av hekker
og busker i vanlige private hager.

lllustrerte komponenter (se bilder A
og B)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

(1) Handtak (isolert grepflate)

(2) Pa-/av-bryter

(3) Innkoblingssperre for pa-/av-bryter

(4) Handbeskyttelse

(5) Sverd

(6) Beskyttelsestrekk

(7) Stromstopsel

(8) Skjeteledning

A) nasjonalt

Tekniske data

Hekksaks UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut
50 60 65 70

Produktnummer 3600 HCO0 500 3600 HCO0 700 3600 HC0 800 3600 HC0900

Opptatt effekt W 480 480 500 500

Tomgangsturtall min* 3400 3400 3400 3400

Klippelengde mm 500 600 650 700

Tanndpning mm 26 30 34 34

Vekt tilsvarende kg 3,5 3,7 4,0 4,1

EPTA-Procedure

01:2014

Beskyttelsesklasse [E ol o/ EN

Serienummer se typeskiltet pa hageredskapet

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.
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Stay-/vibrasjonsinformasjon

Norsk | 57

3600HC0500 3600HCO700 3600HCO800 3600HCO900

Steyemisjonsverdier beregnet iht. EN 60745-2-15

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er:

- Lydtrykkniva dB(A) 69 69 71 71
- Lydeffektniva dB(A) 90 90 92 92
~ Usikkerhet K dB 1,0 1,0 1,0 1,0
Totale svingningsverdier ah (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet int. EN 60745-2-15

- Svingningsemisjonsverdi a, m/s’ 2,5 2,5 2,5 2,5
- Usikkerhet K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5

Vibrasjonsverdien som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en standardisert malemetode og kan brukes til
sammenligning av elektroverktgy med hverandre. Det egner
seg ogsa til en forelapig vurdering av
vibrasjonsbelastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverkteyet. Hvis elektroverktayet
brukes til andre oppgaver, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan imidlertid
vibrasjonsnivaet avvike. Dette kan fare til en betydelig
gkning av vibrasjonsbelastningen over hele
arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
o0gsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere
vibrasjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Betjening

» Ta hensyn til nettspenningen! Spenningen til
stramkilden ma stemme overens med angivelsene pa
redskapets typeskilt.

Inn-/utkobling (se bilder C og D)

For innkobling trykker du farst pa sperren (3) og holder
denne trykt inne. Trykk deretter pa av/pé-bryteren (2) og
hold den trykt inne.

For utkobling slipper du sperren (3) og deretter pa-/av-
bryteren (2).

Sagefunksjon

Selv om tannapningen muliggjer grenskjering opptil
@ 20 mm, er spissen pa knivbjelken beregnet til snitt pa
opptil @20 mm.

Arbeide med hekksaksen (se bilde E)

Beveg hekksaksen jevnt fremover pa klippelinjen. Den
dobbelte knivbjelken muliggjer skjeering i begge retningen
eller med pendelbevegelser fra den ene siden til den andre.
Klipp farst sidene pa hekken, sa overkanten.

For & fa sidene rette, anbefaler vi a klippe i vokseretningen
nedenfra og oppover. Hvis det klippes ovenfra og nedover,
beveger de tynnere grenene seg utover, slik at det kan
oppsta tynne steder eller hull.

For til slutt a klippe overkanten rett, lanner det seg a spenne
en snor i ngdvendig hayde over hele hekkens lengde.

Pass pa at du ikke klipper gjenstander som f.eks. staltrader.
Kniver eller drivverk kan bli skadet.

Feilsgking
Symptom Mulig arsak Lasning
Hekksaksen garikke  Nettspenningen finnes ikke Sjekk og sla pa
Stikkontakt er defekt Bruk en annen stikkkontakt
Nettkabel skadet Kontroller nettkabel og oppsgk kundeservice hvis
den er skadet
Skjgteledning er skadet Sjekk skjateledningen og skift den ut hvis den er
skadet
Sikringen er utlgst Utskifting av sikringen
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Symptom Mulig arsak

Hekksaksen gar rykkvis Intern kabling i hageredskapet er defekt

Lasning
Ta kontakt med kundeservice

Pa-/av-bryter defekt

Ta kontakt med kundeservice

Motoren gar, knivene  Intern feil

star stille

Ta kontakt med kundeservice

Knivene blir varme Kniven er butt

Fa knivbjelken slipt

Hakk i kniven

Fa knivbjelken kontrollert

For sterk friksjon pa grunn av manglende smering Sprayt med smareolje

Sterke vibrasjoner/
lyder

Defekt hageredskap

Ta kontakt med kundeservice

Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjering og lagring

» For alle arbeider pa produktet utferes ma stapselet
trekkes ut av stikkontakten.

» Hold produktet rent slik at du kan arbeide godt og
sikkert.

Sett ikke andre gjenstander pa hageredskapet.

Hold selve produktet og ventilasjonsspaltene alltid rene, for

akunne arbeide bra og sikkert.

Spreyt aldri vann pa produktet.

Dypp produktet aldri ned i vann.

Produktet ma oppbevares pa et sikkert sted, tart og

utilgjengelig for barn.

Sett ikke andre gjenstander pa produktet.

Sikre at alle mutre, bolter og skruer sitter fast, slik at sikkert

arbeide med produktet er mulig.

Sjekk hageredskapet og skift for sikkerhets skyld ut slitte

eller skadede deler.

Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

Kundeservice og kundeveiledning

www.bosch-garden.com

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Produkter, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

E Produkter ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:
I'henhold til det europeiske direktivet

2012/19/EU om brukte elektriske og elektroniske produkter

og tilpasningen til nasjonale lover ma maskiner, som ikke

lenger kan brukes, samles sortert og leveres til miljgvennlig
gjenvinning.
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Turvallisuusohjeita
Merkkien selitys

@ Lue kayttoohje.

%% Al4 kayta tuotetta sateessa, alaka aseta sita alttiiksi
sateelle.

Ennen tuotteeseen tehtivid sait-, puhdistus- tai
huoltot6itd, kun johto on sotkeutunut, lavistynyt tai
vaurioitunut tai jattdessasi tuotteen ilman valvontaa,
tulee se pysayttda ja pistotulppa irrottaa pistora-
siasta.

& Pida kédet loitolla terasta.

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
I[N VAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja kdytto-

ohjeet. Turvallisuus- ja kdyttohjei-
den noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kayt-
toa varten.
Turvallisuusohjeissa kdytetty nimitys "sahkotyokalu" tarkoit-
taa verkkokayttoista sahkotyokalua tai akkukdyttoistd sahko-
tyokalua.

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna. Tyo-
paikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voivat
johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Séhkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.
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» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa tyokalun hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisesséd kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sahkois-
kun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Al kiyti verkkojohtoa vairin. Ald kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen tai ripustamiseen alaka ir-
rota pistotulppaan pistorasiasta johdosta vetamalla.
Pida johto loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reu-
noista ja liikkkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeu-
tuneet johdot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kun tyoskentelet sahkotyokalun kanssa ulkona, kdyta
ainoastaan ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulko-
kéyttoon soveltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sah-
koiskun vaaraa.

» Jos sdhkdtyokalun kanssa on pakko tyoskennella kos-
teassa ympadristossa, télloin on kdytettiva vikavirta-
suojakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa
sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, tarkkaavainen ja noudata tervetta jarkea
sihkotyokalua kiyttiessasi. Ali kiyta sihkotyoka-
lua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladk-
keiden vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kdytettaessa saattaa johtaa vaka-
vaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilonsuojavarusteita. Kayta aina suojala-
seja. Henkilonsuojavarustuksen (esim. polynaamari, luis-
tamattomat turvajalkineet, suojakypara tai kuulonsuojai-
met kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto vahentaa louk-
kaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistét sahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Varmista aina tukeva seisoma-
asento ja tasapaino. Tama parantaa sahkotyokalun hal-
littavuutta odottamattomissa tilanteissa.
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> Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
jakasineet loitolla liikkuvista osista. Vljdt vaatteet, ko-
rut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitantd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Pdlynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ali ylikuormita sahkotyokalua. Kayti kyseiseen tyo-
hon tarkoitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella
sahkotyokalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kaytd sahkotyokalua, jota ei voi kaynnistad ja py-
sdyttdd kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai akku sahkatyo-
kalusta, ennen kuin suoritat sditdja, vaihdat tarvik-
keita tai viet siahkotyokalun sdilytyspaikkaansa. Nama
varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun tahattoman
kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteti. Ald anna sellaisten henkildiden kiyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut hyvassa kunnossa. Tarkista liikku-
vat osat virheellisen kohdistuksen tai jumittumisen
varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa ole murtu-
neita osia tai muita toimintaa haittaavia vikoja. Jos
havaitset vikoja, korjauta sahkatyokalu ennen kayt-
t6d. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista
sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Huolto

» Sahkotyokalun saa korjata vain valtuutettu huoltoa-
sentaja. Korjaustdihin saa kayttaa vain alkuperdisia
varaosia. Tamd varmistaa sen, ettd sahkotyokalu pysyy
turvallisena.

Pensasleikkureiden turvallisuusohjeet

» Pidi kaikki kehonosat loitolla leikkuuteristi. Al te-
rien toimiessa yrita poistaa leikattua materiaalia dldka
pida kiinni leikattavasta materiaalista. Poista puris-
tukseen jaanytta leikattavaa ainetta vain laitteen ol-
lessa pysahdyksissa. Hetken tarkkaamattomuus pensas-
leikkuria kdytettaessa, saattaa johtaa vakavaan loukkaan-
tumiseen.
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» Kanna pensasleikkuria kahvasta, kun leikkuulaite on
pysahdyksissa. Asenna aina suojus, kun kuljetat tai
sailytdt pensasleikkuria. Laitteen huolellinen kasittely
minimoi teran aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

» Tartu sdahkotyokaluun vain kahvojen eristepinnoista,
koska leikkuutera saattaa osua piilossa olevaan tai
omaan sidhkdjohtoon. Leikkuuteran kosketus jannittei-
seen johtoon voi saattaa sahkétyokalun metalliosat jénnit-
teisiksi ja johtaa sahkdiskuun.

» Pida johto loitolla leikkuualueelta. Kayton aikana voi
johto olla piilossa aidassa ja siten vahingossa joutua teran
katkaisemaksi.

Lisdvaro-ohjeita

» Tatd laitetta eivat saa kayttaa henkilot (lapset mukaan lu-
kien), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset tai henkiset ky-
vyt tahi puuttuva kokemus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos
he ovat turvallisuudesta vastaavan henkilon valvonnassa
tai saamassa hanelta ohjeita laitteen oikeasta kaytostd.
Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta he eivat leiki laitteen
kanssa.

» Pida tyon aikana sahkotyokalua kaksin kdsin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalun pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadelld.

» Varmista, ettd kaikki suojalaitteet ja kahvat on asen-
nettu laitetta kaytettidessa. Ald koskaan koeta ottaa
kayttoon epatdydellisesti koottua laitetta tai laitetta, jo-
hon on tehty luvattomia muutoksia.

» Voitele aina terapalkit huoltosuihkeella ennen kayt-
toa.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi.

» Kayton aikana ei ymparistossa 3 m séteelld saa olla muita
ihmisia tai eldimid. Kayttajalla on vastuu ulkopuoliseen
henkildon nahden.

» Ala koskaan tartu pensasleikkurin terapalkkiin.

» Ald koskaan anna lasten tai henkiliden, jotka eivét ole tu-
tustuneet tahdn kdyttoohjeeseen kayttda pensasleikkuria.
Kansalliset sa@annokset saattavat rajata kayttajan ian.

» Ald koskaan leikkaa pensasaitaa, jos ihmisi, etenkin lap-
sia tai kotieldimia on valittémassa laheisyydessa.

» Kayttdjd on vastuussa onnettomuuksista ja toisille ihmi-
sille tai heidan omaisuudelleen aiheuttamistaan vau-
rioista.

» Ald kiyta pensasleikkuria paljain jaloin tai avoimissa san-
daaleissa. Kayta aina tukevia jalkineita ja pitkalahkeisia
housuja. Tukevien kasineiden, luisumattomien jalkineiden
ja suojalasien kdyttod suositellaan. Ald kayta valjid vaat-
teita tai koruja, jotka voivat tarttua liikkuviin osiin.

» Tarkista tyOstettavd pensasaita perusteellisesti ja poista
siitd langat ja muut vieraat esineet.

» Tarkista aina silmamaaraisesti ennen kayttoa, etteivat te-
rat, teran pultit tai leikkurin muut osat ole loppuun kayte-
tyt tai vaurioituneet. Ald koskaan tydskentele vaurioitu-
neella tai voimakkaasti kuluneella leikkuukoneistolla.

» Tutustu pensasleikkurin kasittelyyn, jotta hatatapauk-
sessa voit pysayttaa sen valittomasti.

» Leikkaa pensasaitaa vain paivanvalossa tai hyvassa keino-
valossa.

» Al koskaan kayta pensasleikkuria suojalaitteiden ollessa
viallisia tai ilman suojalaitteita.

» Varmista, ettd kaikki toimitukseen kuuluvat kahvat ja suo-
jalaitteet on asennettu pensasleikkuria kdytettaessa. Ala
koskaan koeta ottaa kayttoon epatdydellisesti koottua
pensasleikkuria tai pensasleikkuria, johon on tehty luvat-
tomia muutoksia.

» Ald koskaan tartu pensasleikkurin suojalaitteeseen.

» Varmista pensasleikkuria kdytettdessa tukeva seisoma-
asento ja huolehdi aina hyvasta tasapainosta etenkin, jos
leikkaat portailta tai tikkailta.

» Ole tietoinen ymparistostdsi ja varaudu mahdollisiin vaa-
ramomentteihin, joita et ehka kuule pensasaitaa leikates-
sasi.

» Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva
kiinnitys, jotta pensasleikkurin turvallinen tyokunto olisi
taattu.

» Sailytd pensasleikkuri varmassa, kuivassa paikassa, kor-
kealla tai suljetussa tilassa, lasten ulottumattomissa.

» Vaihda turvallisuussyista kuluneet tai vaurioituneet osat
uusiin.

» Ald koeta korjata puutarhalaitetta, ellei sinulla ole siihen
tarvittavaa koulutusta.

» Varmista, etta vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

» Liikkuvan leikkuuterdn kosketussuojaksi pensasleikkuri
on varustettu kummassakin kahvassa sijaitsevalla teran-
suojakytkimelld. Pensasleikkurin kayttod varten taytyy
molempia kytkimid painaa samanaikaisesti. Ald kiyta
puutarhalaitetta, vaikka se kavisi, jos kytkinta ei ole
painettu tai jos vain toista kytkinta on painettu.

Sahkaturvallisuus
Huomio! Katkaise virta ja veda pistotulppa
& irti pistorasiasta ennen huoltotoimenpiteita
tai puhdistusta. Sama saanto patee, jos
verkkojohto on vaurioitunut, leikattu tai sotkeutunut.
Puutarhalaitteesi on turvallisuussyistd suojaeristetty, eika
sitd tarvitse maadoittaa. Kaytt6jannite on 230V AC, 50 Hz
(ei-EU maita varten myos 220 V tai 240 V). Kayta ainoastaan
hyvaksyttyjd jatkojohtoja. Tietoa saat valtuutetusta asiakas-
palvelupisteesta.
Kayta turvallisuuden parantamiseksi Fl-kytkinta (RCD), jonka
vikavirta on korkeintaan 30 mA. Tama FI-kytkin tulisi tarkis-
taa ennen jokaista kdyttod
Pida verkko- ja jatkojohto loitolla liikkuvista osista ja valta
johtojen kaikkia vauriota, jotta kosketus jannitteisiin osiin es-
tyisi.
Johdon liitoskohtien (pistotulpat ja pistorasiat) tulee olla
kuivat eivatka ne saa maata maassa.
On sadnndllisesti tarkistettava, ettd verkko- ja jatkojohdossa
ei ole merkkeja vaurioista, ainoastaan moitteettomassa kun-
nossa olevia johtoja saa kayttaa.

F016181787((16.08.2019)

Bosch Power Tools



Jos laitteen verkkojohto on vaurioitunut, sen saa korjata ai-
noastaan valtuutettu Bosch-huolto. Kayta vain sallittuja jat-
kojohtoja.
Kayta ainoastaan jatkojohtoja tai kaapelikeloja, jotka vastaa-
vat standardeja EN 61242 / IEC 61242 tai I[EC 60884-2-7.
Jos tahdot kdyttaa jatkojohtoa laitteen kanssa, tulee johti-
mien poikkipintojen olla:
- johdon poikkipinta 1,25 mm? tai 1,5 mm?
- Jatkojohdon suurin sallittu pituus on 30 m ja Fl-vikavirta-
suojakytkimella varustetun kaapelikelan 60 m
Ohje: Jos kaytit jatkojohtoa, on siind - kuten turvaohjeissa
on selostettu - oltava suojajohdin, joka pistotulpan kautta on
yhteydessa verkon maadoitukseen.
VAROITUS: Saantojenvastaiset jatkojohdot
saattavat olla vaarallisia. Jatkojohdon, pis-
totulpan ja liittimen tulee olla vesitiiviita ul-
kokayttoon hyvaksyttya mallia.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.
Merkitys

Kayta suojakasineitd

Tunnusmerkki
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Tunnusmerkki Merkitys
] Paino

I Kaynnistys
O Poiskytkenta
CLick! Kuuluva aani

Kielletty menettely

X

Lisalaitteet/varaosat

Maaraystenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu pensasaitojen ja pensaiden leik-
kaukseen ja lyhentamiseen pihassa ja harrastelijapuutar-
hassa.

Kuvissa olevat osat (katso kuvat A ja
B)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

(1) Kasikahva (eristetty tartuntapinta)

(2) Kaynnistyskytkin

(3) Kaynnistyskytkimen kdynnistysvarmistin

Kéyt suojalaseja (4) Kasisuoja
(UL (5) Laippa
(6) Suojakotelo
/ Liikesuunta (7) Pistotulppa”
I‘ (8) Jatkojohto
- A) maakohtainen
ﬁ Reaktiosuunta
Tekniset tiedot
Pensasleikkuri UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut
50 60 65 70
Tuotenumero 3600 HCO 500 3600 HCO 700 3600 HCO 800 3600 HC0 900
Nimellinen ottoteho W 480 480 500 500
Tyhjakayntikierrosluku min’ 3400 3400 3400 3400
Leikkuupituus mm 500 600 650 700
Hammasaukko mm 26 30 34 34
Paino EPTA-Procedure kg 3,5 3,7 4,0 4,1
01:2014 mukaan
Suojausluokka E E [T/ o/

Sarjanumero

katso ruohonleikkurin tyyppikilvesta

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat vaihdella.
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Melu-/térinatiedot

3600HC0500 3600HCO700 3600HCO800 3600HCO900

Melupdastoarvot maaritetty EN 60745-2-15 mukaan

Laitteen tyypillinen A-painotettu ddnen painetaso on:

- Aanen painetaso dB(A) 69 69 71 71
- Adnen tehotaso dB(A) 90 90 92 92
- Epatarkkuus K dB 1,0 1,0 1,0 1,0
Varahtelyn yhteisarvot ah (kolmen suunnan vektorisumma) ja epatarkkuus K mitattuna EN 60745-2-15 mukaan

- Vardhtelynemissioarvo a; m/s’ 2,5 2,5 2,5 2,5
- Epatarkkuus K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5

Naissa ohjeissa ilmoitettu tarindtaso on mitattu standardoi-

dun mittausmenetelmén mukaisesti ja sita voi kayttaa sahko-

tyokalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu myos tarina-
kuormituksen valiaikaiseen arviointiin.

lImoitettu tarindtaso vastaa sahkétyokalun padasiallisia kayt-

totapoja. Mikali sahkotyokalua kaytetdan muunlaisissa
toissa, erilaisilla kdyttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huol-
lettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta.
Tama saattaa lisata huomattavasti koko tydskentelyjakson
tarinakuormitusta.

Tarinakuormituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida

myo6s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.

Tama voi pienentda huomattavasti koko tyoskentelyjakson
tarinakuormitusta.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-

mind ja tyéprosessien organisointi).

Kaytto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.

Vianetsinta
Oire Mahdolliset syyt

Pensasleikkuri ei toimi  Verkkojannitettd ei ole

Padlle-/poiskytkenti (katso kuvat C ja D)

Kytke paalle painamalla ensin kaynnistysvarmistinta (3) ja
pitamalld se painettuna. Paina sitten kaynnistyskytkinta (2)
ja pida se painettuna.

Kytke pois paalta padstamalla kaynnistysvarmistin (3) ja
sen jalkeen kdynnistyskytkin (2) vapaaksi.

Leikkuutoiminto

Vaikka terdetdisyys sallii oksien leikkaus @ 20 mm asti, on te-
rapalkin karki tarkoitettu jopa @ 25 mm leikkauksiin.

Tyoskentely pensasleikkurin kanssa (katso kuva
E)

Liikuta pensasleikkuria tasaisesti eteenpdin leikkuuviivaa pit-
kin. Kaksipuolinen terapalkki mahdollistaa leikkuun kum-
paankin suuntaan tai heiluriliikkeella puolelta toiselle.
Leikkaa ensin pensasaidan sivut, sitten ylareuna.

Jotta sivut saataisiin tasaisiksi suosittelemme leikkaamaan
kasvusuunnassa alhaalta ylospain. Jos leikataan ylhaalta
alaspain, ohuemmat oksat liikkuvat ulospdin, jolloin voi syn-
tyd ohuita kohtia tai reikid.

Leikataksesi lopuksi yldreunaa tasaiseksi kannattaa pingot-
taa koko aidan pituinen ohjenuora oikealle korkeudelle.
Tarkista, ettei esineita kuten esim. lankoja leikata. Tera tai
koneisto saattaa vahingoittua.

Korjaustoimenpide
Tarkista ja kytke paalle

Verkkopistorasia on viallinen

Kayta toista pistorasiaa

Verkkojohto vaurioitunut

Tarkista verkkokaapeli ja ota yhteys asiakaspalve-
luun jos se on vaurioitunut

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista jatkojohto ja vaihda se, jos se on vaurioi-
tunut

Sulake on lauennut

Vaihda sulake
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Oire Mahdolliset syyt Korjaustoimenpide
Pensasleikkuri kdy kat- Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuksessavika  Ota yhteytta asiakaspalveluun
konaisesti Kaynnistyskytkin viallinen Ota yhteytta asiakaspalveluun
Moottori kdy, mutta  Sisdinen vika Hakeudu asiakaspalveluun
terd ei liiku

Terat kuumenevat Terd on tylsa Anna teroittaa terapalkki

Lovia terassa

Anna tarkistaa terapalkki

Liikaa kitkaa puuttuvan voitelun takia

Ruiskuta voiteluoljya teraan

Voimakas varina/melu  Puutarhalaite on viallinen

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia tuottee-
seen kohdistuvia toita.

» Pidd aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tyosken-
nelld hyvin ja turvallisesti.

Al4 aseta mitadn muita esineita puutarhalaitteen palle.

Pida tuotetta ja tuuletusaukkoja puhtaina, jotta voit tydsken-

nelld hyvin ja turvallisesti.

Ald koskaan suihkuta vetta tuotteen pélle.

Al4 koskaan upota tuotetta veteen.

Sailytd Tuote varmassa, kuivassa paikassa, lasten ulottumat-

tomissa.

Al4 aseta mitddn muita esineitd tuotteen paalle.

Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva kiin-

nitys, jotta turvallinen tydskentely tuotteen kanssa olisi

taattu.

Tarkista tuote ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki loppuun ku-

luneet tai vaurioituneet osat uusiin.

Varmista, etta vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

www.bosch-garden.com
limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Havitys

Toimita tuotteet lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ympdris-
toystavalliseen jatteiden kierratykseen.

E Al heiti tuotteita talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sita soveltavan
kansallisen lainsdadannon mukaan kdyttokelvottomat lait-
teet taytyy keratd talteen erikseen ja toimittaa kierratykseen.

EAANVIKG

Ynobeiéeic aopaAeiac

Ene€iqynon Twv cupfoAwv
@ Awapdote TIc o8nyiec xetptopou.

m Mn xpnotporoleite To pnxavnua umo Beoxn Kat unv 1o
ekbéTeTe otn Bpoxn.

Anevepyoroleite To MooV Kat ByaleTe To QI¢ amo TV
npida, mptv 61e€ayeTe epyaoiec puBUIoNG, kabaplopou
1) GUVTIPNONG, 6TaV To NAEKTPIKO KaAwdlo pmepdeuTel,
Korel fj pBapel 1 GTav MPOKELTAL VA TO APROETE
avemTipnTo.

& Na KpaTaTe Ta EpLa 0a¢ HaKPLA ard TO paxaipl.

Tevikég unodeifeig aopaAerag ya nAexrpika
epyaleia
AwaBaoTe 6Aeg Ti umodeilelg

E3TIPOEIAO- aopalerag kat Tig 0dnyieg
MOIHzZH AuéNelec Kata Ty THENON TwWV
unodeitewv aopalelag kat Twv odnylwv pmopei va
nipokaAéoouv nAektpomAngia, mupkayid fi/kat sofapolc
Tpaupatiopouc.

®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTikEG uTodEieLg ka 0dnyieg
yla kaBe peAhovTikii xpion.

0 0pog «nAekTPIKO epyaheio O pnotyoToleiTal oTIg
npoetbonoinTikég unodei€elc avapepeTal oe NAEKTEIKG
epyaleia mou TpopodoToUvTaL amod To NAEKTPIKO GIKTUO (UE
NAEKTEIKO KaAWGL0) KaBWC Kal e NAEKTPIKA €pyaeia mou
TpopodoTouvTal amo pnatapia (xwpig NAEKTEKO KaAwbio).
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Acpalewa oTo xwpo epyaciag

» Awrnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo kat kaAa
PWTIGPEVO. PUTIAVON 1) OKOTEIVEC TEPLOXES TPOKAAOUV
aTuxnuara.

» Mnv epyaleoTe pe To nAeKTPIKO €pyaleio o€
nepiBaAAov, 6mou unapyet Kivouvog Ekpnéng, omwg pe
TNV TaPousia eUPAEKTWV UYp®V, aepiwv ) okovne. Ta
NAeKTPIKG epyaleia dnpioupyolv omvenpLopo o omoiog
unopet va avagAeget Tn okovn 1 Tig avabuplaoelc.

» ‘Otav xpnotponoteite To nAekTPIKO €pyaleio, kpardre
HakpLd Ta mawdid kat GAAa TuXOV TapEUpPLOKOpEVa
@ropa. Ye mepinTwon anoonacng Te MPOOoXNC 0ac UMopEi
va XAoeTe ToV EAeyX0 Tou epyaAeiou.

HAekTpin) aopdAeta

» To @1 Tou nAekTpIKOU €pyaleiou mpémel va TapLalet
omv npila. Mnv TpomomoLOETE TO PIG PE KAVEVAV
Tpdmo. Mn Xxpnopomoleite Ppig mpocappoyiig o€
ouvbuaopo pe yewwpéva nAextpika epyaleia.
AperanoinTa @i¢ kat KataAAnAeg mpideg petwvouv Tov
Kivbuvo nAektpomAngiac.

» Amo@elyeTE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YEWWHEVEC
EMPAVELES, OMLC OWATNVES, BeppavTikd cwpata
(kahopipép), kouliveg i wuyeia. ‘OTav To cwpa oac ivat
velwpévo augaveral o kivbuvoe nAektpomAngiac.

» Mnv ekOérete Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i oTnV
uypaeia. H 6ieiocbuon vepoU o’ éva nAekTpikd epyaieio
autaverTov kivouvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare 1o kaA@dio. Mn xpnopomoieire To
kaA®bto yia Tn peTapopd fj To TpaPNypa ya TV
anooUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardare To
kaA®bio pakpia ano OeppoTnra, Aadt, KOPTEPEC AKPEC
1| KwvoUpeva e€apripara. Tuxov xahaopéva n
neptmAeypéva nAekTpika kaAawdia au€avouv Tov kivbuvo
nAektponAngiac.

» "Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiKoO epyaleio oTnv
UnaBpo, xpnoponoteire kaAmo enékraong
(umaAavréda) mou eivat katdAAnAo kat yia eZwTePIKN
xenon. H xpnon evoc kahwdiou kataAnAou yia umaibpioug
X0POUC eAaTT@VEL TOV Kivouvo nAektponAngiac.

» "Otav n xprion Tou nAekTpikol epyaleiou o€ uypod
nepiBaAAov eival avamoQeuKTn, TOTE XpNOIHOTOL)OTE
€vav mpooTaTeuTiké drakomn dappor (Srakormrrng Fl/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn dtappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypumnvnon, divete mpoaooyij oTnv
€pYUOia TOU KAVETE KAl XPNOLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowomnoieire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacopévol i umod TRV
EMPEL VAPKWTIKGOV, OLVONVEUHATOC I} pappakwv. Mia
oTlyptaia ampooefia KaTd To XEIPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0bnynoet o€ cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooTaciag.
®opare navra mpoorareuTikd yuaAud. ‘Otav popdTe

€vav KataAMnAo mpooTaTeUTIKO €EOMAIGHO OMWC PAoKa
TIPOOTAGIAC amod oKovI, avTioAodnTIka unodnpata
aopaleiac, mpoaTATEUTIKO KPAvoC N wTaomidec, avaoya
Ji€ TO eKAoTOTE epyaleio KaLTn xpnon Tou, EAATTAVETAL O
KivOUvOCg TpaUHaTIOHQV.

Anogpeuyerte Tnv a@éAnTn exkivnon. Befaw0eire, 6110
SlakonTng eivar otn 0€on Off, mpwv cuvdéaere To
nAekTpIKO epyaleio pe TV mnyr) TpoPodoaiag kat/f TNV
pmarapia kabm¢ Katmpwv To mapaAdfere i To
peTagepete. '0Tav PETAPEPETE TA NAEKTPIKA €pYaAeia
éxovtac 1o 6AXTUAS oac aTo GLaKOTTN 1) OTaV CUVOETETE Ta
nAekTPIKG epyaleia e Thv TNy pelpaTog 6Tav auTa eivat
akopn ot 6éon ON, T0TE dnploupyeital kivouvog
TPAULATIOPMV.

AnopakpUvete anod To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov
efapTipara puOpong ) kA€1d1d mpiv Oéaete To
nAekTpiko epyaAeio ae Actroupyia. 'Eva epyaleio ) kKAeibi
OUVAPHOAOYNHEVO O EVa MEPIOTPEPOLEVO THRAUA EVOC
NAekTPIKOU epyaeiou pmopei va 0dnynoet oe
TPAUPATIoHOUC.

Tpocéxere mw¢ oTékeoTe. DPovTileTe yia TNV acpali
0TGN TOU CMYPATOC 0a¢ Kal Satnpeirte mavrore TNV
1oopporia oag. ‘ETot pnopeire va eAéyEeTe kaAUTepa To
NAEKTPIKO epyaAeio o€ MEPITTOGELC AMPOTOOKNTWY
TIEQLOTACEWV.

Dopdare owori) evbupacia. Mn popdrte papdia polya iy
Koopnpara. Keardre ta paAAia, Ta polxa Kat Ta yavTia
oac pakpLd améd Kwvoupeva e€apripara. Xahapn
evbupaoia, KOoUNUATA ) HaKELA HAALG pmopei va
epmAakoUv oTa KivoUpeva e€apTripaTa.

*Otav unapxet n duvarotnra ocivdeong Saraiewv
avappognong fj cuAAoyrc okovng, Befaiwdeire ot
auTég eival guvdedepévec kat OTL XpnotpomotoivTat
owoTd. H xpnon piag avappd®nong okovng pmopei va
eAaTTwOoEL TOV Kivouvo mou TipokaAeiTal amo T okovn.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKOV epyaleinv
» Mnv uneppopTveTe To NAEKTPIKO epyaleio.

XpnotpomnotjoTe To 0wOoTO NAEKTPIKO €pyaleio yia TRV
epappoyin ag. Me 1o katdAAnAo nAexTpkO epyaleio
epyaleote KaAUTEPA KAl AGQAAETTEQT OTNV AVAPEPOUEVN
TIEPLOXT LOXUOG.

Mn xenowonou)oere moTé éva NAeKTPIKO epyaAeio mou
€xetLxaAaopévo drakommn On/Off. 'Eva nAekTpikd
epyaAeio mou bev pmopeire méov va To BéoeTe o€
Aetroupyia Kai/n ektog Aetroupyiag eivat emkivéuvo kat
TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL.

Tpapnire 1o @i and v mpila kai/f apapéoTe TNV
umarapia amd To nAekTPIKO epyalkeio, mpoToU
ekteAéaere omotadiimore puOpon, aAlayi e€apTiparog
1l mpoToU amodnkeloeTe To NAeKTPIKO epyaleio. AuTtd
T MPOANTITIKA PETPA A0PAAELAC PELWVOUV TOV Kivouvo and
TUXOV aBEANTN eKKivnon Tou NAekTpIKOU epyaleiou.

» Quhdre Ta nAekTpika epyaleia mou de

Xenoomolodvrat pakpid amo mawdia kai pnv
EMTPEWETE TN XPFON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou e
aropa mou dev eivat e€oikelwpéva He To NAEKTPIKO
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epyaleio i Ti¢ 0dnyieg yua Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpikd epyaleia eivatl
enkivbuva 6Tav xpnotormololvTal and Anelpa mpoowna.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia. EAéyxere, av Ta
KvoUpeva e{apTipara eivat owotd eubuypappiopéva
KL TPOCAPHOCHEVA 1) PAMWE EXOUV OTIAGEL TUXOV
efapTipara ) omotadrmote GAAn kardoTaon, n omoia
ennpealet T Aetroupyia Tou nAekTpikol epyaleiou. Ze
nepintwon BAaPNG, emokeudoTe To NAEKTPIKO
epyaleio mpwv T Xerion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaAeiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnpaTwY.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komri¢ KoPpTepd Kat kabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAEN OPNVAVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xenotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva e auTég Ti¢ 0dnyieg, Aappdvovrag
uoWn TI CUVONKEC €PYAciag Kal TIC EpYacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotomoinon Twv nAeKTpIKMY
epyaleiwv yia epyaaieg mou Sev mpofAémovtatyl autd
unopet va dnploupynoet emkivouveg KaTaoTAgEL.

TépPic

» Awote To NAeKTPIKO epyaleio oag yia cuvTipnon amnd
efe161keupévo TTPOOWTIKG, XPNOLoTIOLVTAC HOVO
yvijota avraAAakTikd. ‘Etol eEaopailete Tn Slatipnon
NG ao@aAelag Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

Ynobeifeic acpaleiag yia OapvokonTeg

» Na kpardre 6Aa Ta HEAN Tou OMOPATOC GAC PAKPELA a0 Ta
paxaipia Komi¢. Mnv mpoonadroeTe va apaipéoeTe To
KOpHEVO UAIKO 1} va KpaTioeTe To umd Komi uAko oTav
Ta paxaipla KivoUvTatl. AQalpeite TUXOV 6pnVwHPEVO
KOHHEVO UAIKO, pGVO apou To pnxavnpa Kimou €xet
Te0ei ekTo¢ Aetroupyiag. M kat povn otiypry anpooegiag
oTav xpnotyoroleire Tov Oapvokomntn pnopet 0dnynoet oe
00[3apoUg TpaupaTIoHOUG.

» Metapépere To BapvokOTTN KPATAVTAC TOV AMO TN
Aafi pe akwnromowpéva Ta payaipta. TomoBereire To
TPOCTATEUTIKO KAAUppa OTaV HETAPEPETE 1
anoBnkevere Tov OapvokomTn. O MPOCEKTIKOC XEIPIOUOC
TOU UNXAVNHATOC KATIOU HELWVEL TOV KivOUVO TpauPaTIoH®MV
ano To paxaipt.

» Namavere To nAekTpiKO epyaleio amo Tig povwpEveg
€m@Aveleg maciparog eneldn undpxet kivouvog To
paxaipt komiig va €pBet o€ emapi Pe P opaToug
NAexTPoPOPOUC aywyouc i} He To NAEKTPIKO KaA®mlo
Tou NAeKTPIKOU epyaleiou. H emagr Tou paxaiplol Kommc
e évav NAekTpo@OPO aywyod nopei va BEaet Ta peTaMIKa
€QN TNC CUOKEUNC EMONC UG TAON KAl Va TIPOKAAETEL ETOL
nAektpomAngia.

» Na kpardare 1o nAekTpiko kaAwdio pakpid ané Tnv
TiepLoxT) Komm¢. AlapopETIKA, OTav epyaleaTe, To KaAwSI0
uropet va kaAugBel amod kamoto Oapvo KL €Tat katd AdBog
v TO KOYETE.
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ZupmAnpwHaTIKEG MpoeLdomoNTIKEC uTodeielg
» AuTi n ouokeur ev mpoopileTat yia xpron ouTe and datopa

(oupmep\apBavopévuv Kat Twv madlwv) Pe MEPIOPIOHEVEC
OWHATIKEC, ALOONTAPLEC I} IVEUHATIKES IKAVOTNTEC OUTE Kal
and anelpa 1y abar) atopa, EKTOC av auTa emtrpouvTat anod
€Va Y1 TNV a0QAAELa TouC appObI0 MPOCWTO N
kaBodnyolvTat and To MPAOWIO AUTO YA TOV TPOTO XPRONG
TNG GUOKEUNG.

Ta mabia mpénet va emrnpouvTal. 'ETol Ba eioTe oiyoupol
0oT16€ Oa maifouv pe To pnxavnua.

‘Otav epyaleoBe kpardre To NAeKTPIKO epyaleio kaAa
Kat He Ta 6uo oag XEPLa Kat pPOVTI(ETE Va GTEKEDTE
kaAd. To nAekTpiko epyaheio odnyeitat acpaléaTepa otav
TO KPATATE Kal pe Ta Suo oag xépta.

Tpw apxioere TNV epyacia oag e To pnxavnua
BeBawwdeire 611 EXouv cuvappoloynOei 0Aec ot
npooTareuTikéC Sratagerg kat Aapég. Mnv mpoomabrioete
noTé va 6€aeTe o€ Aetroupyia éva pnxavnua mou dev eivat
TeAelwe ouvappohoynpévo rj aTo oroio éyivav auBaipeTeg
aMayég.

Tpw apxioere TV epyacia oag, Aadbwvere navra tn
60KO payalpL®V He OTIPEL CUVTHPNONG.

Tpw anoBéceTte To NAeKTPIKO €pyaAeio, mepiéveTe
MPWTA Va oTapaTioet evreA® va Kiveirat.

'Otav To pnxavnua Knmou Aetroupyei 6ev entrpénetatva
napeupiokovTatl AMa atopa ) (wa oe akTiva 3 PETPWV.
YTnV MEPLOXN €pYAOIAc 0 XEIPIOTAC PEPELTNY €UBUVN YIa
TUXOV TIPEUQPIOKOUEVA TPiTa dTOa.

Mnv maoeTe moTé To BapvokonTn amo T 60KO HaKalpLwV.

Mnv entrpéweTe noTé o€ natbid ) o€ mpoowa mou dev eivat
€COlKEWpEVA PE TIC TAPOUOEC 06nYiEC va XpNaolHoTOoouV
10 Bapvokom. H nAwia Tou xelploti meplopietat
evhexopévwg amod oxeTIkEG eOVIKEG HlaTaelC.

Mnv 8ie€dyeTe MOTE KapLa Komm 0Tav Peca KovTd oTo
unxavnua Bpiokovrat dAa dropa, Wbiairepa madia 1y
KaTokidia (wa.

0 xelploTng eublivetal yla Tuxov atuxnuata n {npég oe
avBpwroug r TV meplouaia Toug.

Mnv xpnotomoleire Tov Bapvokorn otav eiote EunmdAnTol
1} 6Tav popdTe avoiytd oavdala. Popdte navroTe
avOeKTIKA MamoUToLa Kal HaKELd TavTeAdvIa. £ag
oupBouAetoupe va popdTe eniong avOekTIka yavTia,
avTIoAloONTIKA MAMoUTOLa KAl TPOOTATEUTIKA YuaAd. Mn
(QOPATE KOOWAATA TTOU PMOPEL va UmAexTolv oTa
KlvoUpeva e§apTrpaTa Tou pnxavipaTog.

EmBewpeite MPOTEKTIKA TOV UG KOTI BAPVOPEAXTN Kal
amopakpUVeTe 0Aa Ta cUppaTta KatTa aAa Eéva
QVTIKEPEVa.

Tpwv amd Kabe xprion va Befalwveate 6TLTa payaipta, ot
Bidec Twv payalptwv kat Ta aAa e€aptipara Tou
pnxaviopou korng 6ev eivat pBappéva fy xahaopeva. Mnv
€pYAOTELTE TIOTE HE XaAaopEvo 1 oAU loxupa pBappévo
UNXQVIGHO KOTC.

EZoikelwOeire e To Xelplopo Tou BapvokomTn. 'ETol, oe
TEPIMTWON avaykne, 6a YMOPECETE va TOV OTANATHOETE
apéow.
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» Koferte Tov Bapovoppayt pHovo umod To pwe TG NHEPAG N
umo Kahd TExVNTO GwG.

» Mnv xpnolyomolroeTe MoTé To OapvoKomT oTav ol
TIPOCTATEUTIKEC TOU O1aTAEELC EXOUV XaAaaeL 1} Gev eivat
ouvappoloynpéve.

» 'Otav epyaleote va efalwveate OTL EXOUV
ouvappoloyn6ei 6Aec ol Adaféc mou mepiExovTal oTn
OUoKeuaoia kabag kal ol mpooTaTeuTIkES Slatagelg. Mnv
npoonadnoeTe moTeé va 6€oeTe o€ Aetroupyia évav eAMmog
ouvappoloynuévo BapvokomnTn 1 éva BapvokomTn mou Exel
unoaTel Un emmpenTeC aAayeg.

» Mnv KpaTdTe MOTE TO OAUVOKONTN MO TNV IPOCTATEUTIKN
Tou diataln.

» 'OTav epyaleoTe pie To BapVOKOTTN Va OTEKECTE AVTOTE
oTabepd Kat va dlatnpeite Tnv 10oppormia oag, Wlaitepa
0TaV TOV XPNOILOTIOIETE TAVW 0€ OKAAWGIES ) OKAAEC.

» YuveldnToroleire To meplBaov oag kat va eiote
TIPOETOLUACHEVOC/MPOETOIUaopEVN yia KGBe evoexopevn
emkivouvn KaTaoTaon mou pmopet va pnv aviAnedeire
KaTa TNV KOTIr Tou BapvoeedyTn.

» Befalwveote o1t KaBovTal yepd kat acpalag 0Aa Ta
naipadia, ot neipot kat ol Bibeg. 'ETol éxeTe TV eyylnon oTL
0 BapvokonTne Aetroupyel aopaiag.

» AnobnkeUeTe Tov BapvoKoTTn o€ Evav aTeyvo, unAo Kat
KAELOTO X(PO, ampdaotTo oTa matdla.

» [a Aoyoug aopaleiag va avikaBiotate Tuxov eBappéva fy
xaAaopéva e€aptipara.

» Mnv poonabioTe MoTé va EMOKEUAOETE TO PNXAvnua
KNTIou, eKTOC av 61aB€TeTe TNV anapaitnTn eknaibeuon.

» Befalwveate 011 Ta avTaMakTIKG mpoépxovTat amo Ty
Bosch.

» [0 npooTacia amod To AyylyHa Tou KivoUpevou paxalptou, o
Bapvokomnc eival eEonAiopévog pe amo éva dlakonTn
npoaTaciag paxalplol yia kabe Aapr. Na n Aetroupyia Tou
BapvokorTn, mpémet va natnBolv Tautoxpova Kat ot §Uo
SakonTec. Mnv xpnoyomoujoeTe To pNXavnya Kimou,
akopa Kat av auto Aettoupyei, av dev éxel marnOel
Kavévag i povo évag dlakonmng.

Aopdlela xpiiong nAekTpikoU pelparog

Tpoaoxn! Mpw dietayere omotadrmote

epyacia ouvtijpnong fi/kat kabapiopol oTo

610 To pnxavnpa, O€ate To €KTOC ActToupyiag
Kat BydAre To @i¢ and Ty mpila. To ibio woxle av To
nAekTpIKO KaAwdio xaAaoel, komei i pnepbeurei.
To pnxavnua knmou Siabétet yia Adyoug aopaleiac
TIPOOTATEUTIKN HOVWON Ki ET0L 6€ XpeldleTal va yelwbel. H
Taon Aetroupyiac avépxetat oe 230 V AC, 50 Hz (oe xwpec
€kTOC EE emionc katoe 220 V 1} 240 V). XpnolpoTolEeiTe HOVOo
€YKeKpILEVA KaAmdla emékTaonc. Ma NepIooOTEPEC
nAnpoopie¢ ameubuvBeire aTo appddIo yia oac KataoTnua
0epPIC.
l'a va auénoeTe TNV a0PANELd 0aC, CUVIOTALE TN XPiON EVOC
autopatou Slakomn dappong (FI/RCD) pe peupa opaipatog
péxpt 1o moAl 30 mA. EAéyxete Tov SiakomTn Fl mptv and kdbe
XPron Tou unxavApaTog

Kpatate 1o nAekTpIKO KaA@SI0 Kat To KAA®SI0 ENEKTAONC
HaKPLA and KivoUpeva e€apTripaTta Kal anopeuyeTe TiC pOOPES
0T0 KaAWS10 MOU UMOPEL Va 00C PEPOUV OE ENAPH LE
e€apthpaTa mou Bpiokovtal umo Taon.
Orouvoeaelc Twv kahwbinv (@ic katmpilec) mpémet va eivat
OTEYVEC KaL Va UnV akoupmoUv o1o €6apog.
Ta nAekTpikd kaAwdia Kat Ta KaAwbLa emEKTaonc mpeneLva
€AEyXovVTaL TAKTIKG amo dmown (NUIWV Kal n Xprion Toug
EMTEEMETAL HOVO EPOTOV BPICKOVTAL OE AWOyN KaTaoTaoH.
'OTav 10 NAEKTPIKO KAAWOL0 TG CUOKEUNC Mapouatdlel pOopd,
TIPETEL Va EMOKeUaaTel Povo oe e€ouatodoTnpévo amo T
Bosch ouvepyeio. Xpnotponoteite povo eykekpiéva KaAndia
€MEKTAONC.
Xpnotyonoleite povo kahwdia kat aywyoUc EMEKTAONC
TUpmava kaAwdiwv mou avTiotololv oTa mpoTuna EN 61242 /
IEC61242 1 IEC 60884-2-7.
Y€ MEPINTWON MOU YA Tr XPRON TOU JNXavipaToc anatreirat
kahwolo emékTaong, ol aywyoi mpémet va Stabétouv Tig e&ng
SlaTopéc:
- Awaropr) aywyou 1,25 mm? 1y 1,5 mm?
- Meéyioto prikog 30 m yia kaAwdia enékraonc i} 60 m yia
TOpmava kaAwdiwv pe mpooTateuTikod Glakomn Slappong Fl
Ynobel&n: 'Otav xpnotyomnoleirte KAAWOLO EMUNKUVONG, AUTO
nipémelva SlabETel - OTwC MePlYPAPETAL OTIC AVTIOTOIXEC
b1aTagelc aopaleiac - évav MpOoTATEUTIKO aywyo, 0 OMoiog
OUVOEETAL JEOW TOU PIC IE TOV TPOOTATEUTIKO AYWYO TNC
NAEKTPIKNC EYKATAOTAONG.
TMIPOZOXH: KaAodia emékraong mou ev
& mAnpouv Ti¢ avTicTolxeg mpoBAemopeveg
Saragerg pmopei va eivat emkivéuva. To
KaA® 610 emékTaong, To PIg Kat o ouvdeTHpag mpémet va
€ival oTeyava Kat eYKEKPLPEVA yia XPrioT) 0€ eEWTEPIKOUG
X0POUG.

Z0pfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival oNUAVTIKG yia TNV
avayvwaon Kal Ty Katavonon Twv odnylwv xpnone.
TapakaAoULE va amoTuNGETE 0To JUAAG 6ag Ta oUpBoAd Kat
TN onpaocia Touc. H owatr eppnveia Twv oupBoAwv oupParet
oToV KaAUTEPO Kal A0PAAEDTEPO XEIPIOLO TOU epyaAeiou e
TIEMEOpEVO aépa.

Z0ppoAo

Inuacia
DopéaTe MPOOTATEUTIKA yavTLa

DopéaTe MPOOTATEUTIKA YUaAid

/‘ KateuBuvon kivnong
I

{

KaTeuBuvon avtibpaong
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Anewovi{opeva otowxeia (fAéme

[ Bapoc ewkovec A katB)
I ©€an oe Aetroupyia H anapiBunon Twv anetkoviZoEVmY OTOIKEIWY avapepeTal
OTNV QMEIKOVION TNC GUOKEUNC OTIC EKOVOYPUPNUEVES
O ©éon ekTdg Aetroupyiag oehiec,
o Y 50000 (1) Xewpohafn (Hovwpévec empaveleg ouykpdTnonc)
4 KOUOTIKOG BOpUPo
C' L - S (2) AwkonTng ON/OFF (evepyoroinong/
>< Anayopeupévn evépyeta anevepyomoinong)
(3) Dpayn akolatac LevEnc yia Giakormn ON/OFF
TMpdoBeta efapripara/AviaAaKTIKG (4) TpoguAaktipag xeplol
(5) ZXmaba
. . . (6) TlpooTateuTikn Orikn
Xpiion GUHQWVa HETOVIIPOOPIONOd  (7) ouc bicrion”
To UﬂXflVﬂUU npoopiZeTal vlg TNV KOTIf Kal 'TO K)\d'éeua (8) Kahabio eméktaonc
PPaXT@V Kat BAPvwY aTOV KATIO Tou omtToU oag I o€ A) avitkoya pe TI EXGOTOTE Xipa
€pAOITEXVIKOUC KATOUG.
TeXViKa XapaKTnPLOTIKG
OapvokonTng UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut
50 60 65 70
Kw6KoC aptbpog 3600 HCO0 500 3600HCO0 700 3600HCO 800 3600 HC0 900
OVopaOTIKN 1oXUC W 480 480 500 500
ApIBHOC OTPOPWV XWPIC min* 3400 3400 3400 3400
opTiO
MrKog Komi¢ mm 500 600 650 700
AnooTaon paxaiplov mm 26 30 34 34
Bdpog olppwva pe kg 3,5 3,7 4,0 4,1
EPTA-Procedure
01:2014
BaBpog mpootaociag S/ =IPAT EA] SN
ApBpoc oetpac (Serial [BAéme TV mvakida TUMou oTo Pnxavnua KAMou
Number)

Ta oTolxela (oxUoUV yia pta ovopaoTikr Taon [U] 230 V. L€ nepinTwon mou undpxouv anokAivouoeg TACELS Kat 0TI EBIKES yia KGBe Xwpa eKOOTELC
auTa Ta oTolkela Pmopei va Slagépouv.

MMAnpopopiec yia O6pufo kat dovijoeig

3600HC0500 3600HCO700 3600HC0800 3600HCO900
Tuéc exmopnmc BopUBou umoloyi{opevec oUpgwva ye EN 60745-2-15

H XapaKTNELOTIKN 0TAOUN AKOUOTIKAC MEDNC TNC OUOKEUNC EEaKPLBOONKE oU®wva e TV KapmUAn A Kal avepXeTal o€:

- XTGOUN AKOUOTIKAC MEong dB(A) 69 69 71 71
— 2TGOUN AKOUOTIKIC loXUOC dB(A) 90 90 92 92
- Avaopalela K dB 1,0 1,0 1,0 1,0

Yuvolikec Tieg kpadaopav ah (GBpotopa davuopdatwv Tplwv Sieubivoewv) Kat avacpdaiela K mpoabiopilopeva oUppwva e
EN 60745-2-15

- TN exmopmig kpadaopdvy a, m/s’ 2,5 2,5 2,5 2,5
- Avaogahea K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5

Bosch Power Tools F016181787(16.08.2019)
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H 01aBun kpabacpmv mou avapépeTal o’ auTec TiC 0dnyieg Exel
peTpnBei ouppwva pe pia Sladikacia pérpnong Tumomonpévn
Kat pnopet va xpnotpomnoinOei otn alykpton Slagopwv
nAekTpIK®V epyaheiwv petal Toug. Eivat emiong kataAnAn
yla évav mpoowpLvo UmoAoyIopo TG EMBAEUVONC amod Toug
kpabdaopoug.

H 0TaBun Kpabacp®V o avapEPETaL aVTIMPOCWNEUEL TIC
Baoikég xproeig Tou NAekTpIKoU epyaleiou. Ye mepintwon,
OpwG, mou To NAekTEIKO epyaeio Oa xpnotpomoinOei
S10QOPETIKA, |IE N TPOTEIVOLEVA EPYAAELD N XWPIC EMAPKN
OUVTNENGN, TOTE 1) 0TABUN KPAOAGHMY UTTOPEL Va Eival KL auTh
SlapopeTIKN. AUTO LMopel va augnoeL onpavTika Tnv
emBapuvan amo Toug kpadacpoUg KaTd TN oUVOAIKN G1dpKeld
0AdkAnpou Tou XpovikoU SlaoTrpaTog mou epyalecde.

['a TV akpIBr exTiunon Tne empapuveng amo Toug
kpadaopouc Ba mpénet va Aaudavovtat eniong unown Kat ot
XoOvoL KaTa Tn H1dpKela Twv omoiwv To epyaAeio Bpioketat
€KTOC AetToupyiag 1 Aetroupyet, xwpi¢ Opwe otnv
TIPAYUATIKOTNTA VA XPNGLUOMOLETaL. AUTO UTOPEL Va HEIOOEL
ONUAVTIKG TNV eMBapuvon anod Toug Kpadaopoug KaTa Tn
61apKeta 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU SLOOTALATOC TTOU
€pyaleabe.

I’ auTo, MPIV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPAGACPWY, TPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika péTpa aopaleiac yia Tnv
TIPOCTAGIA TOU XELPLOTH) OMWE: LUVTHPENON TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou kal Twv e€apTNUATWY TIOU XpNotoNolEiTe,
Satipnon (eoT@V TWV XEPLWV, 0PYAVWAN TNG EKTEAEONS TWV
S10QopwV epYaclV.

Xelplopog

» Adafere unown Tnv Tdon Sikrou! H tdon Tng myng
pelpaToC MPEMEL VA EKMANPMVEL TIC ANALTACELS TTOU

avaypagovTal oTnv Mvakida KaTaokeuaoTr) Tou
HnxavAparoc.

Evepyomoinon/Anevepyomoinon (PAEme €lkOveC
C katD)

['a TV evepyomoinon meéaTe MpwTa To MANKTPO GEayNC
akouatac eUEng (3) kat kpatroTe To matnuévo. Méate ot
ouvéyeta Tov dakomntn On/Off (2) kat kpatoTe Tov MaTnpévo.
l'a TV amevepyomoinon agroTe To MANKTPO GPayic
akouatac euEnc (3) katémetra Tov Stakomm ON/OFF (2) .

Aetroupyia mploviot

Av Kat 1o Gvolypa Twv SovTIV eMTPENEL TNV Kot KAASwV e
61apeTpo Eng kat @ 20 mm, n puTN TNG HOKOU paxalplwy eivat
0OXe6LaoHEVN YIa KOMEC €wg @ 25 mm.

Epyacia pe Tov OapvovokonTn (BAéne ewova E)

Kiveite Tov BapvoKkonTn 0poIOH0P(A Kal TPOC Ta eUNPOC MAve
otnv ypappn korng. H apgimeupn 60KO¢ paxalplav emrpénel
TNV KON MPOC AUPOTEPEC TIC KATEUOUVOELS 1} HE
NaAVOPOUIKES KIVAOELC amod T pia TAeUpa Ipog TV GAAN.
Ko[eTe mpwra TIG TAEUPEG TOU PEAXTN KAL HETA TNV KOPUPIY.
la va komoUv ot MAEUPEC (010, GUVIOTAKE Va KOBETE amo KATw
PO Ta €NAVW, 0TNV KaTeUBUvon avanTuéng Twv euTWV. Av
KOWETE amd ENAVW MPOG T KATW, TOTE Td o Aentd kAadia
KivouvTat mpoc Ta €€w Kt €Tl propei va dnpioupynBolv TpUmeg
N apatéc Béoelc.

TéNog, yla va KOWETE OpOoLOPoPPA TV KOPUPT, aApadldoTe To
@PAXTN TEVTWVOVTAC GE OAO TO KO TOU Kl OTO MATOULEVO
Uog éva omayko.

TMpooéETe va pnv KomoUv avTiKeipeva, onwg m.x. oupuata. Ta
paxaipta fj o pnxaviopog petadoong kivnong pmopet va
unooTouv pBopa.

Ava{fitnon opaAparwv
MpofAnpa MOavi arria AvTiperomon
0 BapvokonTng bev Aeiret n Tdon diktlou EAéyEre kat BéaTe o€ Aetroupyia
Aetroupyei EhaTtwparikn npila Siktuou Bate 1o @i¢ o GMn mpida
To kaAawblo 61kTUOU €xel pBapel EAéyEte To KaAwbio 1KTUOU Kal av eival pOappévo,
EMKOWVWVIOTE LE TO GEPPIC TEAATOV
Xahaopévo KaAawbio enéxkraong EAéyEre 1o kKaAwd1l0 eMEKTaONC Kat av eivat
@Bappévo, avTIKATAOTNOTE TO
'Eneoe n aopalela AMGETe TV aopalela
0 BapvokonTng BAGpn otnv eowtepikn kahwbinon Tou AneuBuvbeite oTo a€pPIC mEAATOV

AetToupyei pe SIaKOMEC  PNXaviHaTOC KAMou

EAatropatikoe S1akonTng evepyomoinong/

arevepyomnoinong

Aneubuvbeire ato o€pfic meAaTwV
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0 knthpag Aetroupyel, Ecwteptkod opaipa
Ta payaipla bev
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Avrigeromon
Aneubuvbeire ato 0€pfic meAaTwv

KivouvTat

Ta paxaipla To payaipt bev eivat KOPTEPO AmoTe TN 60KO PaxalploV yia TpOXIoHa
659“0“’0‘”,“‘ To paxaipt éxel eviopéc A¢oTe TN HOKO PaxalpL@V yia TpOXIoHa
unepoAka

TToAU woxupn 71/ Adyw EMewnc Ainavonc

Wekdote 10 pe Aabt Aimavong

loxupoli kpabaapoi/

To pnxavnua Knmou napouctalel eAdTTwpa

AneuBuvBeite oTo o€pPIg mEAaTRV

60pufot

L 2 Mnv pixveTe Ta TpoiovTa oTa aMOEEIUATA TOU
ZuvTiipnon Kat gépfig E\/ pulake il
ZuvTipnon, kaBapiopog kat anodikeuon Mévo yia xopeg Tng EE:

» Byalere 1o ¢pig and Tnv mpida mpwv amé 6Aeg Tig
€pyaoieg oTo pnXavnpa.

» Awatnpeire To pnxavnpa Kmou kabapo yia va pnopeire
va epyd{eoTe KaAd kat pe acpaAeta.

Mnv TomoBeTeite AMa avTIKEiPevVa eENAvw oTo Pnxavnua

Kijmou.

Matnpeite To MPOIOV KaL TIG OXLOHEC aeptopiol kaBapég, yia va

unopeire va epyaleoTe KaAd kal Pe aopaAela.

Mnv wekdleTe MOTE TO IPOIOV IE VEPO.

Mn BubileTe mOTE TO MPOIOV OTO VEPO.

AnoBnKeUETE To MPOIOV G€ XWPO AGPaAR, GTEYVO Kal anpoctTo

oe matd\d.

Mnv Tomo6eTeite GAAa avTikeipeva enavew aTo pnxavnua.

BefawwOeire 6Tt 0Aa Ta magadia, Ta pmouAdvia kat ot Bibeg

elvat kaAd TomoBetnpéva, woTe n epyaoia pe To MPOIOV va

elvataopaAic.

EAéyxeTe 10 mpoidv kat yia Adyouc acpaleiac avrikabiotare Ta

@Bappéva n xahaopéva eaptnuara.

Befatwveate 011 Ta avTaMaKTIKA mpoépyovTat and Ty Bosch.

E€ummpérnon meAarawv kat oupBouléc epappoyii
www.hosch-garden.com

Y€ ONeC TIC EPWTNOELG KAl TapayyeAIEC aVTAMAKTIKGVY
avagépete onwadnmote To 10WNeLo kKwdiko aplBpo olpewva
HE TNV mvakida TUMou Tou mpoiovToc.

EANGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Anooupon

TamipoiovTa, Ta e€apTAUATA KAl 0L CUOKEUAOIEC TIPEMEL VA
avakukh@vovTat ge Tpoo PIAKO TIpog To TieptaAov.

YUpwva pe Tnv Eupwnaikn O6nyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIG TAMEC NAEKTPLKEC KAL NAEKTPOVIKEG OUGKEUEC KaL TR
HeTapopd T odnyiacg auTng oe eBVIkO Sikalo oL axpnoTec
OUOKEUEC Mpémel va ouMéyovTal EexwploTa yia va
avakukAwBoUV pe TpOTo PIAKO TIPOC To TiepIAMovV.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Sembollerin aciklamasi
@ Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

Bu Grind yagmur altinda kullanmayin ve yagmur
altinda birakmayin.

Aletin kendinde ayarlama, temizlik ve bakim islerine
baslamadan dnce, sebeke baglanti kablosu
sarildiginda, kesildiginde veya hasar gordiigiinde
veya (rlinii kontrol disinda biraktiginizda tirtinii
kapatin ve fisi prizden gekin.

& Ellerinizi bicaktan uzak tutun.

Elektrikli El Aletleri icin Genel Giivenlik Uyarilari

INUYARI Biitiin giivenlik uyarilarini ve
talimatlari okuyun. Aciklanan

uyarilara ve talimatlara uyulmadig takdirde elektrik

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimatlar ileride kullanmak iizere

saklayin.

Uyari ve talimatlarda kullanilan "elektrikli el aleti" terimi,

akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle aki ile galisan

aletleri (akili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

Bosch Power Tools
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» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahsirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Ac¢ik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin

ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanmimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baglamadan ve/veya akiiyii cikarmadan 6nce,
herhangi bir aksesuari degistirirken veya elektrikli el
aletini elinizden birakirken fisi prizden cekin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak calismasini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip stkismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Elektrikli el
aletini kullanmaya baglamadan nce hasarl parcalari
onartin. Bircok is kazasl elektrikli el aletlerine yeterli
bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarl kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin dngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
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sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Cit bicme makineleri icin giivenlik talimati

» Bedeninizin biitiin organlarini kesici bicaklardan uzak
tutun. Bicaklar calisirken bictiginiz malzemeyi almayi
veya bicilecek malzemeyi tutmay1 denemeyin. Sikisan
malzemeyi daima alet kapal durumda iken alin. Cit
bicme makinesi ile calisirken bir anki dikkatsizlik agir
yaralanmalara neden olabilir.

» Cit bicme makinesini bicaklar hareketsiz durumda
iken tutamagindan tutarak tasiyin. Cit bicme
makinesini naklederken veya saklarken daima
koruyucu kapagi kapatin. Aleti dikkatli kullanma
bicaklardan kaynaklanabilecek yaralanma tehlikesini
azaltir.

» Kesici bicak goriinmeyen elektrik kablolarina veya
aletin sebeke baglanti kablosuna temas
edebileceginden, elektrikli el aletini sadece
izolasyonlu tutamagindan tutun. Kesici bicak elektrik
gerilimi altindaki bir kabloya temas ettiginde aletin metal
parcalari da elektrik gerilimine maruz kalabilir ve bu da
elektrik carpmasina neden olabilir.

» Kabloyu aletin kesme alanindan uzak tutun. Calisma
esnasinda kablo ¢it kesme makinesi icinde kalabilir ve
yanlislikla bigak tarafindan kesilebilir.

Ek uyarilar

» Bualet (cocuklar da dahil olmak iizere) fiziksel, duyusal
acidan kisitl veya deneyim ve bilgi agisindan yetersiz
kisiler tarafindan kullanilimaya uygun degildir. Ancak bu
gibi kisiler kendilerinin giivenliginden sorumlu kisilerin
denetimi altinda veya bu kisilerden talimat alarak bu aleti
kullanabilirler.

Aletle oynamamalari icin cocuklara goz kulak olun.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat
edin. Elektrikli el aleti iki elle daha glivenli kullanilir.

» Aleti kullanirken biitiin koruyucu donanimin ve
tutamaklarin takil oldugundan emin olun. Eksik olarak
monte edilmis veya miisaade edilmeyen modifikasyona
ugramis bir aleti hicbir zaman ¢alistirmayi denemeyin.

» Kullanmaya baslamadan dnce cit kesme bicagini
daima bakim spreyi ile yaglayin.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» Aletle calisirken 3metrelik bir daire icinde baskalari ve
evcil hayvanlar bulunmamalidir. Aleti kullanan calisma
alanini tigtinci kisilere karsi korumaktan sorumludur.

» Cit kesme makinesini hichir zaman ¢it kesme bicagindan
tutmayin.

» Cocuklarin ve bu talimati okumamis kisilerin ¢it kesme
makinesini kullanmasina izin vermeyin. Ulusal glivenlik
yonetmelikleri bazi Gilkelerde bu aleti kullanma yasini
kisitlamaktadir.
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» Yakininizda baskalari ve 6zellikle cocuklar veya eveil
hayvanlar varken ¢it kesme makinesini kullanmayin.

» Bu aleti kullananlar baskalarinin basina gelebilecek
kazalardan veya bunlarin 6zel miilkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek hasarlardan sorumludur.

» Cit kesme makinesini ¢iplak ayakla veya agik sandeletlerle
kullanmayin. Saglam is ayakkabilari ve uzun pantolon
kullanin. Saglam is eldivenlerinin, kaymayan ayakkabilarin
ve koruyucu gozliiklerin kullanilmasi tavsiye olunur. Aletin
hareketli parcalari tarafindan tutulabilecek genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin.

» Bicilecek citi dikkatli bicimde kontrol edin ve biitiin telleri
ve yabanci nesneleri alin.

» Aleti kullanmaya baglamadan dnce her defasinda bigagin,
bigak vidalarinin ve kesme mekanizmasinin diger
parcalarinin asinmis olup olmadiklarini veya hasarli olup
olmadiklarini kontrol edin. Hicbir zaman hasarli veya asiri
olclide asinmis kesme mekanizmasi ile calismayin.

» Acil durumlarda hemen durdurabilmek icin ¢it kesme
makinesinin kullanimini tam olarak 6grenin.

» Cit kesme makinesini sadece giin 1siginda veya iyi
aydinlatma kosullarinda kullanin.

» Cit kesme makinesini koruyucu donanimlari takil
olmadan veya bu donanimlar hasarli durumda iken
kulllanmayin.

» Cit kesme makinesini kullanirken birlikte teslim edilen
biittin tutamak ve koruyucu donanimin takili oldugundan
emin olun. Higbir zaman tam olarak monte edilmemis
veya iizerinde degisiklik yapiimis ¢it kesme makinesini
kullanmayin.

» Cit kesme makinesini hichir zaman koruyucu
donanimindan tutmayin.

» Cit kesme makinesini 6zellikle basamakli yerlerde ve
merdivenlerde kullanirken durusunuzun giivenli olmasina
dikkat edin ve dengenizi her zaman koruyun.

» Cevrenizde olup bitene ve duyamayacaginiz ancak tehlike
olusturabilecek olaylara karsi dikkatli olun.

» Cit kesme makinesini giivenli bir durumda kullanabilmek
icin buttin somunlarin, civatalarin ve pimlerin yerlerine
iyice oturmasini saglayin.

» Cit kesme makinesini cocuklarin erisemeyecegi, kuru,
yiiksek veya kapali bir yerde saklayin.

» Giivenlik amaciyla asinmis veya hasar gérmiis parcalari
degistirin.

» Yeterli egitime sahip degilseniz bahge aletini onarmayi
denemeyin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch iiriini oldugundan
eminolun.

» Hareket eden kesici bicaga karsi temas korumasi olarak
¢it kesme makinesinin her tutamagi bir bigak koruma
salteri ile donatilmistir. Cit kesme makinesini alistirmak
icin her iki saltere de ayni anda basiimalidir. Bahge
aletini, bir saltere basildiginda veya hicbir saltere
basilmadigi halde calisiyorsa kullanmayin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.
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Elektrik Giivenligi

Dikkat! Bakim ve temizlik islerinden dnce
& aleti kapatin ve fisi prizden cekin. Akim
kablosu hasar goriirse, kesilirse veya
sarilirsa da aynisini yapin.

Bahce aletiniz giivenlik igin koruyucu izolasyona sahiptir ve

topraklama gerektirmez. Isletme gerilimi 230 V AC, 50 HZ'dir

(AB liyesi olmayan iilkeler igin 220V veya 240 V da olabilir).

Sadece bahge aletinizle kullanilmaya miisaadeli uzatma

kablosu kullanin. Bu konudaki bilgileri yetkili misteri

servisinden alabilirsiniz.

Giivenligi artirmak icin maksimum 30mA’lik hatali akim

korumali bir Fl salter (RCD) kullanin. Bu Fl salteri her

kullanimdan dnce kontrol edilmelidir

Sebeke ve uzatma kablosunu hareketli parcalardan uzak

tutun ve gerilim altindaki parcalarla temasa gelmekten

kacinmak icin kablonun herhangi bir bicimde hasar
gormemesine dikkat edin.

Kablo baglantilari (sebeke fisleri ve prizler) kuru olmali ve

yere birakilmamalidir.

Sebeke ve uzatma kablolari diizenli olarak hasar belirtileri

acisindan kontrol edilmeli ve sadece kusursuz durumda

iseler kullanilmalidir.

Aletin sebeke baglanti kablosu hasarli ise, sadece yetkili bir

Bosch atdlyesinde onariimalidir. Sadece bu aletle

kullanilmaya miisaadeli uzatma kablosu kullanin.

Sadece EN 61242 /IEC 61242 veya IEC 60884-2-7

standartlarina uygun uzatma kablolarini, iletkenleri veya

kablo makaralarini kullanin.

Uriinii calistirmak igin bir uzatma kablosu kullanmak

istiyorsaniz, asagidaki iletken kesitleri gereklidir:

- lletken kesiti 1,25 mm?veya 1,5 mm?

- Hatali akim koruma salterli uzatma kablosu icin
maksimum uzunluk 30 m ve kablo makarasi igin
maksimum uzunluk 60 m’dir

Not: Bir uzatma kablosu kullanilirken, bu kablo giivenlik

talimatinda belirtildigi gibi fis lizerinden elektrik sisteminize

bagli bir koruyucu iletkene sahip olmalidi.
DiKKAT: Usuliine uygun olmayan uzatma

& kablolari tehlikeli olabilir. Uzatma kablosu,

fis ve kuplaj su sizdirmaz ve acik havada
kullaniimaya miisaadeli olmalidir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda énem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak

Teknik veriler

Cit kesme makinesi

50

yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanags saglar.

Sembol Anlami

m Koruyucu eldiven kullanin

Koruyucu gozlik kullanin

Hareket yoni

Reaksiyon yonii

AgIrhg

Acma

Kapama

CLicks Duyulabilir giiriilti

Yasak islem

Aksesuar/Yedek parca

Usuliine uygun kullanim

Bu bahce aleti; ev ve hobi bahgelerindeki cit ve calilarin
kesilmesi ve kisaltilmasi icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz:
Resimler Ave B)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
Girin resminin Ustiindeki numaralarla aynidir.
(1) Tutamak (izolasyonlu tutma yiizeyi)
(2) Acgma/kapama salteri

(3) Acgma/kapama salteri emniyeti

(4) Elkoruma pargasi

(5) Pala

(6) Koruyucu kilif

(7)  Sebeke baglanti fisi"

(8) Uzatmakablosu

A) Ulkelere zgii

UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut

60 65 70

Uriin kodu 3600 HC0 500

3600HCO0700

3600HC0 800 3600 HC0 900
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Cit kesme makinesi UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut
50 60 65

Giris giicti W 480 480 500 500
Bostaki devir sayis dak’ 3400 3400 3400 3400
Kesme uzunlugu mm 500 600 650 700
Dis acikligi mm 26 30 34 34
Agirlig EPTA-Procedure kg 3,5 B 4,0 41
01:2014°e gore

Koruma sinifi [E [ol/ o/ el

Seri numarasi (Serial bahce aletindeki tip etiketine bakin
Number)

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Glkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
3600HC0500 3600HCO700 3600HC0800 3600HCO900
Giirlilti emisyon degerleri EN 60745-2-15 standardina gore belirlenmektedir

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak su kadardir:

- Ses basinci seviyesi dB(A) 69 69 71 71
- Glrilti emisyonu seviyesi dB(A) 90 90 92 92
- Tolerans K dB 1,0 1,0 1,0 1,0
Toplam titresim degerleri ah (ii¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 60745-2-15 uyarinca belirlenmektedir

- Titresim emisyon degeri a,, m/s’ 2,5 2,5 2,5 2,5
- ToleransK m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi normlandirilmis bir
6lcme yontemi ile dlglilmiistiir ve elektrikli el aletlerinin
karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici olarak
titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da kullaniciya binen titresim
yiikiinii biitiin bir calisma siiresinde belirgin dlciide
yiikseltebilir.

Titresim yikiin{ tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigl halde kullanilmadig siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi i¢indeki
titresim ylikiinii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Kullanim

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi

aletin tip etiketinde belirtilen gerilime uygun olmalidir.
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Ac¢ma/kapama (Bakiniz: Resimler C ve D)

Alet agmak icin dnce kapama emniyetine (3) basin ve
emniyeti basili tutun. Daha sonra agma/kapama salterine (2)
basin ve salteri basili tutun.

Aleti kapatmak icin kapama emniyetini (3) birakin ve sonra
acma/kapama salterini (2) birakin.

Testere fonksiyonu

Dis aciklig @ 20 mm’ye kadar olan dallart kesmeye uygun
olsa da, bigagin ucu @ 25 mm’ye kadar olan kesme isleri igin
tasarlanmistir.

Cit kesme makinesi ile calisma (Bakiniz: Resim
E)

Cit kesme makinesini kesme hattinda ileri dogru diizgiin
hareket ettirin. iki tarafli it kesme bicaklari her iki yénde de
veya pandiil hareket sayesinde bir yonden diger yone dogru
kesme olanag saglar.

Citlerin 6nce yan taraflarini sonra iistlerini kesin.

Yan taraflari diiz olarak kesebilmeniz i¢in biiyiime yoniinde
alttan yukariya dogru kesmenizi tavsiye ederiz. Yukaridan
asaglya dogru kesme yaparsaniz ince dallar disari dogru
hareket eder ve bunun sonucunda zayif yerler veya delikler
ortaya ¢gikar.

Son islem olarak Uist kenari diizgiin olarak kesebilmek igin cit
boyunca yeterli gerginlikte bir ip gerin.

Bosch Power Tools
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Ornegin teller gibi yabanci nesnelerin kesilmemesine dikkat
edin. Bigaklar veya tahrik sistemi hasar gorebilir.

Hata arama

A O

Olasi neden
Sebeke gerilimi yok

Hata gostergesi

Cit kesme makinesi

Giderilme yontemi
Kontrol edin ve agin

galismiyor Sebeke prizi arizali

Baska bir priz kullanin

Sebeke baglanti kaklosu hasarli

Sebeke baglanti kablosunu kontrol edin ve hasarli
ise misteri servisi ile iletisime gecin

Uzatma kablosunda hasar var

Uzatma kablosunu kontrol edin ve hasarli ise
degistirin

Sigorta atmis durumda

Sigortayi degistirin

Cit kesme makinesi

Bahce aletinin icindeki kablo sisteminde hata var ~ Miisteri servisine basvurun

kesintili olarak ali§iyor Acma/kapama salteri arizali

Miisteri servisine bagvurun

Motor calisiyor, ancak  Aletin icinde hata var

Miisteri servisine bagvurun

bicaklar hareket

etmiyor

Bicaklar asirn dlgiide  Bigaklar korelmis Cit kesme bigaklarini biletin
Isiniyor Bicaklarda gentik olusmus Git kesme bicaklarini kontrol ettirin

Yetersiz yaglamadan dolayi asiri siirtinme

Uzerlerine yag piiskiirtiin

Asiri titresim ve glirlilti Bahce aleti arizali
var

Miisteri servisine bagvurun

Bakim ve servis

Bakim, temizlik ve depolama

» Uriiniin kendinde bir calisma yapmaya baslamadan
once her defasinda sebeke baglanti fisini prizden
cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin iiriin temiz tutun.

Bahge aletinin {izerine baska nesneler koymayin.

iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriinii ve havalandirma
araliklarini temiz tutun.

Uriiniin istiine highir zaman su piiskiirtmeyin.

Uriinii hicbir zaman su igine daldirmayin.

Uriinii kuru, giivenli ve cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.

Uriiniin iizerine baska nesneler koymayin.

Tiim somunlarin, civatalarin ve vidalarin, iiriin ile giivenli bir
sekilde calismak icin siki oldugundan emin olun.

Uriinii kontrol edin ve giivenlik énlemi olarak aginmis veya
hasar gdrmiis parcalari degistirin.

Yenilenen parcalarin orijinal Bosch irlinii oldugundan emin
olun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi
www.bosch-garden.com

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalan 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18
Antalya
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Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glinsah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

lzmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Polski| 75

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Kirgizistan, Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan,
Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Muratbaev Cad., 180

050012, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye
Uriinler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu bir

bicimde tasfiye edilmek iizere geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Uriinleri evsel ¢dplerin icine atmayin!
E Sadece AB iilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere
iliskin 2012/19/AB sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve
bunlarin tek tek ilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca,
kullanim dmriinii tamamlamis driinler ayri ayri toplanmak ve
cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden

kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Opis symboli
@ Przeczytaé niniejsza instrukcje eksploatacii.

ﬁ% Produktu nie wolno stosowac podczas deszczu, ani
wystawiac go na dziatanie deszczu.

Przed przystapieniem do wykonywania jakichkolwiek
czynnosci regulacyjnych, pielegnacyjnych lub konser-
wacyjnych przy produkcie, w razie zaplatania sie
przewodu sieciowego, jego uszkodzenia lub przecie-
cia, a takze gdy dmuchawa do lisci/odkurzacz ogrodo-
wy miataby/miatby by¢ pozostawiona/y bez nadzoru,
produkt nalezy wytaczyc, jego wtyczke wyjac z gniaz-
da sieciowego.

Bosch Power Tools

F016181787(16.08.2019)


mailto:info@fazmakina.com.tr
mailto:bilgi@korfezelektrik.com.tr
mailto:degerisbobinaj@hotmail.com
mailto:cozumbobinaj2@hotmail.com
mailto:gunsahelektrik@ttmail.com
mailto:boschservis@aygem.com.tr
mailto:info@sezmenbobinaj.com.tr
mailto:gunay@ankarali.com.tr
mailto:bpsasalbobinaj@hotmail.com
mailto:%20info@ustundagsogutma.com
mailto:info@marmarabps.com
mailto:bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
mailto:service.pt.ka@bosch.com
http://www.bosch.com
http://www.bosch-pt.com

76 | Polski

& Rece nalezy trzymac z dala od noza.

Ogolne zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
elektronarzedziami

A OSTRZEiEN |E Nalezy przeczyta¢ wszystkie

ostrzezenia i wskazowki. Nieprze-
strzeganie ponizszych ostrzezen i wskazowek moze stac sie
przyczyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i wskazoéwki dla
dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w sSrodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania elektronarzedzia nalezy zwréci¢
uwage na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdo-
waty sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozprasza-
jace moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

» W przypadku pracy elektronarzedziem na wolnym po-
wietrzu, nalezy uzywac przewodu przediuzajacego,
przeznaczonego do zastosowan zewnetrznych. Uzycie
przedtuzacza przeznaczonego do pracy na zewnatrz
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochronne-
go roznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosc¢, kazda czynno$¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposa-
zenia ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z po-
deszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub
$rodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i zasto-
sowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen
ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzigki temu mozna bedzie tatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy, ubranie i rekawice
nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwyco-
ne przez ruchome czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie systemu odsysania pytu moze zmniejszy¢ za-
grozenie zdrowia zwigzane z emisja pytu.
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Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-

go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarze-
dzia. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urza-
dzenia prawidtowo funkcjonuja i nie sa zablokowane,
czy nie doszto do uszkodzenia niektérych czesci oraz
czy nie wystepuja inne okolicznosci, ktore moga miec¢
wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy naprawi¢ przed uzyciem
elektronarzedzia. Wiele wypadkow spowodowanych jest
niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia moze doprowa-
dzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. Gwaran-
tuje to bezpieczna eksploatacje elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
sekatorami do zywoptotow

» Nalezy zachowac bezpieczna odlegtos¢ wszystkich
czesci ciata od nozy. Nie nalezy prébowac usuwacé od-
padow ogrodowych spomiedzy nozy ani przytrzymy-
wac gatezi przeznaczonych do cigcia przy wtaczonym
silniku. Zablokowane odpady ogrodowe wolno usuwaé
dopiero po wytaczeniu narzedzia ogrodowego. Mo-
ment nieuwagi przy uzyciu narzedzia ogrodowego moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata.
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» Narzedzie ogrodowe nalezy przenosic, trzymajac je za
uchwyt zawsze przy wytaczonym silniku i nierucho-
mych nozach. Na czas transportu i przechowywania
narzedzia ogrodowego nalezy zawsze naktadac ostone
ochronna. Ostrozne obchodzenie sie z urzadzeniem
zmniejsza ryzyko zranienia nozem.

» Elektronarzedzie nalezy obstugiwac, trzymajac je wy-
tacznie za izolowana rekojes¢, gdyz noze tnace moga
natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne lub na wia-
sny przewod sieciowy. W wyniku kontaktu noza z prze-
wodem bedacym pod napieciem, moze dojs¢ do przeka-
zania napiecia na cze$ci metalowe elektronarzedzia, co
mogtoby spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Przewod sieciowy nalezy trzymac z dala od zakresu
pracy urzadzenia. Podczas pracy przewod moze niezau-
wazenie dostac sie pomiedzy gatazki zywoptotu i ulec
przecieciu.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

» Niniejsze urzadzenie nie jest dostosowane do obstugi
przez osoby (wliczajac w to dzieci) ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby z nie-
wystarczajacym doswiadczeniem i/lub niedostateczna
wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktdrej znajduja sie
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od takiej osoby instrukcje doty-
czace postugiwania sie tym urzadzeniem.

Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a urzadze-
nie zabezpieczone w taki sposob, zeby nie mogty sie one
nim bawic.

» Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Elektronarzedzie prowadzone jest bezpieczniej w
obydwu rekach.

» Przed rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy
upewnic sie, e wszystkie zabezpieczenia, ostony i
uchwyty sa prawidtowo zamocowane. Nie wolno eks-
ploatowac urzadzen czesciowo zdemontowanych ani
urzadzen, na ktorych dokonano niedozwolonych modyfi-
kacji.

» Listwe tnaca nalezy przed kazdym uzyciem posmaro-
wac olejem do konserwacji.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

» Podczas pracy urzadzenia w jego obrebie, w odlegtosci
3 metréw nie moga znajdowac sie zadne osoby postronne
i zwierzeta. Osoba obstugujaca urzadzenie odpowiedzial-
na jest za osoby trzecie znajdujace sie w poblizu.

» Nie wolno chwytac sekatora do zywoptotu za listwe tnaca.

» Nie wolno udostepniac sekatora do zywoptotu do uzytku
dzieciom ani osobom, ktdre nie zapoznaty sie z niniejsza
instrukcja. Nalezy zasiegna¢ informacji, czy w danym kra-
juistnieja przepisy, ograniczajace wiek uzytkownika tego
typu narzedzi.

» Nie wolno nigdy cia¢ zywoptotu, jezeli w bezposredniej
blisko$ci znajduja sie osoby postronne, w szczegélnosci
dzieci lub zwierzeta domowe.
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» Osoba obstugujaca lub uzytkujaca urzadzenie odpowie-
dzialna jest za wypadki i szkody na osobie i mieniu, wyrza-
dzone innym osobom.

» Nie uzywac sekatora do zywoptotu boso ani w odkrytym
obuwiu. Podczas pracy nalezy zawsze zaktadac stabilne
obuwie robocze i dtugie spodnie. Zaleca sig uzycie stabil-
nego antyposlizgowego obuwia roboczego i okularéw
ochronnych. Nie nalezy nosic¢ luznego ubrania ani bizute-
rii, gdyz mogtyby zostac ujete przez poruszajace sie cze-
sci.

» Przed przystapieniem do pracy doktadnie zbada¢ zywo-
ptot i usuna¢ z niego wszystkie druty i inne przedmioty.

» Przed przystapieniem do pracy sprawdzi¢ stan technicz-
ny nozy, $rub i innych elementéw mechanizmu tnacego
pod katem ich zuzycia lub uszkodzenia. Nie nalezy nigdy
pracowac z uszkodzonym lub silnie zuzytym mechani-
zmem tnacym.

» Nalezy by¢ dobrze zorientowanym w obstudze sekatora
do zywoptotu, aby w krytycznej sytuacji mdc go szybko
zatrzymac.

» Pracowac nalezy tylko przy dziennym $wietle lub przy do-
brym sztucznym o$wietleniu.

» Nie wolno nigdy uzywac sekatora do zywoptotu, gdy urza-
dzenia zabezpieczajace nie s3 zamontowane lub sg uszko-
dzone.

» Przed rozpoczeciem pracy z sekatorem do zywoptotu na-
lezy upewnic sie, ze wszystkie zataczone w dostawie
uchwyty, zabezpieczenia i ostony sa prawidtowo zamoco-
wane. Nie wolno eksploatowac niekompletnie zmontowa-
nego sekatora do zywoptotu, ani takiego, na ktérym doko-
nano niedozwolonych modyfikacji.

» Nie wolno chwyta¢ sekatora do zywoptotu za jego ele-
menty zabezpieczajace.

» Podczas uzytkowania sekatora do zywoptotu nalezy dbac¢
o stabilng pozycje przy pracy i o utrzymanie réwnowagi, w
szczegblnosci podczas pracy na stopniach lub drabinie.

» Nalezy by¢ stale Swiadomym ewentualnych zagrozen z
otoczenia, ktore moga by¢ podczas ciecia zywoptotu nie-
styszalne i niezauwazalne.

» Aby mie¢ pewnos¢, ze stan techniczny sekatora do zywo-
ptotu gwarantuje bezpieczna prace, nalezy regularnie
sprawdzac, czy wszystkie nakretki, trzpienie i $ruby sa
mocno dokrecone.

» Sekator do Zywoptotu nalezy przechowywac w bezpiecz-
nym, suchym i niedostepnym dla dzieci miejscu (wysoko
na potce, badz pod zamknieciem).

» Dlawtasnego bezpieczenstwa wymienia¢ zuzyte lub
uszkodzone czesci.

» Jezeli nie posiada sie odpowiedniego wyksztatcenia nie
nalezy probowac samemu naprawiac sekator do zywopto-
tu.

» Upewnic sie, czy czesci zamienne zostaty wyprodukowa-
ne przez firme Bosch.

» W celu ochrony przed bezposrednim kontaktem z obraca-
jacym sie nozem kazda z raczek sekatora do zywoptotu
wyposazona zostata w specjalny przycisk. Aby sekator za-
czat dziata¢, nalezy réwnoczesnie naciskac¢ oba przyciski.

Nawet gdyby narzedzie ogrodowe zaczeto dziata¢ po
wcisnieciu jednego z przyciskow, badz bez uruchamia-
nia zadnego przycisku, nie wolno go uzytkowac.

Bezpieczenstwo elektryczne

Uwaga! Przed przystapieniem do prac kon-
serwacyjnych lub do czyszczenia urzadze-
nia, urzadzenie nalezy wylaczy¢ i wyjac¢
wtyczke z gniazdka. Powyzsze dotyczy réwniez przypad-
kow, gdy przewod zasilajacy jest przeciety, uszkodzony
lub splatany.
Nabyte narzedzie ogrodowe jest zaopatrzone w izolacje
ochronna i nie wymaga uziemienia. Napiecie robocze wynosi
230V AC, 50 Hz (dla krajéw nie nalezacych do UE 220 V lub
240 V). Stosowac wolno jedynie przedtuzacze posiadajace
atest. Szczegétowych informacji mozna uzyskac w autoryzo-
wanym punkcie serwisowym firmy Bosch.
Dla podwyzszenia bezpieczenstwa pracy nalezy stosowac
wyfacznik réznicowo-pradowy (RCD) o pradzie réznicowym,
nie wigkszym niz 30 mA. Wytacznik ten powinien by¢ kontro-
lowany przed kazdym uzyciem
Przewdd sieciowy oraz przedtuzacze nalezy trzymac z dale
od wszelkich ruchomych czesci. Nalezy unikac uszkodzenia
tych przewodow, a co za tym idzie kontaktu z elementami
przewodzacymi prad.
Potaczenia przewodow (wtyczki i gniazda) powinny znajdo-
wac sie w stanie suchym i nie moga leze¢ na ziemi.
Przewdd sieciowy i przedtuzacze nalezy regularnie kontrolo-
wac pod katem uszkodzen. Przewody te wolno uzytkowac
wytacznie w nienagannym stanie.
Naprawy uszkodzonego przewodu sieciowego wolno doko-
nywac wytacznie w autoryzowanym warsztacie serwisowym
firmy Bosch. Stosowac wolno jedynie atestowane przedtuza-
cze.
Stosowac wolno wytacznie przedtuzacze, przewody i bebny
na przewody, odpowiadajace normom EN 61242 /
IEC 61242 lub|EC 60884-2-7.
Jezeli do pracy konieczne jest uzycie przedtuzacza, wymaga-
ne sg nastepujace przekroje przewodu:
- $rednica przewodu 1,25 mm?lub 1,5 mm?
- maksymalna dtugo$¢ przedtuzacza 30 m lub 60 mdla
bebnéw z wytacznikiem réznicowo-pradowym
Wskazowka: Jesli stosowany jest przedtuzacz, powinien on
by¢ zgodnie z przepisami bezpieczeristwa uziemiony i podta-
czony za pomoca wtyczki z przewodem uziemiajacym insta-
lacji elektrycznej.
OSTROZNIE: Przedtuzacze niezgodne z
& przepisami moga stanowic zagrozenie.
Przedtuzacz, wtyczka i tacznik wtykowy po-
winny mie¢ wodoszczelng budowe i by¢ przeznaczone do
zastosowan na zewnatrz pomieszczen.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
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te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie
@ Nalezy nosi¢ rekawice ochronne
Nalezy nosi¢ okulary ochronne
Y

Kierunek ruchu

]

ﬁ Kierunek reakcji
[

[

@)
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Symbol Znaczenie

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do ciecia i przycinania zywo-
ptotow i krzewdw w ogrodach przydomowych i dziatkowych.

Przedstawione graficznie
komponenty (zob. rys. AiB)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

(1) Rekojes¢ (pokryta guma)

(2) Wiacznik/wytacznik

Masa
- (3) Blokada wtacznika/wytacznika
Wiaczanie (4) Ostonareki
Wytaczanie (5) Prowadnica
(6) Futerat
clicki Styszalny dzwiek (7) Wtyczka sieciowa”
>< Zabronione czynnosci (8) Przedtuzacz
A) wzaleznosci od kraju przeznaczenia
Dane techniczne
Sekator do zywoptotu UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut
50 60 65 70

Numer katalogowy 3600 HCO 500 3600HCO 700 3600 HC0 800 3600 HC0900
Moc znamionowa W 480 480 500 500
Predkos¢ obrotowa bez min’* 3400 3400 3400 3400
obciazenia
Dtugos¢ ciecia mm 500 600 650 700
Rozwarcie zebow mm 26 30 34 34
Ciezar odpowiednio do kg 3,5 3,7 4,0 4,1
EPTA-Procedure
01:2014
Klasa ochrony ST 74T S/ AT
Numer seryjny zob. tabliczka znamionowa na narzedziu ogrodowym

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-
duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

3600HC0500 3600HCO700 3600HC0800 3600HCO900
Warto$ci emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z normg EN 60745-2-15

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:

- Poziom cisnienia akustycznego dB(A) 69 69 71 71
- Poziom natezenia dzwieku dB(A) 90 90 92 92
- Btad pomiaru K dB 1,0 1,0 1,0 1,0
Bosch Power Tools F016181787(16.08.2019)
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3600HC0500 3600HCO700 3600HCO0800 3600HCO900
Wartosci taczne drgan ah (suma wektorowa z trzech kierunkéw) i niepewnosc¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma

EN 60745-2-15

- Warto$¢ emisji drgan a, m/s’

2,5 2,5 2,5 2,5

2

- Btad pomiaruK m/s

1,5 1,5 1,5 1,5

Podany w niniejszej instrukcji poziom emisji hatasu zostat
zmierzony zgodnie z okreslong norma procedurg pomiarowa
i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania elektronarzedzi. Moz-
na go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.
Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan lub z innymi narzedzia-
mi roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konser-
wowane, poziom drgan moze odbiega¢ od podanego. Poda-
ne powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pra-
cy) ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Obstuga urzadzenia

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie w sieci! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej urzadzenia.

Wiaczanie/wylaczanie (zob. rys. CiD)

Aby wiaczy€ urzadzenie, nalezy najpierw wcisna¢ blokade
(3) i przytrzymac jg w tej pozycji. W nastepnej kolejnosci na-

Lokalizacja usterek
Symptom Mozliwa przyczyna

Sekator nie dziata Brak napiecia sieciowego

lezy wcisna¢ wacznik/wytacznik (2) i przytrzymad go w tej
pozycji.

Aby wytaczyé urzadzenie, nalezy zwolni¢ blokade (3), a na-
stepnie wtgcznik/wytacznik (2).

Funkcja pity

Mimo iz rozwarcie zebow zezwala na cigcie gatezi o Srednicy
nie przekraczajacej @ 20 mm, czubek listwy tnacej dostoso-
wany zostat do ciecia gatezi o $rednicy nie przekraczajacej
@25 mm.

Uzytkowanie nozyc do zywoptotu (zob. rys. E)

Przesuwac nozyce do przodu z réwnomiernym posuwem,
prowadzac je wzdtuz linii ciecia. Dwustronna listwa tnaca
umozliwia cigcie w obu kierunkach lub ruchem wahadtowym.
Ciecie zywoptotu nalezy rozpocza¢ od powierzchni bocz-
nych, a w nastepnej kolejnosci strzyc gorna jego ptaszczy-
zne.

Aby boki zywoptotu byty réwne, zaleca sie cig¢ zgodnie z kie-
runkiem wzrostu peddéw z dotu ku gdrze. W przypadku ciecia
z gory na dot, ciensze gatazki wychyla sie na zewnatrz, co
moze spowodowac zbytnie prze$wietlenie Zywoptotu, a na-
wet powstanie dziur.

Na koniec nalezy réwno przycia¢ gorng ptaszczyzne w tym
celu nalezy na zgdanej wysokosci rozpig¢ sznur przez cata
dtugos¢ zywoptotu.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby nie przecia¢ niczego niezamierze-
nie, np. drutu. N6z lub naped moga ulec uszkodzeniu.

Rozwiazanie
Skontrolowac i wiaczy¢

Uszkodzone gniazdko sieciowe

Podfaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka

Przewdd sieciowy jest uszkodzony

Skontrolowac przewdd sieciowy, w razie stwier-
dzenia uszkodzer zleci¢ naprawe w punkcie ser-
wisowym

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowac przedtuzacz, w razie stwierdzenia
uszkodzen wymienic¢

Zadziatat bezpiecznik

Wymieni¢ bezpiecznik

F016181787((16.08.2019)
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Rozwiazanie

Sekator pracuje z prze- Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-  Zwrdcic sie do punktu serwisowego

rwami nia narzedzia ogrodowego

Uszkodzony wiacznik/wytacznik

Zwrocic sie do punktu serwisowego

Silnik pracuje, noze za- Btad wewnetrzny

Zwréci¢ sie do punktu serwisowego

trzymuja sie
Noze mocno sie na- Tepy néz Oddac listwe tnaca do ostrzenia
grzewajg Wyszczerbiony noz Skontrolowaé stan listwy tnacej

Za duze tarcie z powodu niedostatecznego na-

smarowania

Spryskac olejem smarowym

Silne wibracje/dzwigki Uszkodzone narzedzie ogrodowe

Zwrécic sie do punktu serwisowego

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy wyrobie, nalezy wyjac wtyczke siecio-
wa z gniazda.

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Nie nalezy umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na obudowie

narzedzia ogrodowego.

Utrzymywanie wyrobu i jego otworéw wentylacyjnych w czy-

stosci gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Nie wolno spryskiwac¢ wyrobu woda.

Nie wolno zanurza¢ wyrobu w wodzie.

Niniejszy wyrdb nalezy przechowywacé w bezpiecznym, su-

chym i niedostepnym dla dzieci miejscu.

Nie nalezy umieszczac zadnych przedmiotow na obudowie

wyrobu.

Aby zagwarantowac bezpieczng prace przy uzyciu niniejsze-

go wyrobu, nalezy regularnie kontrolowac, czy wszystkie na-

kretki, trzpienie i Sruby sa mocno dokrecone.

W trosce o wtasne bezpieczenstwo nalezy zawsze przepro-

wadzac¢ wizualng kontrole wyrobu i w razie potrzeby wymie-

niac zuzyte lub uszkodzone czesci.

Upewnic sig, czy cze$ci zamienne zostaty wyprodukowane

przez firme Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-

talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow

Produkty, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do powtérne-
go przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami w
zakresie ochrony Srodowiska.

Nie wolno wyrzucaé produktéw do odpaddw z
E gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:
Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/WE o starych, zu-
zytych narzedziach elektrycznych i elektronicznych i jej sto-
sowania w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne do
uzycia produkty nalezy zbierac¢ osobno i doprowadzi¢ do po-

nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétleni symbolii
@ Proététe si navod k pouziti.

@ Vyrobek nepouZivejte v desti ani je desti
nevystavuijte.
Ne? pristoupite k sefizovacim a Cisticim pracim ¢ik
(drzbé, kdy? je sitovy kabel zamotany, profiznuty ¢i
poskozeny nebo kdyZ nechate vyrobek bez dozoru,
vyrobek vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku ze
zasuvky.

& UdrZuje své ruce daleko od noze.

Bosch Power Tools
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Vseobecna varovna upozornéni pro elektrické

naradi

) VYSTRAHA  Prectétesiviechnavarovna
upozornéni a pokyny. Zanedbani

pfi dodrZovani varovnych upozornéni a pokyn(i mohou mit za

nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisteé. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zésahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni poutziti. PouZiti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomuicek
jako maska proti prachu, bezpec¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektrického naradi,
snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Pred sefizovanim elektrického naradi, vyménou
prislusenstvi nebo odloZenim naradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi svédomité. Zkontrolujte,
zda pohyblivé dily naradi bezvadné funguji
a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrického
naradi. Poskozené dily nechte pred pouZitim
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elektrického naradi opravit. Mnoho Urazii ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez ur¢ené pouziti mtize vést
k nebezpeénym situacim.

Servis

>

Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze

s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovana.

Bezpecénostni upozornéni pro niizky na Zivy plot

>

>

Udrzujte vSechny casti téla daleko od stfizného noze.
Nepokousejte se pri béZicim noZi odstraiiovat
ustiizeny material nebo stfihany material pridrzovat.
Sevieny ustfizeny material odstraiite pfi vypnutém
naradi. Moment nepozornosti pfi pouzivani nizek na zivy
plot méize vést k tézkym zranénim.

Niizky na Zivy plot noste za rukojet s nozem stojicim v
klidu. Pfi pfepravé nebo uskladnéni nizek na Zivy plot
vzdy natahnéte ochranny kryt. Peclivé zachazeni s
naradim snizuje nebezpeci zranéni nozem.

Drzte elektronaradi pouze na izolovanych plochach
rukojeti, ponévadz stfizny niiz miiZe pfijit do styku se
skrytymi elektrickymi kabely nebo s vlastnim sitovym
kabelem. Kontakt stfizného noZe s elektrickym vedenim
pod napétim mize privést napéti na kovové dily stroje a
vést k zasahu elektrickym proudem.

UdrZujte kabel daleko od stfihaného prostoru. Béhem
provozu mize kabel lezet skryty v Zivém ploté a mize tak
byt omylem pretnuty nozem.

Doplikova varovna upozornéni

>

>

>

Toto zafizeni neni ur¢eno k tomu, aby jej pouzivaly osoby
(vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti
a/ nebo védomosti, ledaze budou kvili své bezpecnosti
pod dohledem kompetentni osoby nebo od ni obdrzely
pokyny, jak zafizeni pouZivat.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si
se zafizenim nehraji.

Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukamaa
zajistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je
elektronaradi vedeno bezpecnéji.

Zajistéte, aby vsechna ochranna ustroji a rukojeti byla
pfi pouzivani zafizeni namontovana. Nikdy se
nepokousejte uvést do provozu nelipIné smontovany stroj
nebo stroj s nepfipustnymi modifikacemi.

Stfiznou liStu pfed pouzivanim vZdy namazte
servisnim sprejem.

Nez elektronaradi odlozite, pockejte aZ se zastavi.

>

>

>
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Béhem provozu se nesméji v okruhu 3 m zdrZovat zadné
dalsi osoby ani zvifata. Obsluha je v pracovnim prostoru
zodpovédna vici tretim stranam.

Neuchopujte nlizky na Zivy plot nikdy za stfiznou listu.
Nikdy nedovolte détem nebo osobam, jez nejsou
seznameny s témito pokyny, nlizky na Zivy plot pouzivat.
Narodni predpisy mozna vymezuji vék obsluhy.

Strihani Zivého plotu nikdy neprovadéjte, zatimco se v
bezprostredni blizkosti zdrzuji osoby, zejména déti, nebo
domdci zvifata.

Obsluha je zodpovédna za nehody nebo ublizeni jinym
osobam nebo jejich majetku.

Nizky na Zivy plot nepouzivejte bosi nebo s otevienymi
sandaly. Neustale noste pevnou obuv a dlouhé kalhoty.
Doporucuje se no$eni pevnych rukavic, protiskluzové
obuvi a ochrannych bryli. Nenoste Siroky odév ¢i Sperky,
jez se mize/mlzou zaplést do pohyblivych dild stroje.
Peclivé prohlédnéte stiihany Zivy plot a odstrante
vSechny draty a jina cizi télesa.

Pred pouzitim vzdy zkontrolujte, zda nejsou noze, Srouby
nozl a dalsi dily stfihaciho mechanizmu opotiebované
nebo poskozené. Nikdy nepracujte s poskozenym nebo
silné opotrebovanym stfihacim mechanizmem.
Seznamte se s obsluhou nlizek na Zivy plot, abyste je
mohli v pfipadé nouze okamzité zastavit.

Strihani Zivého plotu provadéjte pouze za denniho svétla
nebo za dobrého umélého osvétleni.

Nikdy nepouZivejte ntizky na Zivy plot s vadnymi ¢i
nenamontovanymi ochrannymi pfipravky.

Zajistéte, aby byly pri provozu nlizek na zivy plot
namontované vSechny dodavané rukojeti a ochranné
pripravky. Nikdy se nepokousejte uvést do provozu
neliplné smontované nlizky na Zivy plot nebo ntizky s
nepripustnymi modifikacemi.

Ntizky na Zivy plot nikdy nedrZte na jejich ochranném
Ustroji.

Pti provozu nizek na zivy plot neustale dbejte na
bezpecny postoj a vzdy udrzujte rovnovahu, zejména pri
pouzivani na schodech nebo na zebficich.

Bud'te si védomi Vaseho okoli a bud'te pripraveni na
mozné nebezpecné okolnosti, jeZ béhem stiihani zivého
plotu mozna neuslysite.

Zajistéte pevné usazeni vech matic, ¢epli a Sroub, aby
byl zarucen bezpecny pracovni stav nizek na zivy plot.
Nizky na zivy plot skladujte na suchém, vysoko
poloZzeném nebo uzam¢eném misté, mimo dosah déti.
Opotrebované nebo poskozené dily pro jistotu vyménte.

Nepokousejte se zahradni naradi opravovat, ledaze mate
nezbytné vzdélani.

Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.
Jako ochrana proti doteku pro pohybujici se stfizné noze
jsou nizky na Zivy plot vybaveny po jednom ochranném
spinaci nozi na kazdé rukojeti. Pro provoz niizek na Zivy
plot se museji oba spinace soucasné stisknout. Zahradni
naradi nepouzivejte, pokud bézi, prestoZe neni
stisknuty Zadny spinac nebo jen jeden spinac.
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Elektricka bezpecnost
Vystraha! Pred pracemi tdrzby a isténi
& stroj vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.
Totéz plati, pokud se elektricky kabel
poskodi, nafizne nebo zamota.
Vase zahradni naradi ma z dlivodu bezpecnosti ochrannou
izolaci a nevyzaduje zadné uzemnéni. Provozni napéti Cini
230V AC, 50 Hz (pro zemé mimo EU téZ 220 V nebo 240 V).
Pouzivejte pouze schvalené prodluzovaci kabely. Informace
obdrzite u Vaseho autorizovaného servisu.
Pro zvy$eni bezpecnosti pouzivejte proudovy chranic Fl
(RCD) s vybavovacim proudem maximalné 30 mA. Tento
proudovy chranic¢ Fl by mél byt pred kazdym pouzitim
prezkousen
Udrzujte sitové a prodluzovaci kabely daleko od pohyblivych
dill a zabrante jakémukoli poskozeni kabeld, aby se zamezilo
kontaktu s dily pod napétim.
Kabelové spoje (sitové zastrcéky a zasuvky) by mély byt
suché anemély by leZet na zemi.
Sitové a prodluzovaci kabely se museji pravidelné
kontrolovat na znaky poskozeni a sméji se pouzivat pouze v
bezvadném stavu.
Pokud je sitovy kabel nafadi poskozeny, smi byt opraven
pouze autorizovanou dilnou Bosch. Pouzivejte pouze
schvalené prodluzovaci kabely.
Pouzivejte jen takové prodluzovaci kabely, prodluZovaci
elektricka vedeni nebo kabelové bubny, jez odpovidaji
normam EN 61242 /IEC 61242 nebo IEC 60884-2-7.
Pokud chcete k provozu vyrobku pouZit prodluZovaci kabel,
jsou zapotrebi nasledujici prirezy vodici:
- priifez vodice 1,25 mm? nebo 1,5 mm?
- maximalni délka 30 m pro prodluzovaci kabely nebo 60 m
pro kabelové bubny s proudovym chrani¢em FI
Upozornéni: Pokud se pouZije prodluZovaci kabel, musi mit -
jak je popsano v bezpecénostnich predpisech - ochranny
vodic, ktery je pres zastréku spojeny s ochrannym vodi¢em
Vaseho elektrického rozvodu.
POZOR: Prodluzovaci kabely nevyhovujici
& predpisu mohou byt nebezpecné.
Prodluzovaci kabel, zastrcka a spojka
museji byt vodotésné a v provedeni pfipustném pro
pouziti venku.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbol Vam pom(ze vyrobek lépe a
bezpecnéji pouZivat.

Technicka data

Nuzky na Zivy plot

50

Symbol Vyznam

m Noste ochranné rukavice

Noste ochranné bryle

/‘ Smér pohybu
I

ﬁ Smér reakce
. Hmotnost

I Zapnuti

O Vypnuti

cLick Slysitelny zvuk

Zakazané pocinani

Prislusenstvi/nahradni dily

Urcené pouziti
Zahradni naradi je urceno ke stfihani a zastfihavani zivych
plott a ker(i v domacich a hobby zahradach.

Zobrazené komponenty (viz obrazky
AaB)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(2) Spinac

(3) Blokovani zapnuti spinace

(4) Ochranaruky

(5) Lista

(6) Ochranné pouzdro

(7) Sitova zastreka®

(8) Prodluzovaci kabel

A) specifické podle zemé

UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut

60 65 70

Objednaci ¢islo 3600HC0500

3600HC0 700

3600HCO0800 3600 HC0900

Jmenovity prikon W 480

480 500 500
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Nuzky na Zivy plot UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut
50 60 65

Otacky naprazdno min™ 3400 3400 3400 3400
Délka stfihu mm 500 600 650 700
Rozeveni zubli mm 26 30 34 34
Hmotnost podle EPTA- kg 3,5 3,7 4,0 4,1
Procedure 01:2014

Trida ochrany D/l E = ST

Sériové Cislo

viz typovy Stitek na zahradnim naradi

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro pfislusné zemé se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

3600HC0500 3600HCO700 3600HC0800 3600HCO900

Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 60745-2-15

Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky:

- Hladina akustického tlaku dB(A) 69 69 71 71
- Hladina akustického vykonu dB(A) 920 90 92 92
- Nepresnost K dB 1,0 1,0 1,0 1,0
Celkové hodnoty vibraci ah (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K zjistény podle EN 60745-2-15

- Hodnota emise vibraci a, m/s? 2,5 2,5 2,5 2,5
- Nepiesnost K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5

Urove vibraci uvedend v téchto pokynech byla zmétena
pomoci normované méfici metody a Ize ji pouzit pro
vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud se ovéem bude elektronaradi pouZivat
pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo s nedostate¢nou
tdrzbou, méze se droven vibraci lisit. To mize zatizeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro pfesny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mize zatizeni vibracemi po celou pracovni
dobu zfetelné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred acinky vibraci, jako je napr. idrzba
elektronaradi a nastroj(, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Obsluha

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém stitku stroje.

Zapnuti/vypnuti (viz obrazky C a D)

Pro zapnuti stisknéte nejprve blokovani zapnuti (3) a
podrzte jej stisknuté. Poté stisknéte spinac (2) a podrzte ho
stisknuty.

Pro vypnuti uvolnéte blokovani zapnuti (3) a poté spina¢

(2).

Rezaci funkce

Ackoli rozevieni zubl dovoluje strihnuti vétvi az do
@20 mm, je $picka stfihaci liSty dimenzovana pro stfihy az
do@ 25 mm.

Prace s ntizkami na Zivy plot (viz obrazek E)
Pohybuijte ntizkami na Zivy plot na linii stfihu rovnomérné
vpred. Oboustranna stfihaci lista umoznuje stfih v obou
smérech nebo kyvavymi pohyby z jedné na druhou stranu.
Nejprve stfihejte boky Zivého plotu, poté horni hranu.
Abyste ziskali rovné boky, doporucujeme stiihat ve sméru
ristu odspodu nahoru. Stfiha-li se shora doli, pohybuji se
slabsi vétvicky smérem ven, ¢imz mohou vzniknout fidka
mista nebo diry.

Pro posledni rovnomérné zastfizeni horni hrany napnéte v
potrebné vysce po celé délce Zivého plotu provazek.
Davejte pozor na to, aby se neprestfihly zadné predméty
jako napf. draty. NoZe nebo pohon se mohou poskodit.
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Hledani zavad

/2

Mozna pficina

Odstranéni

NGzky na Zivy plot Chybi sifové napéti Zkontrolujte a zapnéte
nebézi Vadna sitova zésuvka PouZijte jinou zasuvku
Poskozeny sitovy kabel Zkontrolujte sitovy kabel a je-li poskozeny,

vyhledejte servis

Poskozeny prodluzovaci kabel

Prodluzovaci kabel zkontrolujte a vyménite, je-li

poskozeny
Vypnula pojistka Pojistku vyménte
Niizky na Zivy plot bézi  Vadna vnitfni kabelaz zahradniho naradi Vyhledejte servis
prerusovane Vadny spina¢ Vyhledejte servis

Motor bézi, noze Vnitini zavada Vyhledejte servis
zlistavaji stat
NozZe jsou horké Tupy ntiz Nechte nabrousit stfihaci liStu

Nz ma skuliny

Nechte zkontrolovat strihaci listu

Prilis velké treni kvili chybéjicimu mazani

Nastrikejte mazacim olejem

Silné vibrace/hluk Vadné zahradni naradi

Vyhledejte servis

Udrzba a servis

vev

Udrzba, ¢i$téni a skladovani

» Pied viemi pracemi na vyrobku vytihnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte vyrobek cisty, abyste mohli dobfe a
bezpecné pracovat.

Neodkladejte na zahradni naradi jiné predméty.

UdrZujte vyrobek a vétraci otvory Cisté, abyste mohli dobre a

bezpecné pracovat.

Nikdy nekropte vyrobek vodou.

Nikdy neponofujte vyrobek pod vodu.

Skladujte vyrobek na bezpecném misté, v suchu a mimo

dosah déti.

Neodkladejte na vyrobek zadné dalsi predméty.

Zajistéte pevné usazeni vsech matic, Cepl a Sroubd, tim je

umoznéna bezpecna prace s vyrobkem.

Vyrobek kontrolujte a opotfebované nebo poskozené dily

pro jistotu nahradte.

Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

www.hosch-garden.com

U vSech dotazli a objednavek nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic
Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch-pt.cz

Likvidace

Vyrobky, prislusenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Pouze pro zemé EU:

K Nevyhazujte vyrobky do domovniho odpadu!
Podle evropské smérnice 2012/19/EU

o starych elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim

prosazeni v narodnich zakonech museji byt uz

neupotrebitelné vyrobky oddélené shroméazdény a dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie symbolov
@ Precitajte si tento Navod na pouzivanie.
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Nepouzivajte tento vyrobok v dazdi, ani ho vplyvom
dazda nevystavuijte.

Vypinajte vyrobok a vytahujte zastréku zo zasuvky
vzdy predtym, ako budete vykonavat nastavovanie,
Cistenie alebo Gdrzbu naradia, ked' sa sietova $nira
zamotd, presekne alebo inak porusi, alebo ked' chce-
te nechat vyrobok bez dozoru.

& Majte ruky vzdy v dostato¢nej vzdialenosti od noza.

Vseobecné bezpecnostné vystrahy - elektrické
naradie

[YVYSTRAHA

Zanie tychto vystrah a pokynov méZe sposobit zasah
elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké poranenie.
Uschovajte tieto vystrahy a pokyny, aby ste ich mali

k dispozicii v budtcnosti.

Pojem ,elektrické naradie” v tychto vystrahach sa vztahuje

Precitajte si vSetky bezpecnostné

vystrahy a vSetky pokyny. Nedodr-

na elektrické naradie (napajané z elektrickej siete) a na nara-

die napajané akumulatorom (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory mézu mat za na-
sledok pracovné drazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry,
ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastréky sietovej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade ne-
upravujte zastrcku. S uzemnenym elektrickym nara-

dim nepouzivajte Ziadne zastrckové adaptéry. Neupra-

vované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko trazu
elektrickym pridom.

» Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
sti napr. potrubia, vykurovacie telesa, sporaky
a chladnicky. Ak je telo uzemnené, hrozi zvy$ené riziko
(razu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje riziko tra-
zu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte sietovii $niru nainé nez uréené uéely.
Nikdy nepouZivajte sietovii $niiru na nosenie naradia,
ani na tahanie ¢i vytahovanie zastréky z elektrickej
zasuvky. Chraiite sietovii 3niiru pred teplom, olejom,

ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa sii¢astami. Po-
Skodené alebo zauzlené privodné $nry zvySuju riziko tra-

zu elektrickym pradom.
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» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlzovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie v exteriéri. PouZzitie predlZzovacieho kabla
vhodného na pouZivanie v exteriéri zniZuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

» Ak je nutné pouzit elektrické naradie vo vihkom pro-
stredi, pouzite ochranny spinac pri poruchovych pru-
doch. Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pru-
doch znizuje riziko trazu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do
zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
uchopenim alebo prenasanim elektrického naradia sa
vzdy presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté.
Prenasanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom
alebo pripojenie zapnutého elektrického naradia
k elektrickej sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie nastroje alebo kl'tice. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti elektrické-
ho naradia, moze sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat elektrické naradie v ne-
ocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti nara-
dia. Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit
do rotujtcich stcasti elektrického naradia.

» Ak sa da na elektrické naradie namontovat odsévacie
zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu, pre-
svedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne sa pouzi-
vajui. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia
prachom.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.
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» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo kym ho odloZite,
vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky.
Toto preventivne opatrenie zabranuje neiimyselnému
spusteniu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-

die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené

alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-

die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Vykonavajte pravidelnu idrzbu elektrického naradia.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sicasti bezchybne funguju
alebo Ci nie st blokované, zlomené alebo poskodené,
¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne fungovanie
elektrického naradia. Pred pouzitim naradia dajte po-
$kodené sii¢iastky vymenit. Nedostato¢na iidrzba
elektrického naradia sposobila mnoho trazov.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-

vacie nastroje a pod. podl'a tychto pokynov. Pri praci
zohl'adnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktori budete vykonavat. Pouzivanie elektrického néra-

dia nainy nez predpokladany ticel moze viest k nebezpec-

nym situaciam.
Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné

sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre noznice na Zivy plot

» Majte vietky Casti svojho tela v dostatocnej
vzdialenosti od rezacich noZov naradia. Ked’ je ndz v
chode, nepokusajte sa odstraiiovat odstrihnuty mate-
rial ani pridrziavat material, ktory budete strihat. Za-

seknuty material odstranujte len pri vypnutom naradi.

Maly okamih nepozornosti moze mat pri pouZivani noznic
nazivy plot za nasledok vazne poranenia.

» NozZnice na Zivy plot prenasajte za rukovit len vtedy,
ked’ je ndz zastaveny. Pri transporte alebo pocas
uschovy noznic na zivy plot majte vzdy navleceny
ochranny kryt. Starostlivé zaobchadzanie s naradim zni-
Zuje nebezpecenstvo poranenia nozom naradia.

» Drizte toto rucné elektrické naradie len za izolované
rukoviite, pretoZe sa mdze stat, Ze rezaci ndz sa do-
stane do kontaktu so skrytym elektrickym vedenim
alebo s vlastnou sietovou $niirou. Kontakt rezacieho
noza s elektrickym vedenim, ktoré je pod pridom, méze
dostat pod prud aj kovové suciastky naradia a sposobit
tak zasah elektrickym pradom.

» Elektricku Snuru ved'te vidy mimo strihacieho dosahu

naradia. Pocas pouzivania moze elektricka $nira lezat
skrytd v Zivom plote a n6Z naradia ju moZe nahodne pre-
strihndt.

Dalsie bezpe¢nostné pokyny
» Toto naradie nie je ur¢ené na pouzivanie pre osoby s ob-

medzenymi psychickymi, senzorickymi a dusevnymi
schopnostami (ani na pouzivanie pre deti) ani pre ludi's
obmedzenymi skisenostami a/alebo s nedostatocnymi
vedomostami, s vynimkou pripadu, Ze na nich dohliada
kvoli ich bezpecnosti kompetentna osoba, alebo ak do-
stand od takejto osoby presné pokyny, ako maju vyrobok
pouzivat.

Davajte pozor na deti, aby ste vylicili moznost, Ze sa bu-
du s tymto naradim hrat.

Pri praci drzte elektrické naradie pevne oboma rukami
a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch ruk sa
elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

Postarajte sa o to, aby boli pri pouzivani na naradi
vzdy namontované ochranné prvky a rukovite. Nikdy
sa nepokusajte pouzivat netiplne zmontované naradie
alebo naradie s neschvalenymi modifikaciami.

Pred pouzitim namastite noZovy mechanizmus oSetro-
vacim olejom (sprejom).

Pockajte na tipIné zastavenie rucného elektrického
naradia, az potom ho odlozte.

Pocas pouzivania naradia sa nesmi zdrziavat v okruhu

3 metre Ziadne iné osoby ani zvieratd. Obsluhujica osoba
je vo svojom pracovnom okruhu zodpovedna za tretie
osoby.

Nikdy nechytajte noZnice na Zivy plot za nozovy mecha-
nizmus.

Nikdy nedovolte pouZivat noznice na Zivy plot detom ani
Ziadnym inym osobam, ktoré nie st dokladne obozname-
né s tymto navodom na ich pouZivanie. Narodné predpisy
mozu pripadne obmedzovat vek pouzivatela.

Nikdy nestrihajte Zivy plot vtedy, ked sa v bezprostrednej
blizkosti zdrZiavaju nejaké osoby, predovsetkym deti,
pripadne doméce zvieratd.

Obsluhuijtca osoba je zodpovedna za trrazy a Skody spo-
sobené inym [ud'om alebo za Skody na ich majetku.
Nepracuijte s tymito noZnicami na Zivy plot vtedy, ked ste
bosy, alebo ked mate obuté otvorené sandale. Pri praci
noste vzdy pevnt obuv a dIhé nohavice. Odporti¢ame
Vam pouzivat pevné pracovné rukavice, protismykovu
obuv a ochranné okuliare. Narodné predpisy mézu
pripadne obmedzovat vek pouzivatela.

Zivy plot, ktory plénujete strihat, starostlivo prezrite a od-
strante z neho vsetky droty a ostatné cudzie telesa.

Pred pouzitim vzdy zrakom skontrolujte, Ci nie st noze,
skrutky noZov alebo iné suciastky rezacieho mechanizmu
opotrebované alebo poskodené. Nikdy nepracujte s po-
Skodenym alebo vyrazne opotrebovanym rezacim mecha-
nizmom.

Déverne sa oboznamte s obsluhou noznic na Zivy plot,
aby ste ich v pripade niidze vedeli okamZite zastavit.
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» Strihajte Zivy plot iba za denného svetla alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

» Nikdy nepouzivajte noznice na zivy plot s poSkodenymi
alebo s chybajticimi ochrannymi prvkami.

» PresvedCte sa, €i st pri prevadzke noZnic na zivy plot na-
montované vsetky dodané rukovate a ochranné prvky. Ni-
kdy sa nepokusajte pouzivat netiplne zmontované noznice
nazivy plot alebo noznice na zivy plot s neschvalenymi
modifikaciami (prerobené).

» Nikdy nedrZte noznice na zivy plot za ich ochranné prvky.

» Dbajte na to, aby ste mali pri pouzivani noznic na zivy plot
vzdy pevny postoj a vedeli udrZiavat rovnovéahu, predov-
Setkym pri praci na schodikoch alebo na rebrikoch.

» Majte na zreteli $pecifické vlastnosti Vasho prostredia a
budte pripraveny na vznik nebezpecnych momentov,
ktoré mozno nebudete pri strihani zivého plota pocut.

» Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, zavitané
skrutky a ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol takto
zabezpeceny spolahlivy prevadzkovy stav noznic na zivy
plot.

» Noznice na Zivy plot majte ulozené na suchom, vysoko
poloZenom alebo uzamknutom mieste, ku ktorému ne-
maju pristup deti.

» Opotrebované alebo nejakym spdsobom poskodené
stciastky vzdy pre istotu ihned’ vymernite.

» Nepokusajte sa zahradnicke naradie opravovat sami, s vy-
nimkou pripadu, Ze mate potrebné vzdelanie (Skolenie).

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité origindlne nahradné
stciastky znacky Bosch.

» Naochranu pred dotykom s pohybujticimi sa rezacimi
nozmi sti noznice na zivy plot vybavené jednym ochran-
nym spinacom pre kazdu rukovat. Pri pouZivani noznic na
Zivy plot musia byt sticasne stlacené oba vypinace. Ne-
pouzivajte zahradné naradia v pripade, ak sa rozbehne
aj v pripade, ked’ nie je stlaceny Ziaden vypinac, alebo
ked’je stlaceny len jeden vypinac.

Elektricka bezpeénost

Pozor! Pre tidrzbou a istenim pristroj vzdy
& vypnite a zastréku sietovej Sniry vytiahnite
zo zasuvky. To isté plati v pripade, ak je po-
Skodena, narezana alebo zauzlena privodna snira.
Vase zahradné naradie je kvoli bezpecnosti vybavené
ochrannou izolaciou a nepotrebuje Ziadne uzemnenie. Pre-
vadzkové napatie vyrobku je 230 V AC (striedavy pruad),
50 Hz (pre krajiny mimo EU aj 220 V alebo 240 V). Pouzivaj-
te len schvalené predlzovacie $niry zodpovedajlice predpi-
servisné stredisko.
Na zvy$enie bezpecnosti odporticame pouzivat ochranny
spinac pri poruchovych prudoch (F1) s maximalnym chy-
bovym pridom 30 mA. Tento ochranny spinac pri porucho-
vych pradoch (FI) treba pred kazdym pouzitim prekontrolo-
vat
Siefovi $ndru a predl|zovaciu $ntru ved'te mimo pohyblivych
sti¢iastok a vyhnite sa akémukolvek poskodeniu elektrickych
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$nur, aby ste zabranili ich kontaktu so stciastkami, ktoré ve-

du elektricky prad.

Kablové spojky (sietové zastréky a zasuvky) musia byt suché

anesmd lezat na zemi.

Siefov(i a predIZovaciu $nuru treba pravidelne kontrolovat, ¢i

nevykazuju znaky poskodenia a smu sa pouzivat len vtedy,

ked' st v bezchybnom stave.

Ked je sietova $nira naradia poskodena, smie sa zverit do

opravy len autorizovanému servisnému stredisku Bosch. Po-

uzivajte len schvélené predizovacie $ndry.

Pouzivajte len predlzovacie $nury, vedenia a predlzovacie

kablové bubny, ktoré zodpovedaji normam EN 61242 /

IEC 61242 alebo IEC 60884-2-7.

Ak chcete pouzivat pri praci s tymto produktom pred|Zzovaciu

$ndru, treba dodrzat nasledovné prierezy elektrickych vodi-

cov:

- Prierez vodica 1,25 mm? alebo 1,5 mm’

- Maximalna pripustnd dizka predIZovacej $nury je 30 m,
resp. maximalna pripustna dizka predlZovacieho kablové-
ho bubna s ochrannym spinac¢om pri poruchovych pra-
doch (FI) je 60 m

Upozornenie: Ak pouZzivate pri préci predlZzovaciu $ndru,

musi byt tato vybavena ako je to popisané v Bezpecnostnych

predpisoch ochrannym vodi¢om, ktory je prostrednictvom
zastréky prepojeny s ochrannym vodi¢om Vasho elektrické-
ho zariadenia.

BUDTE OPATRNY: Nevhodné predIZovacie

$niiry, ktoré nezodpovedajii predpisom, mo-

Zu byt nebezpeéné. PredlZovacia 3nira, za-
stréka a spojka musia byt na pouzivanie vo vonkajsom
prostredi vyrobené vo vodotesnom vyhotoveni, ktoré je
schvalené na pouzivanie vo vonkajsom prostredi.

Symboly

Nasledujtice symboly st pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretdcia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lep$ie a bezpectnejsie
pouzivat.
Symbol

Vyznam
Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Pouzivajte ochranné okuliare

/‘ Smer pohybu
I

Smer reakcie

Hmotnost

oy

Bosch Power Tools
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Symbol Vyznam

I Zapnutie

®)

CLICK!

Vypnutie

Pocutelny hluk
Zakazany druh manipulécie

X

Prislusenstvo/nahradné suciastky

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto zahradné naradie je ur¢ené na strihanie a zarovnavanie
Zivého plotu a krovia v zahradach pri dome a v zahradkar-
skych koldniach.

Vyobrazené komponenty (pozri
obrazky A aB)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouzivanie.

(1) Rukovit (izolovana plocha rukovate)

(2) Vypinac

(3) Blokovanie zapinania pre vypina¢

(4) Chranic prstov

(5) Cepel

(6) Ochranny kryt

(7) Zastreka sietovej $ndry”

(8) Predlzovacia $nira

A) podra $pecifickych predpisov prislusnej krajiny

Technické udaje

NozZnice na Zivy plot UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut
50 60 65 70

Vecné Cislo 3600 HCO 500 3600HCO0 700 3600HC0 800 3600 HC0900

Menovity prikon W 480 480 500 500

Pocet volnobeznych ob- min* 3400 3400 3400 3400

ratok

Dizka strihu mm 500 600 650 700

Vzdialenost noZov mm 26 30 34 34

Hmotnost podla EP- kg 3,5 3,7 4,0 4,1

TA-Procedure 01:2014

Trieda ochrany [Tl =T [T/ o/

Sériové Cislo (Serial Num-
ber)

pozri typovy Stitok na zahradnom naradi

QQaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odlisnych napatiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto tdaje li-

Sit.

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

3600HC0500 3600HCO700 3600HCO0800 3600HCO900
Informécie o emisii hluénosti zistované podia normy EN 60745-2-15
Vyhodnotend hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
- Hladina akustického tlaku dB(A) 69 69 71 71
- Hladina akustického vykonu dB(A) 90 90 92 92
- Nepresnost merania K dB 1,0 1,0 1,0 1,0
Celkové hodnoty vibrécii ah (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745-2-15
- Hodnota emisie vibracii a, m/s’ 2,5 2,5 2,5 2,5
- Nepresnost merania K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5

Urovef vibrécif uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla normovaného meracieho postupu a moze sa pouzit na
vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena Uroven vibracii reprezentuje hlavné spésoby pouzi-
tia elektrického naradia. AvSak v takych pripadoch, ked' sa
toto rucné elektrické naradie pouzije na iné druhy pouzitia,
s odlisnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podrobuje nedos-
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tato¢nej idrzbe, moZze sa troven vibracii od tychto hodnot
odlisovat. To moze vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas
celej pracovnej zmeny.

Na presny odhad zatazenia vibraciami by sa mali zohladnit aj
doby, pocas ktorych je naradie vypnuté alebo sice spustené,
ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze vyrazne znizit zata-
Zenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu obsluhujlicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite dalSie bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrzba
elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Obsluha

» Vsimnite si napétie elektrickej siete! Napatie zdroja
elektrického pridu sa musi zhodovat s Gidajmi na typovom
Stitku naradia.

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazky C a D)

Na Zapnutie stlacte najprv Blokovanie zapinania (3) a drzte
ho stlacené. Potom stlaCte vypinac (2) a drzte ho stlaceny.

Na Vypnutie uvolnite blokovanie zapnutia (3) a potom vypi-
nac (2).

Hladanie porich

/2
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Rezacia funkcia

Hoci otvor zubov umoznuije pilenie konarov az do priemeru
@ 20 mm, hrot nozového mechanizmu je dimenzovany az na
rezy do priemeru @ 25 mm.

Praca s noZnicami na Zivy plot (pozri obrazok E)

Pohybujte noznice na Zivy plot rovnomerne priamociaro do-
predu. Dvojstranny nozovy mechanizmus umoznuje strih v
oboch smeroch alebo pri kyvavom pohybe strihanie z jednej
strany na druhd.

Najprv ostrihajte bocné strany Zivého plota, potom horn
hranu.

Aby ste mali strany rovné, odpori¢ame Vam strihat v smere
rastu zdola smerom hore. Ked'sa strihd zhora smerom dole,
tenké konare sa pohybujui smerom von, nasledkom ¢oho mo-
Zu vznikat redsie miesta alebo diery.

Aby sa napokon ostrihala horna hrana zivého plotu rov-
nomerne, odpordcame napnut po celej dlzke Zivého plota do
pozadovanej vysky nejaku $ndru.

Dajte pozor na to, aby ste neporezali Ziadne predmety, napr.
droty. M6ze sa poskodit ndz alebo pohon.

Mozna pri¢ina

Noznice nazivy plot  Vypadok sietového napatia

Odstranenie priciny
Skontrolujte a zapnite

nebezia Zéasuvka elektrickej siete je chybna Pouzite int zasuvku
Sietova $ndra je poskodena Sietov(i $ndru skontrolujte a v pripade po-
Skodenia sa obratte na autorizované servosné
stredisko
PredlZovacia $ndra je poskodena PredlZovaciu $ndru prekontrolujte a v pripade po-
Skodenia ju vymenite za novu
Poistka vypadla Vymerite poistku
Noznice nazivy plot  Vnutorna kabelaz zahradného naradia je poru-  Vyhladajte autorizovand servisnd opravoviu
beZia prerusovane Sena

Porucha vypinaca

Vyhladajte autorizovanu servisnu opravoviu

Motor beZi, nozZe zosta- Interna porucha

Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviu

vaju stat
Noze sa prili$ zahrieva- N6z je tupy NoZovy mechanizmus nechat nabrusit
ju Nbz je vystrbeny Dat prekontrolovat nozovy mechanizmus

Privelké trenie kvoli nedostatocnému masteniu

Zastriekat mastiacim olejom

Silné vibracie/hluky ~ Zahradné naradie je pokazené

Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviu

Bosch Power Tools
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Udrzba a servis

Udrzba, ¢istenie a skladovanie

» Pred kazdou pracou na zahradnom naradi vytiahnite
zastrcku naradia zo zasuvky.

» Udrziavajte zahradné naradie vzdy v Cistote, aby ste
mobhli pracovat kvalitne a bezpecne.

Neodkladajte na zdhradné naradie Ziadne dalSie predmety.

UdrZiavajte tento produkt a jeho vetracie $trbiny vzdy v ¢is-

tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpecne.

Neostrekujte tento produkt nikdy vodou.

Nepondrajte tento produkt nikdy do vody.

Skladujte produkt na bezpecnom a suchom mieste tak, aby

bolo mimo dosahu deti.

Nekladte na zahradné naradie ziadne dalsie predmety.

Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, zavrtané skrutky a

ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol zarucena bezpecna

praca s vyrobkom.

Kontrolujte pravidelne produkt a ked zistite, Ze niektoré

sti¢iastky st opotrebované alebo poskodené, preventivne

ich kvoli vlastnej bezpecnosti vymerite.

Postarajte sa o to, aby boli pouzité originalne ndhradné

suciastky znacky Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

www.hosch-garden.com

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych

stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
¢islo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Vyrobky, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajlcu ochrane zivotného prostredia.

Neodhadzujte naradie do komunalneho odpa-
ﬁ du!
Len pre krajiny EU:

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v narodnom prave sa musia uz nepouzitelné vyrobky
zbierat separovane a odovzdat ich na recyklaciu v stlade

s ochranou Zivotného prostredia.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Jelmagyarazat
@ Gondosan olvassa el az Uzemeltetési Gtmutatot.

% Ne hasznalja a terméket es6ben és ne tegye ki az esé
hatasanak.

Kapcsolja ki a terméket és htizza ki a halézati csatla-
koz6 dugét a dugaszoldaljzatbdl, miel6tt a berendezé-
sen beallitasi, tisztitasi vagy karbantartasi munkakat
végez, ha a kdbel beakadt valahova, ha belevagtak a
kabelbe, vagy a kabel barmely modon megrongalo-
dott, vagy ha a terméket feliigyelet nélkiil hagyja.

& Tartsa tavol a késtél a kezeit.

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES eldirast és valamennyi utasitast.
Akovetkezokben leirt el6irasok be-
tartasanak elmulasztasa aramiitéshez, t(izhoz és/vagy sulyos
testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

A munkateriilet biztonsaga

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por van. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeloddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjdk a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatds nélkiili csatlakozoé dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.
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» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol

és a nedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.

Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol¢ aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-

galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités

veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A szabad-
ban val¢ haszndlatra engedélyezett kdbel hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
hibaaram-védékapcsolét. A hibaaram-védékapcsolo al-
kalmazasa csokkenti az aramiités kockdzatat.

Személyes biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol, esetleg gyogyszer hatasa

alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasz-

nalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. A véddfelszerelések, mint porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcip6, véddsapka és fiilvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalatanak jellegének meg-
feleléen csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a

kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-

ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-

leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

> Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajatés a

kesztyiijét a mozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket

és a hosszU hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthat-
jak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
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don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel6en miikddnek. A porgy!ijté beren-
dezés hasznalata csokkenti a munka soran keletkez6 por
veszélyes hatasait.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az

arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozo6 dugét a dugaszoléaljzathdl és/
vagy az akkumulatort az elektromos kéziszerszamhol,
miel6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi mun-
kakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ezek az el6vigyazatossagi intézkedé-
sek meggatoljak a szerszam akaratlan izembe helyezését.
A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azo-
kat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Az elektromos kéziszerszamokat gondosan apolja. EI-
lendrizze, hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul
miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, illetve nincse-
nek-e eltorve vagy megrongalddva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektromos kéziszer-
szam miikddésére. A berendezés megrongalddott ré-
szeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektromos kéziszer-
szam nem megfelel karbantartasara lehet visszavezetni.
Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és konnyebben lehet ket
vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésé-
t6l eltérd célokra valo alkalmazasa veszélyes helyzeteket
eredeményezhet.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-

mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.
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Biztonsagi eldirasok a sovényvagok szamara

» Tartsa tavol minden testrészét a vagokéstol. Ne pré-
balja meg mozgé kés mellett a levagott anyagot elta-
volitani, vagy a vagasra keriilé anyagot lefogni. A be-
ékelodott, levagott anyagot csak kikapcsolt gép mel-
lett tavolitsa el. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a s6-
vényvago hasznalata kdzben sulyos sériilésekhez vezet-
het.

» Asdvényvagot csak allo kés mellett és csak a fogan-
tyunal fogva emelje fel és szallitsa. A sovényvagé szal-
litasahoz vagy tarolasahoz mindig hiizza fel arra a vé-
ddboritast. A berendezés dvatos kezelése csokkenti a ké-
sek altal kivaltott sériilések veszélyét.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva fogja meg, mivel a vagokes ki-
viilrl nem lathato, fesziiltség alatt allé vezetékekkel,
vagy a sajat halozati csatlakozo kabelével is érintke-
zésbe keriilhet. Ha a vagokés egy fesziiltség alatt all6 ve-
zetékhez ér, a berendezés fémrészei szintén fesziiltség
ald keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

» Tartsa tavol a kabelt a vagasi tartomanytol. Uzem koz-
ben a kabelt az agak eltakarhatjak és azt ekkor a kés vélet-
leniil atvaghatja.

Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato

» Ezaberendezés nincs arra eliranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket) hasznaljak, akiknek a
fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlatozot-
tak, vagy nincsenek meg a megfelel tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve ha az ilyen személyekre a biztonsagukeért
felelés mas személy felligyel, vagy utasitasokat ad arra,
hogyan kell hasznalni a berendezést.

A gyerekeket feltigyelni kell, hogy garantalni lehessen,
hogy a berendezéssel ne jatsszanak.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az
elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy szilard, biztos alapon alljon. Az elektromos kézi-
szerszamot két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Gondoskodjon arrél, hogy a berendezés iizemeltetése
soran valamennyi védoberendezés és fogantyi fel le-
gyen szerelve a berendezésre. Sohase prébéljon meg
egy nem teljesen felszerelt berendezést, vagy egy nem
engedélyezett médon megvaltoztatott berendezést izem-
be helyezni.

» A hasznalat el6tt mindig kenje meg a vagopengét kar-
bantarté permettel.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

» Uzem kozben a berendezéstél mért 3 m sugari kéron be-
il a kezeldn kiviil mas személyek, illetve llatok nem tar-
tozkodhatnak. A kezeld a munkateriileten mas személye-
kért sajat maga felelds.

» Sohase fogja meg a sovényvagot a vagokéseknél fogva.

» Sohase engedje meg gyerekeknek, vagy ezen eldirasokat
nem ismer6 személyeknek, hogy a sovényvagét hasznal-

>

>

>

jak. Az On orszagaban érvényes eléirasok lehet, hogy kor-
latozzak a kezeld korat.

Sohase vagjon sovényt a berendezéssel, ha személyek,
mindenek el6tt gyerekek vagy haziallatok, tartézkodnak a
kozvetlen kozelében.

Amas személyek altal elszenvedett balesetekeért, illetve a
mas tulajdonaban keletkezett karokeért a kezeld vagy fel-
hasznald felel.

Ne hasznédlja a sovényvagot mezitlab vagy nyitott szandal-
ban. Viseljen mindig stabil labbelit és hosszu nadragot.
Célszer erés anyagbol késziilt keszty(it, nem csuszos ci-
pot és védészemiiveget hasznalni. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket, amely(ek) beakadhat(nak) a mozgd al-
katrészekbe.

Gondosan vizsgalja meg a vagasra keril§ sovényt, és ta-
volitsa el valamennyi drétot és idegen targyat.

A hasznalat elétt mindig ellendrizze, nincsenek-e elkopva
vagy megrongalodva a kés, a kés csavarjai és a vago egy-
ség egyéb alkatrészei. Sohase dolgozzon egy megrongald-
dott vagy erésen elhasznalddott vagd egységgel.
Ismerkedjen meg alaposan a sovényvago kezelésével,
hogy azt egy vészhelyzetben azonnal le tudja allitani.
Csak nappali vilagitas vagy megfeleld mesterséges vilagi-
tas mellett hasznalja a sovényvagot.

Sohase hasznalja a sovényvagot meghibasodott véddbe-
rendezésekkel vagy felszerelt védéberendezések nélkiil.
Gondoskodjon arrol, hogy a sévényvagoéval szallitott vala-
mennyi fogantyl és védGberendezés fel legyen szerelve a
sOvényvagora, amikor azt izemelteti. Sohase prébaljon
meg egy nem teljesen felszerelt vagy meg nem engedett
modon megvaltoztatott sovényvagot lizembe venni.
Sohase tartsa a sovényvagot a védéberendezésnél fogva.

A sovényvago iizemeltetése kdzben mindig ligyeljen arra,
hogy biztosan alljon és tartsa meg az egyensulyat, minde-
nek elétt, ha lépcsdn, vagy létran dllva dolgozik.

Mindig legyen tudataban a kérnyezetének és késziiljon fel
olyan lehetséges veszélyekre, amelyeket a sévény vagasa
kozben esetleg nem hall meg.

Gondoskodjon arrol, hogy valamennyi anya, csapszeg és
csavar biztonsagosan rogzitve legyen, hogy garantalhassa
a sovényvago biztonsagos munkavégzési allapotat.

A hasznalaton kiviili sovényvago szaraz, magas, vagy zart
helyen tarolja, ahol gyerekek azokhoz nem férhetnek hoz-
za.

Az elkopott, vagy megrongalddott alkatrészeket biztonsa-
gi meggondolasokbol cserélje ki.

Ne prébalja meg a kerti kisgépet megjavitani, hacsak
nincs meg ehhez a megfelel6 képzettsége.
Gondoskodjon arrol, hogy a cserealkatrészként csak
Bosch gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

A mozgd vagokés megérintése elleni védelemként a s6-
vényvago ollo mindkét fogantyuija fel van szerelve egy-egy
késvédd kapcsoloval. A sovényvago olld lizemeltetéséhez
mindkét kapcsoldt egyidejlileg be kell nyomni. Ne hasz-
nalja a kerti kisgépet, akkor sem, ha az miikodne, ha
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egy kapcsold sincs benyomva, vagy csak egy kapcsolé
van benyomva.

wr

Elektromos biztonsagi eldirasok

Figyelem! A berendezés karbantartasa vagy
& tisztitasa elott kapcsolja ki a berendezést és
huizza ki a halézati csatlakozé dugot. Ugyan-

ez érvényes azokra az esetekre is, amikor a halézati csat-
lakozo kabel megrongalédott, belevagtak, vagy beakadt
valamibe.
Az On kerti kisgépe biztonsagi meggondolasokbol védészige-
teléssel van ellatva és foldelésre nincs sziiksége. Az lizemi fe-
szliltség 230 V AC, 50 Hz (az EU-n kiviili orszagokban 220 V
vagy 240 Vis lehetséges). Csak engedélyezett hosszabbito
kabelt hasznaljon. Tovabbi informaciokat az erre feljogosi-
tott vevészolgalattol kaphat.
A biztonsag megndvelésére hasznaljon egy legfeljebb 30 mA
hibaaramu hibaaram-kapcsoldt. Ezt a hibaaram kapcsolot
minden hasznalat el6tt ellendrizni kell.
Tartsa tavol a halozati tapvezetéket és a hosszabbito kabelt a
mozgo alkatrészektdl és el6zze meg a kabelek barminem(i
megrongalddasat, amely fesziiltség alatt 4ll6 alkatrészek
érintéséhez vezethet.
Akabelosszekottetéseket (a csatlakozo dugdkat és a duga-
5200 aljzatokat) szarazon kell tartani, és nem szabad kozvet-
lenil a foldre fektetni.
A haldzati és hosszabbito kabel megrongalddasanak esetle-
ges jeleit rendszeresen ellenérizni kell, a kdbeleket csak kifo-
gastalan allapotban szabad hasznalni.
Ha a késziilék halozati kabele megrongalodott, azt csak egy
feljogositott Bosch-mihellyel szabad megjavittatni. Csak en-
gedélyezett hosszabbito kabeleket hasznaljon.
Csak olyan hosszabbitd kabeleket, vezetékeket és kabeldo-
bokat hasznaljon, amelyek megfelelnek az EN 61242 /
IEC 61242 vagy az IEC 60884-2-7 szabvanynak.
Ha a termék {izemeltetéséhez egy hosszabbitd kabelt akar
hasznalni, akkor a kovetkez6 vezeték keresztmetszetekre
van sziikség:
- Avezeték keresztmetszetet 1,25 mm? vagy 1,5 mm?
- Ahosszabbito kabel legnagyobb megengedett hossza

30 m, illetve kabeldob és hibaaram véddkapcsold haszna-

lata esetén 60 m
Tajékoztato: Ha egy hosszabbitd kabelt hasznal, akkor an-
nak.- amint az a biztonsagi el6irasokban leirasra keriilt, -
egy véddvezetékkel kell rendelkeznie, amely a csatlakozd du-
g6n keresztiil dssze van kotve az On elektromos berendezé-
sének véddvezetékével.
& VIGYAZAT: A nem elirasszerii hosszabbité

kabelek veszélyesek lehetnek. A hosszabbi-
t6 kabeleknek, csatlakozé dugéknak és

csatlakozasoknak vizhatlan, szabadtéri hasznalatra en-

gedélyezett kiviteliieknek kell lenniiik.
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Jelképes abrak
Az ezt kovet6 jelmagyarazat a Hasznalati Gtmutato elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat
Viseljen véddkesztylit

Viseljen véddszemiiveget

Mozgasirany

Areakcio iranya

Tomeg

Bekapcsolas

Kikapcsolds

Hallhat6 zaj
Tiltott tevékenység

Tartozékok/podtalkatrészek

Rendeltetésszerii hasznalat

Akerti kisgép a haz kortiili és hobbi-kertekben sovények és
bokrok levagasara és rovidre vagasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek
(lasd a A és B abrat)

Akésziilék abrazolasra keril6é komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az dbra-oldalakon talalhatd képére vonatko-

zik.

(1) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)

(2) Be-/kikapcsolo

(3) Abe-/kikapcsolo reteszeléje

(4) Kézvédd

(5) Vezet6sin

(6) Veéddburkolat

(7) Halozati csatlakozd dugd”

(8) Hosszabbito kabel

A) azalkalmazasi orszagtol fiigg
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Miiszaki adatok

Sovényvago

50

UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut

60 65 70

Rendelési szam 3600 HCO0 500 3600HC0 700 3600 HC0 800 3600 HC0900
Névleges felvett teljesit- W 480 480 500 500
mény

Uresjarati [6ketszam perc* 3400 3400 3400 3400
Késhossz mm 500 600 650 700
Késtavolsag mm 26 30 34 34
Stlya01:2014 EPTA-el- kg 3,5 3,7 4,0 4,1
jaras szerint

Erintésvédelmi osztaly S EIAT =T SN

Gyari szam (Serial Num-
ber)

lasd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara készilt kivitelek esetén ezek az

adatok vdltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

3600HC0500 3600HCO0700 3600HCO800 3600HCO900

A zajkibocsatasi értékek a EN 60745-2-15 eldirasainak megfelelden keriiltek meghatarozasra

A késziilek A-értékelést zajszintjének tipikus értékei:

- Hangnyomas-szint dB(A) 69 69 71 71
- Hangteljesitmény-szint dB(A) 90 90 92 92
- Bizonytalansag K dB 1,0 1,0 1,0 1,0
Az ah rezgési Osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a K szoras az EN 60745-2-15 szabvany szerint keriiltek meghata-
rozasra

- Rezgéskibocsétasi érték, a, m/s’ 2,5 2,5 2,5 2,5
- Bizonytalansag K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5
Az ezen elGirasokban megadott rezgési szint egy szabvany- Kezelés

ban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatarozasra és az
elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes
becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé6 érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré be-
tétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgési terhelést lényegesen megno-
velheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva,
de nem kertiil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munka-
id6re vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a

rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a berendezés tipustab-
lajan talalhato adatokkal.

Be-/kikapcsolas (lasd a C és D abrat)

A bekapcsolasahoz eldszor nyomja be és tartsa benyomva a
(3) bekapcsolas reteszeldt. Ezutan nyomja be és tartsa be-
nyomva a (2) be-/kikapcsolot.

Akikapcsolashoz el6szor engedije el a (3) bekapcsolas rete-
szel6t majd utan a (2) be-/kikapcsolot.

Fiirészelési funkcio

Annak ellenére, hogy a fognyilas legfeljebb @ 20 mm-es agak
vagasat teszi lehet6veé, a vezetsin cslicsa @ 25 mm-es vaga-
sokra van méretezve.

F016181787((16.08.2019)

Bosch Power Tools



Munkavégzés a sovényvago olloval (lasd a E
abrat)

Mozgassa a sévényvago ollot egyenletesen a vagasi vonal
mentén. A kétoldalt vezetésin mindkét iranyban lehetdvé te-
szi a vagast, vagy ingaz6 mozdulatokkal &t is lehet valtani az
ellenkez6 oldalra.

El6bb mindig a bokor oldalait vagja le és csak ezutan vagja le
afelso éleket is.
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Az oldalak egyenesre vagasahoz azt javasoljuk, hogy a nove-
kedési iranynak megfelelden, alulrol felfelé vagjon. Ha feliil-
rol lefelé vag, a vékonyabb agak kifelé mozdulnak, és igy rit-
kabban benétt részek, vagy liregek keletkeznek.

Afelsd lap egyenletes levagasahoz a sévény teljes hosszaban
feszitsen ki a kivant magassagban egy kotelet.

Ugyeljen arra, hogy ne vagjon &t targyakat, példaul vezetéke-
ket. Ellenkezd esetben a motor vagy a hajtémi megrongalod-
hat.

Hibakeresés
Szimptoma Lehetséges ok Hibaelharitas
A s6vényvago nem mli- Halozati fesziiltség hianyzik Ellendrizze és kapcsolja be
kodik A dugaszol6 aljzat hibas Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot
A hélézati kabel megrongalédott Ellendrizze a haldzati kabelt, és ha megrongalo-
dott, keresse fel a Vevészolgalatot
A hosszabbit6 kdbel megrongalddott A hosszabbit6 kabelt vizsgalja meg, és ha megron-
galodott, cserélje ki
A biztositék leoldott Cserélje ki a biztositékot
A sovényvago csak A kerti kisgép bels6 vezetékei meghibasodtak Keressen fel egy vevdszolgalatot
rkr;;;giizakitésokkal M- A be-/kikapcsold meghibasodott Keressen fel egy vevészolgalatot

A motor mikaodik, a ké- Belsé hiba
sek allva maradnak

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Akések felforrosodnak A kés eltompult

Csiszoltassa meg a vagokéseket

Akésen kicsorbulasok talalhatok

Ellendriztesse a vagokéseket

A kenés hidnya miatt tdl magas a strlodas

Permetezze be kendolajjal

Erds rezgések/zajok A kerti kisgép meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» A terméken barmely munka megkezdése eldtt hiizza ki
a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol.

» Aterméket tartsa tisztan, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Ne tegyen mas targyakat a kerti kisgépre.

Tartsa mindig tisztan a terméket és annak szell6zényilasait,

hogy j6l és biztonsagosan dolgozhasson.

Sohase locsolja le vizzel a terméket.

Sohase martsa vizbe a terméket.

Aterméket egy biztonsagos, szdraz, és gyerekek altal el nem

érhetd helyen tarolja.

Ne tegyen mas targyakat a termékre.

Gondoskodjon arrél, hogy minden anya, csap és csavar szo-

rosan meg legyen htizva, hogy biztonsagosan lehessen a ter-

mékkel dolgozni.

Vizsgalja feliil a terméket és a biztonsag érdekében cserélje
ki az elhasznalodott vagy megrongalddott alkatrészeket.
Gondoskodjon arrdl, hogy a cserealkatrészként csak Bosch
gyartmany alkatrészeket hasznaljanak.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas
www.bosch-garden.com
Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,

okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat6 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu
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Eltavolitas

Atermékeket, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezet-
védelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra
el6késziteni.
Ne dobja ki a termékeket a haztartasi szemét-
be!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan termékeket kiilon 6ssze kell gydjteni és a kornye-
zetvédelmi szempontbdl megfeleld djra felhasznalasra le kell
adni.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMMUYECKOro CoK3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocTaB akcnnyarayuoHHbIX JOKYMEHTOB, MPeyCMOTPEH-

HbIX M3rOTOBUTENEM ANS NPOAYKLIMM, MOTYT BXOAWUTb HAacToA-

Liee PYKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaLmMu, a TaKKe NMPUNOXEHHA.

MHdbopmaLma 0 noaTBePXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA

B PUNOXKEHNH.

MHdopmMaLua o cTpaHe NPOUCXOXAEHHA YKa3aHa Ha Kopny-

Ce U3MIENUA W B NPUNOXKEHUN.

[lata “3roToBneHUs yKasaHa Ha NocneaHen cTpaHuLe 0b-

NoXKK PykoBoacTea.

KoHTaKTHas MHopMaLmsa OTHOCUTENbHO MMNOPTEPA Cofep-

KMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl U3aenus coctaBnset 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCMMyaTaLyuu No UCTEUEHUM 5 NeT XpaHeHus ¢ aarbl

U3rotoBneH1a 6e3 npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKkasaHHbIi Cpok cnyxbbl AeiCcTBUTENEH NPK CObNtofeHNM

notpebutenem TpeboBaHi HACTOALLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

~ He UCMOMb30BaTb NPH CUNbHOM UCKPEHWUH

— HE UCMOMb30BaTb NPH NOSBNEHUN CUNBHON BUDpPaLMK

— HE UCNOMb30BaTh C NEPebUTbIM UK OTONEHHBIM ANEKTPU-
uecKkuM Kabenem

— HE UCMOMb30BaTh NPH NOSBNEHNUHN AbIMA HENOCPEACTBEH-
HO W3 KopMyca u3penus

Bo3MoxHble olwKHbouUHbIe AieiCTBUA NepcoHana

~ He UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UMK No-
BPEXAEHHBIM 3aLLMUTHBIM KOXYXOM

~ He UCMOMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

— He BK/KYaTh NPy NonagaHuu Bofbl B KOPMyC

KpuTepuu npepfenbHbIX COCTOAHMIA

— MepeTépT UNM NOBPEXAEH INEKTPUUeckui kabenb

— MOBPEXAEH KOPNyC U3fenus

Tvn ¥ nepuoAMUHOCTb TEXHUUECKOro 06CNyXKUBaHUA

- PeKomeHAyeTCA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT MbifK Nocne
KaXX[10ro MCMonb30BaHuA.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XPaHKTb B CyXOM MecTe

~ HeobX0anUMO XpaHWUTb BAANM OT UCTOUHWKOB MOBbILIEH-
HbIX TEMNEepaTyp 1 BO3AENCTBUA CONMHEUHDBIX Nyuen

— TPy XpaHeHun Heobxoanmo u3beraTb peskoro nepenaga
TemMneparyp

- XpaHeHve be3 ynakoBKM He AoMyCKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHHMA K yCNOBMAM XPAHEHWSA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNAZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATyPe OKpYXatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He AoMycKaeTcs naaeHue v niobble Mexa-
HUUECKMe BO3ENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBke

— TPy pasrpyske/norpyske He AoNycKaeTca UCMoNnb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLMNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHA K YCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaThb NPHU TEMMNEPATYPe OKPYKatoLLel cpe-
bl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHuA no TexHuke besonacHocTu

MoAcHeHus K cumBONam
@ TMpounTaiiTe PyKOBOACTBO N0 3KCM/yaTaLuy.

m He VICI'IO}'Ib‘3yI7ITe W3fieNnve B OXKb W He NoaBepraiTe
€ro BO3/IENCTBUIO AOXKASA.

BbiKntouaiTe U3fenue v U3BneKanTe LWTENncenbHyo
BMIIKY W3 PO3ETKM Nepef U3MEeHEeHWEM HAaCTPOEK Ha
WU3MIENNH, ETO OUNCTKON UMK TEXODCNYKMBAHKEM,
€C/K 3anyTancs, nepepesaH Uin NOBPEXAEH WHYP
UK ecnk HeobXxoaMMO 0CTaBUTb U3fenue bes
NpUCMOTPa.

& [lepXuTe pyK1 BOAnM OT HOXa.

O6wue yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

. Mpoutute Bce ykasanua u

NPEQYNPE

)KHEHME WHCTPYKLHUH NO TEXHUKE besonac-
HoCTH. HecobniofieHne yKasaHui 1

I/IHCprKLlI/II;I 10 TeXHKUKe He30MacHOCTH MOXET CTaTb npuuun-
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HOM NOPAXEHHA ANEKTPUUECKMM TOKOM, NOXKapa v TAKENbIX
TPaBM.

CoxpaHAaiTe 3TH UHCTPYKLUM W YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHMsAX
MOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha NeK-
TPOMHCTPYMEHT C NUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) W
Ha aKKYMYNATOPHbIA ANEKTPOUHCTPYMEHT (Be3 ceTeBoro
LIHYpa).

besonacHocTb paﬁouero MecTa

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LIeHHbIM. becnops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKK pa-
boyero mecta MOTYT NPUBECTU K HECUACTHbIM CNTyyaAMm.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3pPbiBO-
onacHoi atmoccepe, Hanp., coaepKallei ropoune
JKMAKOCTH, BOCTINIAaMEHAIOLUECA rasbl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMMaMEHEHHIO MbINK UMK NapoB.

» Bo Bpemsa paboThbi C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty feteii U no-
CTOPOHHUX nuL. OTBNEKLINCD, Bbl MOXeTe noTepaTh
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MarbIM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOU3BOACTBEHHDIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUeHo A 3KCnnyataLmuu 6e3 NoCToAHHOrO NpUcyT-
CcTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHan BUMKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi posetke. Hu B koem cny-
Yae He BHOCUTE U3MEHEHHA B LUTENCENbHYI0 BUNKY. He
npUMeHsiTe NepexoAHble WTeKepbl ANf NeK-
TPOWHCTPYMEHTOB C 3aLYUTHbIM 3a3eMneHnem. Hens-
MEHEHHbIE LTeNcenbHble BUNKK U NOAXOAALLME
LUTeNCeNbHbIe PO3ETKN CHIKALOT PUCK MOPAKEHHSA IMeK-
TPOTOKOM.

» MpepotBpalLaiite TeNeCHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MU NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu
OTONNEeHHA, KYXOHHbIMH NNUTAMK W XONOAUNbHUKAMH.
[pw 3a3emnequu Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK NOpa-
YKEHUA INEKTPOTOKOM.

> 3awuwaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
cTH. TPOHMKHOBEHHE BOfbI B INEKTPOUHCTPYMEHT MOBbI-
LUIAET PUCK NOPKEHMA INEKTPOTOKOM.

» He paspewaetca ucnonb3oBarb WHYP He N0 Ha3Haue-
Huto. Hukorpa He ucnonb3yiiTe WHYP ANA TpaHcnop-
THPOBKH UNH NOABECKH INEKTPOUHCTPYMEHTA, MU ANA
M3BNEYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3aluu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKMX TEMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MNH NOABHXKHBIX YacTe aneK-
TPOMHCTPYMeHTa. [MoBpeXAEHHbIM UMK CYTaHHbIN
LUHYP NOBbILIAET PUCK MOPAXEHNUA INEKTPOTOKOM.

» Mpu paboTte ¢ aNEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPbITbIM
HeboM npumeHsiiTe NpurogHbie AN 3T0ro kabenu-
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yanuHutenu. [puMeHeHne NpUroaHoro Ana pabots nop
OTKPbITbIM HEDOM Kabens-yAnuMHUTENSA CHUXKAET PUCK No-
PaKEHWS 3MEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXXHO H36eXaTb NPUMEHEHHS IneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYanTe
3NEKTPOHHCTPYMEHT Uepes YCTPOHCTBO 3aLUTHOrO OT-
KnioueHuns. [TpUMeHeH!e YCTPONCTBA 3aLLMTHOTO OTKNIO-
UEHMSA CHKAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

Nuunan 6e3onacHocTb

» byabTe BHUMaTeNbHbl, CNeAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yitecb INEKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM MNH NOJ, BO3J,eHCTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons AW NeKapcTBeHHbIX cpeAcTB. O1H MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTH NPK paboTe € 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» MpumeHsiite cpefcTBa UHAUBUAYANbHOM 3aLUMUTDI.
Bcerpa HocuTe 3awuTHbIE OUKH. Mcnonb3oBaHne
CPEeLCTB UHAMBUIYANbHOM 3aLUKTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBM Ha HeCKonb3ALLeN NOfOLLBE, 3aLUUTHOTO
LuneMa Unu CPeAcTB 3alluThl OPraHoB Cnyxa, B 3aBUCMMO-
CTW OT BUAA paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK NOMYYEHUA TPaBM.

» MpepotBpalLaiite HenpegHaMmepeHHoe BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. Mepes TeM Kak NoAKNIOUNTDb
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMynATOpY,
NOAHATbL HNH NEePEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
JMTECb, UTO OH BbIK/IOUEH. YAepxaHue nanblia Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCMOPTUPOBKE ANEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU MUTAHWUA BKIOUEHHOTO 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CNyUasMH.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBIA MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUN 0 BKNIOUEHNA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT UMK KoY, HAXOAALLMICA BO BPaLLAIoLLENCA uacTv
9NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPaBMaM.

» He npunuMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHE KOpnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiite ycToiiuMBoe NoNoXeHue 1
coXpaHsiiTe paBHoBecue. bnarogaps atomy Bbl moxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATH SNEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[DIaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocure nopxopsauwyio pabouyto ogexay. He Hocure
LUMPOKYIO0 OfieXKAY M YKpaweHua. He noacraBnsiite
BONOCbI, 0AeXAY M PYKaBULbI NOA ABHKYLLUECA Ya-
cTH. LLinpokas oaexaa, ykpaLleHua U SIMHHbIE BOMO-
Cbl MOTYT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMMU.

» [p1 HanMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbiNeotcachbl-
BAIOLLMX M NbINnecbOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepAiTe UX
npUcoeAHHEHHe U NPaBUNbHOE UCNIONb30BaHKe. [1pu-
MeHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaEMYH0 Mbibo.

» BHWMAHME! B cnyuae Bo3HHUkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te aNeKTPOMHCTPYMEHTA BCNELCTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxeHus Un1 noepe-
KIEHNs LEenu ynpaBneHns aHeprocHabkeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONoXeHue Boikn., ybeausLumcs,
uTO OH He 3abnokMpoBaH (npy ero Hanuuum). OTKNKOUMTE
CeTeBYH BUNKY OT PO3ETKM UK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
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aKKyMynATop. TMM NPEeAO0TBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
MbIi MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuduuMpoBaHHbIl NepcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO

ALLMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3YMEBAET /UL, KOTOPbIE 3Ha-
KOMbI C PErynMpoBKOi, MOHTaXXOM, BBOAOM 3KCMNyaTa-
Li0 06CNY)KMBAHNEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA MLA He
Monoxe 18 e, U3yumBLLKE TEXHUUECKOE ONKUCaHHe,
MHCTPYKLMIO N0 3KCM/TyaTaLuu 1 npasuna 6e3onacHocTy.

» M3nenue He npegHasHaueHo 1A UCMONb30BaHKUA TMUAMK

(BKMtOUAs AeTEN) C NOHWKEHHBIMU (DU3UUECKUMU, UyB-
CTBEHHbBIMM M1 YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UMK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX KM3HEHHOTO OMbITa UK 3HAHWH, €CIIK
OHM He HaXxOfIATCA NOf KOHTPONEM UM HE POUHCTPYKTH-

POBaHbI 06 “cnonb3oBaHMK 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,

OTBETCTBEHHBIM 3a X He30MacHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTA U oGpameHue C HUM

» He neperpyxaiite 3neKTpoHHCTPYMeHT. Ucnonb3yiTte

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWHI CrieLUanbHbli 3neK-

TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALINM INEKTPOUHCTPYMEHTOM

Bbl paboTaeTe nyulle v HaaexHee B YKasaHHOM f11anaso-
HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NpH Heuc-
NpaBHOM BbIKNlouaTene. JN1eKTPOUHCTPYMEHT, KOTO-
Pbiit HE NOAAAETCA BKNIOUEHWIO UMK BbIKTIOUEHHIO, ONa-
CEH W [JomKeH bbITb OTPEMOHTUPOBaAH.

» [lo Hauana HanaaKu ANEeKTPOUHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MeHOIi NPUHAANEKHOCTEN M XPaHEHHEeM OTKMIOUUTE
wTencenbHyo BUNKY OT PO3€TKH CETH U/UNH U3BNEKH-

Te aKKyMynaTop. 37a Mepa NpefoCToPOXKHOCTH NPeoT-

BpaLLAEeT HenpeHaMEPEHHOE BKIIOUEHHE 3NeK-
TPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeOCTYNHOM Ans
npeteii MecTe. He paspewaiite nonb3oBarbcA 3nek-
TPOMHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIE He 3HaKOMbI C
HUM UMK He YUTANH HACTOALLNX UHCTPYKLMA. Jnek-
TPOMHCTPYMEHTbI OMACHBI B PyKaX HEOMbITHbIX UL,

» TwarenbHo yXxaXxMBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
Mpoeepsiite 6e3ynpeunyio GyHKLUIO U XOA ABUXKY-
LMXCA YacTei 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE Mo-
NOMOK UMK NOBPEXAEHHH, OTPULATENbHO BAUAIOWUX
Ha (hYHKLMIO 3NEeKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble

4acTH A0MKHbI BbITb 0TPEMOHTHPOBAHbI 0 HCMOMb30-

BaHHA 3NEKTPOMHCTPYMeEHTa. [110x0e 0bCnyxuBaH1e
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA MPUUNHON HONbLIOTO
UMCNa HECUYACTHbIX Cyyaes.

» [epxuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMHK. 3aDOTIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLIME

WHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KDOMKaMU pexe 3a-

KNMHUBAIOTCA U MX NIeTue BECTH.

» TpuMeHAiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
pabouue HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHM C HACTO-
AWMMU HHCTPYKUHAMK. YUHTbIBalTE NPH 3TOM pabo-
yKe yCNoBHA U BbiNonHaemylo pabory. Vicnonb3osa-
HUE 3MEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPEAYCMOTPEHHbIX Pa-
00T MOXET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLMAM.

Cepsuc

» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTa JOMKeH BbINONHATLCA
TONbKO KBaIm(bHI.I,VIpOBaHHbIM NepcoHanoM U ToNbko C
NnpUMeHeHHeM OPUrHHanbHbIX 3anacHbIX yacreit. 3TUm
obecneunBaetcs besonacHocTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHus no TexHuke 6e3onacHocTH ana
KyCTOpe30B

» beperute Bce 4acTv Tena oT CONPUKOCHOBEHHUA C pe-
XKYLWUM HOXXOM. HMKOrAa He NbiTalTech yAanuTb
Cpe3aHHbli MaTep1an nubo aepxkartb cpe3aemblii Ma-
Tepuan npu pabortarowem Hoxe. Yaansiite 3acTpaB-
LUK MaTepuan ToNbKO NPH BbIKNIOUYEHHOM HHCTPY-
MeHTe. CeKyHHas HEBHUMATENbHOCTb MPH UCMOMb30BA-
HUM KYCTOPE3a MOXXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» [epeHocuTe KycTopes 3a pyuKy NpH BbIKNOYEHHOM
Hoxe. [pu1 TpaHcnopTUPOBKE M XpaHeHUH KycTope3a
BCerga HafieBanTe 3alMUTHbIN Yexon. AKKypatHoe 0b-
paLLeH1e C UHCTPYMEHTOM CHIXKAET OMacHOCTb TPaB-
MWPOBAHMA HOXOM.

» 06s3aTenbHO fepXKuTe INEKTPOUHCTPYMEHT 3a U30MH-
POBaHHble PYYKH, MOCKONbKY HOX MOXET 3afieTh
CKPbITYI0 3NEKTPONPOBOAKY UM COOCTBEHHDBIN LUHYP
nuTaHuA. KOHTaKT HOXa C HaxoAALEeNCA Nof HaNPAXeHK-
€M NPOBOAKON MOXET 3apAxaTb METaNNUUECKMUe YacTu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA W NPUBOAMTL K yapy SNeKTpuue-
CKMM TOKOM.

» [lepxute kabenb BHe 30HbI pe3aHua. Bo Bpems paboTbl
Kabenb MOXET NexaTb HE3aMETHO B KYCTapHUKE W ObiTb
CNyyaiHo paspesaH HOXOM.

[JononuutenbHble yKa3aHHA N0 TEXHUKe
6e3onacHocTH

» JTOT MHCTPYMEHT He NpeAHa3HaueH Ans UCMoNb30BaHHs
nuuamu (BKntouas AeTen) ¢ orpaHUueHHbIMU (hU3UUECKU-
MW, CEHCOPHbBIMU MMM YMCTBEHHBIMM CIOCOBHOCTAMM, A
TaK)KE C HELOCTATOUHBIM OMbITOM U/UNY HEAOCTATOUHBIMU
3HAHWAMM, UCKNIOUAA CNyuau, KOraa aKCrnyarauums
MHCTPYMEHTa OCYLLECTBNSETCA UMM MO HabmiofieHem
NW1LQ, OTBETCTBEHHOIO 3a UX besonacHocTb, IMbo npu no-
NyUEHWM OT 3TOTO NULA COOTBETCTBYIOLLMX MHCTPYKLIMA OT-
HOCHTENbHO 3KCMNyaTaluu JaHHOrO MHCTPYMEHTA.
CnepnuTe 3a IETbMM W He MO3BONSANTE UM UrpaTh C ANeK-
TPOUHCTPYMEHTOM.

» Kpenko pepxute 3neKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl BYMA PYKaMu U CNefiuTe 3a yCTOHUUBBIM NONoXe-
HHUeM Tena. []ByMA pyKamu 3NEKTPOUHCTPYMEHT YAEPXKH-
BaeTCA HalexHee.

» [poBepsiiTe npaBUNbHbIA MOHTaX BCEX 3aLUTHBIX
YCTPOHCTB M PYKOATOK NPH NPUMEHEHHH MHCTPYMEH-
Ta. H1 B KOEM Cnyuae He NbiTaiTech BKOUATb He NOMHO-
CTbi0 COBPaHHbIH MHCTPYMEHT UM MHCTPYMEHT C HECaHK-
LiMOHMPOBAHHBIMM MOLU(HUKALMAMK.

» Mepepn ncnonb3oBaHKeM BCera cMa3biBaiTe HoXe-
Bo# bpyc cnpeem Ana yxoaa.
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» [laiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTY MONHOCTbIO OCTAHOBHTD-
Al M TONbKO NOCAe 3TOro BbiMycKaiTe ero U3 pyk.

» Bo Bpewms paboTbl B paguyce 3 M He AOMKHbI HAXOAMTbCA
[LpYrHe MIOfM UMK XXMBOTHbIE. [10CTOPOHHKE NKLiA B Npe-
nenax pabouei 30Hbl HaXOfATCA NMOJ, OTBETCTBEHHOCTbIO
nonb3oBarens.

» Hukoraa He bepuTe kycTopes 3a HoxeBoW bpyc.

» Hukoraa He no3BonsAiTe NoNb30BaTbCA KYCTOPE30M Aie-
TAM WM NKLAM, HE 3HAKOMBIM C 3TUMM YKa3aHWAMM. Ha-
L{MOHalNbHbIe NPEeANUCaHMUA MOTYT OrPaHUYMUBATL IONYCTH-
MblIl BO3paCT oneparopa.

» Hukoraa He nonb3ayiTech KycTope3oM, eCnu nobausoct1
HaxomATCA ipyrue Nofu, B 0CODEHHOCTH AETH UK A0~
MalLHKE XUBOTHbIE.

» Onepatop Un1 Nonb3oBaTeNb OTBETCTBEHEH 3a HECUacT-
Hbl€ CNyyau U yliepd, HaHECEHHbIM PYTUM NULLAM UK UX
MMYLLECTBY.

» He pabortaiite ¢ KycTope3om 6OCAKOM UMK B OTKPbITHIX
caHpanuax. Bceraa HaneBainTe NpouHyto 0byBb 1 ANUH-
Hble bpioku. PekomeHayeTca HafleBaTb NPOYHbIE PYKaBH-
Libl, HECKONb3ALLY0 0bYBb W 3aLUMTHbIE OUKM. He HocuTe
CBODOAHYI0 OLIEXAY U YKPALLEHHS, MOCKOMbKY OHU MOTYT
3anyTaTbCA BO BPALLAKLLMXCA ieTansx.

» TuatenbHO OCMOTPHTE YUACTOK, Ha KOTOPOM cobupae-
TeCh Nofipe3ath KyCTbl, U yDepuTe BCto NPOBOMOKY U Npo-
Une UyXXepoaHble NPeAMETbI.

» [lepen Mcnonb3oBaHWeM BCeria NPOBEPANTE HOXM, BUH-
Tbl HOXKEW WU APYTUE AETANW HOXEBOTO y3Na Ha npeaMeT
M3HOCa W NOBpeXaeHns. Hukoraa He pabotaiite ¢ nospe-
MKOEHHBIM UMK CUNbHO U3HOLLEHHBIM HOXEBBIM Y3110M.

» 03HaKOMbTECh C NPUHLMNAMK paboTbl KycTopesa, utobbl
B Cllyuae oCTpoi HeobxoauMocTi Bbl Mornu bbicTpo ero
0CTaHOBWTb.

» [Noppesaiite KycTbl TONbKO NpU AHEBHOM CBETE b0 X0-
POLLEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUH.

» HuKoraa He UCMoONb3yHTe KYCTOPE3 C NOBPEXAEHHBIMM
3aLMUTHBIMK YCTPOICTBAMM UNK BOODLLE He3 TakoBbIX.

» Ybenutech, uto Npu aKCNNyaTaLuu Kyctopesa MOHTMPO-
BaHbl BCE NpUnaraemMble PYKOATKM U 3aLLUTHbIE YCTPOWH-
CTBa. HMKorAa He nbiTaitTech paboTathb ¢ He NOMHOCTbIO
cobpaHHbIM KYCTOPE30M UMK KyCTOPE30M, B KOTOPOM bbl-
W BbINOMHEHbI HEAOMYCTUMbIE U3MEHEHUA.

» HuKoraa He fiepuTe KycTopes 3a ero 3allUTHOE YCTPOH-
CTBO.

» [pu paboTe ¢ KycTope3oM BCeraa cneauTe 3a yCTonuuBo-
CTbt0 CBOETO MOMOXEHUA U COXPaHANTE PaBHOBECHE, B
YaCTHOCTH, eCcnu Bbl cTouTe Ha CTyneHbKax Unu nectHuue.

» BHWMaTenbHo cneauTe 3a OKPYXaloLen cuTyaunen 1
6yabTe roToBbl K BO3MOXHBIM ONACHbIM MOMEHTaM, KOTO-
pble Bbl MOXXeTe He ycnbllatb Npu NoAPe3aHny Kyctap-
HUKa.

» [poBepsiiTe BCE raiku, bONTbl U BUHTBI HA NPeaMET NPou-
HOW NOCaIKM C Lienblo obecneueHus besonacHoro pabo-
Uero COCTOAHMA KycTopesa.

» XpaHuTe KyCTOpe3 B CyXOM, BO3BbILLIEHHOM WK Orpa-
XOEHHOM, HeJOCTYMHOM [iNA leTen MecTe.
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» [ina coxpaHeHna He30MacHOCTH MeHANTE U3HOLLEHHbIE
WK NOBPEXAEHHbIE UACTH.

» He nbitaiTecb 0TPEMOHTUPOBATH CaZl0BbINH MHCTPYMEHT,
€C/U TOMbKO y Bac HeT HeobxoaMmoro ans atoro 0bpaso-
BaHuA.

» [1ns 3aMeHbl UCMONb3YHTE OPUrHHAMbHBIE 3aMacHbIe ua-
¢t upmbl Bosch.

» [1nA 3aLLMUThl OT NPUKOCHOBEHHS K ABMXKYLLEMYCA HOXY
KYCTOPE3 MMEET 3aLLMTHbIM BbIKNIOUATENb HOXa Ha 06enx
pykosTkax. [inA paboTbl KycTopesa Heobxoanumo, uTobbl
0ba BbiKnouatens bbinu Haxatbl OAHOBPEMeHHO. Takxe
He UCMONb3YWTe Cafl0Bblil HHCTPYMEHT, eCniu OH pabo-
TaeT, XOTA He HaXKaT HY OAMH BbIKNIOUYATeNb UMK HaXKaT
TONbKO OAMH BbIKNIOUaTENb.

nekTpobe3onacHocTb

Buumanue! [lo Hauana pa6or no Texobcny-

JKMBAHMIO UMK OUKCTKE BbIKNIOYaiTe anna-

par ¥ BbIHUMaWTe BUNKY CETH U3 LUTencenb-
Holi po3eTkH. To e camoe cneayeT caenatb, ecnu byaer
NoBpeX/eH, Nnepepe3aH UNu NepekpyueH CeTeBoM LWHYP.

13 coobpaxeHni besonacHocTv Ball cafioBblid MHCTPYMEHT
MMEET 3aLUMTHYIO M30MALMIO U HE HYXKAETCA B 3a3EMNEHHH.
Pabouee HanpsxeHue coctaBnaet 230 B ~, 50 'y (ana
CTpaH, He BxoaALmx B EC, Takxe 220 B unu 240 B). MNpume-
HAWTE TONbKO A0NYLEHHbIEe Kabenu-yanuHutenu. UHdopma-
LiMto Bbl nonyumTte B Baluem CepBMCHOM LIEHTPE.

B Lenax noBbllweHns ypoBHs 6e3onacHoCTH UCMonb3yiTe

YCTPOWCTBO 3aLLUTHOTO OTKMIOUEHMS C TOKOM CpabaTbiBaHusA

He 6onee 30 MA. YCTPOWCTBO 3aLLUTHOTO OTKMKOUEHHS Crie-

NyeT NPOBEPATb Nepef Kax/abiM UCNoNb30BaHMEM annapara

beperute WHyp NUTaHKA U YANUHUTEND OT BPALLAIOLLMXCA

[nieTanen 1 He A0MyCKanTe NOBPEXAEHMA LWHYPA NUTaHWUA BO

n3bexaH1e KOHTaKTa C TOKOMPOBOAALMMM ieTansAMH.

KabenbHble CoefiMHeHUs (LITencens U PO3eTKK) JOMKHbI

BbITb CyXMMM M He JOMKHbI Nexartb Ha 3emne.

LLIHyp ¥ yanuH1TeNnb HeObXOAMMO PEryNAPHO NPOBEPATb HA

HanMuKe NPU3HAKOB NOBPEXAEHHA, UX PA3PELLAETCA UC-

Monb30BaTh TONbKO B He3ynpeyHoM COCTOAHMMU.

[pu HaNWUMK NOBPEXAEHWH LIHYPA UHCTPYMEHTA PEMOHT

[NOMKEH NPONU3BOAMTLCA TONBKO B YNONHOMOYEHHOM CEPBUC-

HOW MacTepCKoM N aNeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch. Mcnonb-

3yiTe TOMbKO pPaspeLLeHHbIe YANUHUTENbHbIE Kabenu.

Mcnonb3ynTe ToNbKO YANUHWUTENH, YANUHWTENbHbIE NPOBOAA

unu kabenbHble bapabaHbl, COOTBETCTBYIOLLME HOPMAM

EN61242/IEC 61242 unu IEC 60884-2-7.

lprUMeHsieMble NPX AKCTYyaTaLuu MHCTPYMEHTA YATIMHHU-

TeNbHble Kabenu [JOMKHbI UMETb CNEeAYIOLIME 3HAUEHHA NO-

nepeuHblX CeYeHUH NPOBOAOB:

- nonepeyHoe ceuenne nposoaos 1,25 mm? un 1,5 Mm?

- MakcumanbHan fnuHa coctaBnaet 30 M Ans yonMHUTENb-
Horo kabensa unu 60 M Ans kabenbHbix bapabaHoB ¢
YCTPOWCTBOM 3aLLUTHOTO OTKMIOUEHHSA

YkasaHue: Kabenb-yanMHuTenb A0MKEH, MO Npean1caHnam

TEXHUKM DE30MacHOCTH, UMETb 3aLLMTHbINA MPOBOLHHUK, KOTO-

Pbili COEMMHEH Uepes BUMKY CETH C 3aLUMTHBIM MPOBOAHUKOM

Baluer anekTpuueckom cetu.
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OCTOPOXXHO: Ot kabenei-yanuxutene,
& He OTBeYaloLUX NpeAnucaHUAM, MOXET HC-

XOAUTb onacHocTb. Kabenb-yanunutenn,
BUNKa U My(Ta 0NXKHbI 6bITb BbINONHEHbI B BOAOHENPO-
HULLa@MOM MCTIONHEHHH U ONYLUEHbI ANA HCTIONb30Ba-
HHUA NOJ OTKPLITbIM HeboM.

Cumsonbl

CnepytoLme cMMBObI NOMOTYT Bam npu uteHnM 1 NoHUMa-

HWW PYKOBOACTBA MO 3KCnnyataunu. 3anoMHu1TE CUMBObI U
X 3HaueHue. NpaBunbHOE TONKOBaHWe CUMBONOB NOMOXET
nyuuie u besonacHee pa60TaTb cusgenuvem.

CumBson 3HaueHne

@ HapeBaitte 3aluTHble pyKaBuLibl

Cumson 3HaueHune
O BbiKTioueHne

CLICK!

X

CnblLUMMbIN LYM

3anpelueHHoe aencTure

lprHagnexHoCTH/3anuacT

MpumeHeHne No Ha3HaAYeHHUI0

CapoBbli MHCTPYMEHT NpeHa3HaueH Ans obpesaHusa u
CTPHXKKM KyCTapHUKa Ha NpuycaebHOM yuacTke 1 Ha Jaue.

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH
(cm. puc.AuB)

HapeBaliTe 3alUTHbIE OUKH
Hymepauna n3o0bpaxeHHbIX AeTanei BbINONHEeHa N0 PUCYH-
KaM Ha CTpaHWLax C U300paxeHnem uafenus.
/ Hanpasnene gemxenna (1) PykosTKa (C U30MIMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)
I‘ (2) Bbiknouarenb
(3) Bnokupartop Bbikntouatens
ﬁ HanpaBneHue peakuuu (4)  3awWwTHbIM LWKTOK PyKN
(5) MunbHbIk annapar
i Bec (6) Uexon
(7) LUtencenbHas Bunka®
Bxntouenne .
I (8) YanuHuTenbHbIN Kabenb
A) 3aBMCHT OT CTpaHbl
TexHnueckue AdHHble
Kyctopes UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut
50 60 65 70
APTHKYNbHbBIA HOMEP 3600 HCO 500 3600 HCO 700 3600 HCO 800 3600 HC0 900
HomuHanbHas notpebna- Br 480 480 500 500
eMas MOLLHOCTb
UYucno obopoTos xono- MUH" 3400 3400 3400 3400
CTOr0 X0Aa
[InnHa pexyLuen KpOMKK MM 500 600 650 700
LLlar 3ybbeB Hoxa MM 26 30 34 34
Bec cornacHo EPTA- Kr 3,5 3,7 4,0 4,1
Procedure 01:2014
CreneHb 3alLuThbl o/ = o/ AT

CepuiHbIi HOMep

CM. 3aBO/ICKYI0 TabNMUKY Cafl0BOro MHCTPYMEHTaA

MapameTpbl yKkasaHbl 1A HOMUHaNbHOro Hanpskenna [U] 230 B. Mpy ApYrux 3HAUEHNUAX HANPAKEHMS, @ TAKKE B CMIELUUUECKOM 1A CTPaHbI

WUCNONHEHWU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE MapameTpbl.

[aHHble no wymy 1 BUOpaLuu

3600HC0500 3600HCO700 3600HC0800 3600HCO900

LLlymoBas smuccua onpegenera B cootsetctani ¢ EN 60745-2-15
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A-B3BeLLEHHbIN YPOBEHb LLIYMa OT arperara 0bbluHO:

500 3600HC0700 3600HCO800

- YpoBeHb 3BYKOBOIO 1aBNEHUA nb(A) 69 69 71 71
- YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH n6(A) 90 90 92 92
- MMorpewHocTb K nb 1,0 1,0 1,0 1,0

CymmapHas Bubpauus a, (BEKTOpHaA CyMMa Tpex HanpaBneHuit) 1 norpelHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745-2-15

- Bubpauus a, m/c?

2,5 2,5 2,5 2,5

- MorpewwHoctb K m/c?

1,5 15 1,5 1,5

YKa3aHHOe B HACTOALMX UHCTPYKLMAX 3HAUEHUE YPOBHA
BUOpaLMM M3MEPEHO MO CTAaHAAPTHON METOAMKE HU3MEPEHHA
1 MOXET DbITb MCMONb30BAHO ANA CPABHEHMA ANeK-
TPOUHCTPYMeHTOB. OH NPUroAeH Takxe 41 NpeaBapUTenb-
HOW OLIEHKM BUOPALMOHHOM Harpy3Kku.

YpoBeHb BUDPaLMK YKa3aH 719 OCHOBHbIX BUAOB paboThl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO eCNM 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByneT Ucnonb3oBaH ANs BINOMHEHWs APy X paboT ¢ npu-
MeHeHWeM Pabounx UHCTPYMEHTOB, HE NPeaYCMOTPEHHbIX
U3roTOBUTENEM, UK TeXHUUeckoe obcnyxuBaHue He bynet
0TBeuaTb NPeAnMCcaHuAM, TO YPoBEHb BUDpaLIMK MOXeET
ObITb UHBIM. ITO MOXET 3HAUUTENBHO NOBLICUTb BUDPALMOH-
HYI0 HarpysKy B TeUeHWe BCel NMPOLOMKUTENbHOCTA PaboThl.
[inA TOuHOW OLEHKKM BUDPALIMOHHOW HArpy3KK B TeUeH1e
ONpefieNeHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBaNa HYXXHO YUKTbIBaTb
TaKXKe U BPEMA, KOrJia MUHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UK, XOTA 1
BK/TIOUEH, HO HE HAXOAUTCA B paboTe. ITO MOXET 3HAUNTENb-
HO COKPATMTb Harpy3Ky oT BUOPaLMK B pacueTe Ha NonHoe
pabouee BpemA.

MpemycMoTpHTE ONONHUTENbHbIE MePbl De30MacHOCTH Ana
3alluTbl OnepaTopa oT BO3AEHCTBIUA BUOpaLMM, Hanpumep:
TeXHUUecKoe 0bCnyxUBaHWe ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MepbI MO MOANEPXKaHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aLa TeXHONMOTMUECKUX NPOLIECCOB.

JKcnnyarauua

» [pumuTe Bo BHUMaHHKe HanpsaXeHue B ceTu! Hanpaxe-
HUE UCTOUHWKA NUTAHKA [OMKHO COOTBETCTBOBATb flaH-
HbIM Ha 3aBOfICKOM Tabnnuke arperara.

Bkniouenune/Bbikniouenue (cm. puc. Cu D)

[inA BKNIOUEHUA CHauana HaxmuTe Ha broknparop BbIK/0-
vartens (3) v ynepxxuBaiTe ero HaxarbiM. HaxmuTe 3aTeM Ha
BblK/touaTenb (2) 1 yiep1BanTe ero HaxaTbIM.

[ins BbIKNIOUEHHKA OTNYCTUTE BNOKMPATOP BbIKMKOUATENA
(3), a3arem Bbikntouarens (2).

d)yHKI.IHH cnunuBaHuA

LLlar 3ybbeB HOXa No3BONAET NOAPEe3aTb BETKM AMAMETPOM
10 20 MM, 0fJHaKO KOHUMKOM HOXEBOT0 Bpyca TakKe MOXHO
noppesarb BETKK IHaMETPOM 10 25 MM.

Pabora c kyctope3som (cm. puc. E)

PaBHOMEpHO NepemeLaiiTe KycTopes Bnepes BAOMb NIMHWN
cpe3aHuA. [IByXxCTOPOHHME HOXeBble bpycba obecneunBaroT
PE3Ky B O[JHOM U3 [1ByX HanpaBneHWi U1 MasTHUKOBbIE
NIBUXEHWA U3 CTOPOHbI B CTOPOHY.

CHauana nogpexbTe H0KOBbIE CTOPOHbI XUBOWM U3ropoau, a
NOTOM BEPXHIOK KPOMKY.

[lns nonyueHns NpAMo NOBEPXHOCTU CTOPOH Mbl PEKOMEH-
[QlyeMm pe3atb B HanpaBneHuu pocta CHU3y BBepX. MNpu peske
CBEPXY BHM3 TOHKWE BETOUKM BbIXOAAT HAPYXKY U NPH 3TOM
MOTYT BO3HWUKHYTb NPONAELIMHbI AN [bIPbl.

[ns paBHOMepPHOW NoapPe3K1 BEPXHEN KPOMKH HAaTAHWUTE
BA0/Nb BCEM )XMBOW U3rOPOAM HaNpaBNAIOLLMI LHYP Ha Tpe-
byemoti BbicoTe.

CnepuTe 3a TeM, UT0DbI MO/ HOX HE NONanu HUKaK1e npef-
METbI, Hanp. NPOBONOKa. HoX 1 NPUBOA MOTYT NOBPEANUTBLCS.

Mouck HencnpaBHoOCTEH

Mpobnema Bo3moxHaA npuunHa YctpaHeHue

Kyctopes He Bknioua-  OTCYTCTBYET MUTaHUe MpoBepbTe 1 BKMlouUTe

erca HevcnpasHa poseTka BocnonbayiTech [pyroi WTencenbHoi po3eTkoi

ToBpEXaeH CETeBOM WHYP

MpoBepbTe CETEBOM WHYP U B Cyuae NoBpexae-
HUA 0BPATUTECH B CEPBUCHYIO MAaCTEPCKYIO

MoBpexnaeH kabenb-yanuMHuTeNb

lpoBepbTe 1 3aMEHUTE YANUHUTENbHbIN Kabenb,
€C/I1 OH MOBPEXMEH

Bosch Power Tools
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Mpobnema Bo3moXxHaA npuunHa

CpaboTtan npefoxpaHutens

YcTpaHeHue
3ameHuTe NpeoXpaHnTeNb

Kyctopes paboraet

npepbIBUCTO WHCTPYMEHTA

[oBpexaeHa BHYTPEHHASA NPOBOAKA CafloBOr0

Obparutech B CEPBMCHYIO MACTEPCKYIO

HeuncnpaBHOCTb BbIKNtouaTtena

ObpartuTech B CEPBUCHYIO MAaCTEPCKYIO

[Buratenb pabotaet,  BHyTpeHHsA ownbKa

HOXW CTOAT

ObparuTech B CEPBMCHYIO MacTepPCKyHo

Hoxwu HarpeBatotcA 3arynunca Hox

O1f1aKTe HOXEBOM DPYC Ha Nepe3aTouky

3a3ybpHHbl Ha HOXe

OtpaiTe HoXeBOW BpyC Ha NPOBEPKY

BbicoKkoe TpeHue U3-3a He[oCTatoLLer CMasKn

HabpbiaraTb cMasky

UpeamepHas Bubpa-
s/ Wwym

Cap0BblH MHCTPYMEHT NOBPEXAEH

ObpatuTtech B CEPBUCHYI MacTEPCKyto

Texobcny)xuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe, OUNCTKA U XpaHEeHHe

» [lepep n0GLIMU MaHUNYNALUNUAMK C U3AENHEM BbIHH-
MaiiTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina kauecTBeHHON U HafeXXHOWN paboTbl copepxuTe
W3Jienue B YKCTOTE.

He cTaBbTe Apyrie NpeaMeTbl Ha CafoBbli HHCTPYMEHT.

[inA KauecTBEHHOM W HafiexHOM PaboTbl NofAepKUBaANTE U3-

NIeNNE W BEHTUNALIMOHHDIE LMW B UMCTOTE.

Hukoraa He 0bpbl3ruBaiTe 3genve BOLON.

Hukoraa He okyHaliTe U3fenue B Bogy.

KnaauTe u3nenue Ha xpaHeHue B HaAXHOe, CyXoe U Heflo-

CTyNHOE ANiA fieTel MecTo.

He cTaBbTe Apyrie NpeaMeThl Ha U3enve.

poBepsAiiTe BCe ranku, 6ONTbI U BUHTbI Ha NPeAMET NPoy-

HOW NocafKK ¢ Lenbio obecneuenus besonacHoro pabouero

COCTOAHWA U3AENHs.

lpoBepAiTe U3aenu1e 1 A HAAEXHOCTU 3aMeHANTE U3HO-

CUBLLMECA UNK NOBPEXAEHHbIE AETANN.

[1nA 3aMeHbl UCMONb3YIMTE OPUrHMHAMbHBIE 3aMacHbIe YacTh

hupmbl Bosch.

Peanusaumio npoayKLUuM paspeLLaeTcsa NpoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax 1 KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, CKMIOUAIOLLMX MoMa-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCHEepPHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTyp (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UACTE COMHEUHbIX NYUen.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0653aH NPefOCTaBUTL NOKynaTe-

N0 He0bX0IMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LMK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NMPaBUbHOTO Bbl-

bopa. UHdopmauma o NpoayKLuu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE

[NIOMKHA CoaiepXKaTb CBEIEHMA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNnbCTBOM Poccuitckor Geaepatmu.

Ecnv npuobpetaemas notpedbutenem npogykums bbina B

yNoTPeOneHnn UNK B Hel YCTPaHANCA HeLOCTaToK (HemocTar-

KH), noTpebuTento AomkHa ObiTb NpeaocTaBneHa MHhopma-

111A 06 aTOM.

B npotecce pean1satiun NpoayKLWKM AOMKHbI BbIMOMHATLCA

cne,qylom,ue TpeboBaHuA 6e30MacHoCTH:

- Mpopasel 06s3aH JOBECTH 10 CBEAEHUA NOKynaTens
(hMPMEHHOEe HaMMEeHOBaHHe CBOEN OpraH13aLui, MecTo
€€ HaxoxeHA (aapec) n pexum eé paboTbl;

— 06pasLibl TPOAYKLMK B TOPrOBbIX NOMELEHHAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHUA NOKynarens
C HaZNMUCAMM Ha U3LENHAX U UCKMIoUaTb Nlobble CaMocTo-
ATE/NbHblE ﬂeﬁCTBVIH n0KynaTeneP| C U3leNUAMHU, NPUBO-
JALLME K 3aMyCKY U3ENHi, KDOME BU3YalbHOro 0CMOTPa;

- MMpopase 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHMSA MOKyNaTens uH-
(hopMaLMio 0 MOATBEPKAEHUH COOTBETCTBHA 3TUX U3
IR YCTaHOBNEHHbIM TPEBOBAHKAM, O HAIMUMK CEPTU(H-
KaToB UM [IeKnapaLui 0 COOTBETCTBHM;

- 3anpeLaeTca peanusalma NPOLYKLWK NP1 OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MaeHTU(UKALMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaM1 NOpUm 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (PyKOBOACTBA) MO KCTNyaTaLnu, 06A3aTenbHoOro
cepTudmKara CoOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNLTUPOBaHHKE NO BONPOCaM
NPpUMeHeHua

www.hosch-garden.com

lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anyactei 0bs3a-
TeNbHO yKa3blBaiTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKO Tabnuuke usnenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, KasaxcraH, YkpanHa
[apaHTUiHOE 06CNYKMBAHUE N PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHneM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WN1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPax «PobepT bolwy».
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
[QYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHaA M3rOTOBHUTENEM OpPraHKU3aLIMa:
000 «Pobeprt bolw» BawwyTtuHckoe wocce, BA. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0b.

Ten.: +7 800 100 8007

F016181787((16.08.2019)
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E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Bbenapycb

1N «Pobept Bowx» 000

CepBHCHBbIH LEEHTP M0 06CNYKMBAHHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, 1. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdbuumnanbHbli caiT: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

LleHTp KOHCYNIbTMPOBAHUA M NPUEMa NPETEH3UI

TOO «Pobept bow» (Robert Bosch)

r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxctaH

050012

yn. Myparbaesa, a. 180

BL| «Tepmecy, 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TonHyI0 M aKTyanbHyt0 HHAOPMALIMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BUCHbIX LIEHTPOB U NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MoxeTe nonyyuntb
Ha 0(hULManbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHtp TOMA3
2069 KuwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®dakc: + 37322840049

Email: info@rialto.md

Kupruscran, MoHronus, TagXukuctaH, TYpKMEHHCTaH,
Y3bekucra

TOO «PobepT bowux (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyxuBaHue

yn. Mypatbaesa, fi. 180

050012 Anmarbl, KasaxcraH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OdmumanbHbli Beb-cait: www.bosch.com,
www.bosch-pt.com

B cnyuae BbIX0f1a 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOSA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINyaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel| MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbIM pe-

MOHT, Npu COBMIOAEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX NOBPEXAEHUH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYyLUEH!A TpebOBaHMI pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmuu

- HanMuue B PYKOBOACTBE N0 IKCM/yaTaLuk OTMETKH Npo-
[1aBLa 0 NPOAAXKE W NOANMCH NOKynarens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHOMO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cep1IHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBUE CNE0B HEKBANMMULMPOBAHHOTO PEMOHTA.
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lapaHTHA He PacnpPOCTPAHAETCA Ha:

- nobble NONOMKU, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATeNbCTBaMM;

~ HOPManbHbIM U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK 1
BCE 3MEKTPUUECKHME.

[apaHTHer He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEOHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOIO U3HOCA, COKPa-
LLAIOLLIETO CPOK CMYXKObl TAKMUX YaCTeN MHCTPYMEHTA, KaKk
MPUCOEIMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKA U T.M.:

- eCTecTBeHHbIM U3HOC (nonHasA BbipaboTka pecypca);

- 060pya0BaHKe 1 €10 YaCTH, BbIXOf M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNefcTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECaHKLIMO-
HWUPOBaHHOW MOIUDUKALMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HapYLLEHWE NPaBHN 0BCNYXMBAHKA UK XPAHEHHS;

— HEWCNPABHOCTH, BO3HHKLLWE B Pe3y/ibTaTe neperpy3kiu
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOAB/NEHME LiBeTa nobe-
Xanoctu, fecopmaliys Wnu onnasneHue aetanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHE Uik 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog AenCTBUEM
BbICOKO/ TeMneparypbi.)

Ytunusauusa
N3nenua, NpUHAANEXHOCTH M yNaKOBKY CNeflyeT CAaBaTh Ha
9KOMOTMUECKM YACTYIO YTUNH3ALMIO.

He BblbpacbiBaiTe u3nenus B buitoBon Mycop!

Tonbko ana cTpaH-uneHoB EC:

B cootBeTcTBUM C EBpONENCKON AMPEKTUBOM
2012/19/EC 06 oTpaboTaHHbIX 3NEKTPUUECKUX U INEKTPOH-
HbIX Nprubopax 1 ee NpeobpasoBaHUeM B HaLMOHaNbHOE 3a-
KOHOAATENbCTBO HENPUTOAHble U3Aen1s Heobxonumo cobu-
paTb OTAENbHO M CAABATb HA 9KOMOTMUECKHM UMCTYIO nepepa-
6oTky.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MosacHeHHA cumBoNiB
@ [pounTaiTe LK IHCTPYKLitO 3 eKcrnyarauii.

He kopucTy#iteca BUpobom B oL, Ha BUPib B3arani
He NOBMHEH NonajaTv oL,
BumukaiiTe BUpib Ta BUIMaiiTe WTeNncenb 3 pO3eTkH,
AKLLO NOTPiIDHO NepeHanalUTyBaTH, OUMCTUTH HOTO,
AKLLO LUHYP 3annyTaBcA, BiH Nepepi3aHnil uu
MOLWKOMKEHWH, abo AKLLO 3anuwwaeTe BUpib be3
Harnagy.

& TpumanTe pyKu Janeko Bif Hoxa.

Bosch Power Tools
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3aranbHi 3acTepexeHHA ANA eneKTponpunagis
INMONEPE- !
BKa3IBKH. He,U,OTpMMaHHFl

DKEHHA e

3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTH 10 YPAKEHHA ENEKTPUUHMM CTPYMOM, MOXEXi Ta/
abo cepio3HMX TPaBM.
[o6pe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
Mg, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOiHCTPYMEHT, L0 NPaLLIoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

MpouuTaiiTe BCi 3acTepexxeHHs i

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObHOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNaAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebeaneka BUGYXy BHaCnigoK npucyTHOCTI
ropIOUMX PiAnH, ra3iB abo nuny. ENekTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOAXKYBATH ICKPH, Bifl AKMX MOXe 3aMMaTncs
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoXxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Hafl
€eKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTPOiHCTPYyMEHTa NOBUHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
infa poboTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTAMM, L0 MAIOTh
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYITE afjianTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUTiHANbHOIO LWTENCcens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHSA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHHKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHa,
NNUTaMHK Ta XONoAUNbHUKaMH. Konv Balue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[MonafaHHs BoAM B €NEeKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHaMm. Hikonu He BUKopUCTOBY#Te
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KpaiB Ta PyXOMHUX AeTanei
eNeKTPOoiHCTPYMeHTa. [oLLKOMKeHI ab0 3aKpyUeHHi
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPAKEHHSA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHilHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIiTE
NHLLE TaKWi NOA0BXYBaY, Lo NPUAATHHI AnA
30BHiLWHiX pobiT. BMKOpUCTaHHS NOfOBXYBaua, WO

PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI PODOTH, BMEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA €NEKTPUYHNM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXKHA 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy cepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHH.
BWKOPHMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHSA
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niopeit

» byabTe yBaXHUMHM, CiAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnuBO NoBoAbTECA Mif Yac poboT 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMeHTOM, siKuio Bu cromneni abo
3HaXO0AUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HANoiB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOro 3aXKCTy.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPH. 3aCTOCYBaHHS
0COBUCTOro 3aXMCHOT0 CNOPAMKEHHS, AIK HAnp., - B
3aNEXHOCTI Bif BUAY PobiT — 3aXMCHOI Macku,
CMewB3yTTA, L0 He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLLHHUKIB,
3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHsA. MMepu Hix
YBiMKHYTH eNeKTPOoiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nij’eqHaTH akyMynAaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pykH a6o nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHHiA. TPUMaHHsA Nanbus Ha
BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raiikoBui kntou. [lepebyBaHHs HanarogxyBanbHoro
iHCTPyMeHTa abo Knioua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1o 0bepTaeThCA, MOXE NPU3BECTH [0 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOTro NONOXEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpatle KOHTpONOBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y HeOE3NeUHUX CUTyaLjinX.

» Bparaiite npupathuit ogar. He Basaraiite npoctopun
opAr Ta npukpacu. He nigcrasnaitte Bonocca, opar 1a
pyKaBuLi A0 AeTanel eneKTPOiHCTPYMEHTa, Lo
pyxatotbes. [IpocTopuit 0aAr, fOBre BONOCCA Ta
NPUKPACcH MOXYTb NOTPANMTH B A€TaNI, L0 PyXatoThCA.

» fAKLY0 iCHYE MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniooui NnpUcTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBaNUcA. BUKOpUCTaHHs
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOID MOXE 3MEHLUNTH
Hebesneku, 3yMOBNeHi NMnoMm.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTu.
3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHWUM

F016181787((16.08.2019)
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PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynsTatu poboTu, AKLL0
byzeTe npallloBaTi B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaueM. ENeKTPOIHCTPYMEHT, AKU#
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCS, € Hebe3neuHuMm i
1ioro Tpeba BiApeMoHTYBaTH.

» [lepep TMM, AIK perynioBaTH Wwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNagaAa abo XoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wITencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
barapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3aX0fu 3 TEXHIKH
6e3nek1 3MeHLLYI0Tb PU3KK BUMALKOBOIO 3anyCcKy
npunagy.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bia aiteii. He fo3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiIHCTPYMEHTOM 0cobam, 1o He
3HaioMi 3 Horo po6oToto abo He unTanH Ui BKa3iBKH.
BuKopHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMU
ocobamu Moxxe byTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo fiornsapaniTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTOM.
Mepesipsaiite, wWob pyxomi getani
€NeKTPOiHCTPYMeHTa GyNnu NnpaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkKoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLIOMY CTaHi, AKWIA Mir 61 BNNUHYTH Ha
(hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMowKomxKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMU 3HOBY. Benvka
KiNbKiCTb HeLLACHUX BUNaAKiB CNPUUMHAETCA NOraHWM
NOMNAL0M 3a ENeKTPONpUnafamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
yucroTi. CTapaHHO AOIMAHYTI pi3abHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPaeM MEHLLIE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarawii.

» BuKopHCTOBY#iTE €NEKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaas Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 10 yBaru npu 4bomy yMoBH poboTu
Ta cneuudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOPUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHM He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEUHUX
cuTyauin.

Cepgic

» Bippaagaiite cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abesneuntb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPMBANOTO
uacy.

Bka3iBKH 3 TeXHikK be3neku and Kywopisa

» BepexiTb BCi YaCTHHM TiNa Big KOHTAKTY 3 HoXeM. B
JKOAHOMY pa3i He HamaraiTecs BUAANUTH 3Pi3aHui
martepian UM NPUTPUMATH MaTepian, AKuii 36upaereca
3pi3aTi, NP1 BBIMKHEHOMY €NeKTPOiHCTPYMEHTi.
Burtaryiite matepian, 1o 3acTpAB, NULLE NPH
BHMKHEHOMY eNeKTPOiHCTPYMeHTi. MUTb HeyBaXHOCTi
NPy KOPUCTYBaHHI KyLLIOPi30M MOXeE NPU3BECTH [0
CEePHO3HUX TPaBM.

>
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MepeHocbTe Kywwopi3 3a pyuKy NPU BAMKHEHOMY
HoXi. Ha uac TpancnopTyBaHHs un 3bepiraHus
KylLopi3a 3aBXAM HafiBaiTe 3aXUCHY KPHULUKY.
0ObepexHe NOBOMKEHHSA 3 ENEKTPOIHCTPYMEHTOM 3HIKYE
Hebe3neKy nopaHeHHA HOXeM.

TpumaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT NHLLe 3a i30NboBaHi
PYKOATKH, OCKINbKHU HiXX MOXe 3aUenuTH 3aX0BaHy
€NeKTPONpPoBOAKY abo BNacHMIA WHYP XKMBNEHHS.
3auenneHHs HOXeM eneKTPOMPOBOAKH, L0 3HAXOAUTHCA
Mif, HANPYrot, MOXeE 3apsAKaTH TaKOX | MeTanesi
YaCTMHM ENEKTPOIHCTPYMEHTY Ta NPU3BOANTH [10
YPaXEHHS eNeKTPUUHAM CTPYMOM.

He ponyckaiite noTpannAHHA Kabento y 30Hy pi3aHHA.
MNig uac poboTn kabenb MoXe Nexary HEMNOMITHO B KyLLax
i MOXe ByTH po3pizaHuit HOXEM.

[lopaTkoBi BKa3iBKH 3 TEXHIKH 6e3neku

>

>

>

Llen iHCTpYMEHT He NpUAATHWM iNA BUKOPUCTAHHA
0cobamu (BKMOUaoUH fiiTel) 3 0OMEXeHUMU DI3UUHNM,
CEHCOPHUMM abo Po3yMOBUMH 3f1ibHOCTAMM abo
ocobamy, y Aknx bpakye foCBify Ta 3HaHb. Lle
[I03BONAETLCA PODUTU NILLE Y TOMY BUNAAKY, AKLLO 33
HUMM criocTepirae ocoba, L0 BiANOBIfAE 3a iXHIO
6eaneky, abo BOHW OTPUMany Bif Hei BKa3iBKM LOAO TOTO,
K CNif BUKOPUCTOBYBATH IHCTPYMEHT.

[lornapaiTe 3a AiTbMH, LLL0D NEPEKOHATUCA, L0 BOHU He
rpatoTb 3 MM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM.

Mip uac poboTH TPUMaliTe eNeKTPOIHCTPYMEHT MiLjHO
oboma pykamu i 3bepiraiite cTilike NON0XEHHs.
YTpUMaHHa 0boma pykamu [103Bonse HafilHille
npauoBaTH eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Mepepn nouatkom po6oTH 3 @NEKTPOIHCTPYMEHTOM
BMEBHITbCA, WO BCi 3aXUCHi NPUCTPOI | pyuKH
MOHTOBaHi. Hikonu He HamaraiTecs npawoBat 3
HENOBHICTIO MOHTOBAHWM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM abo 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, B AKOMY Dynu 3pobneHi
HEeA03BONEH] 3MIHN.

Mepen BUKOPUCTAHHAM 3aBXAHU 3MALLYHTE HOXKOBHI
bpyc cnpeem.

Mepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKH BiH He 3yNHHUTLCA.

Mig uac pobotu B pagiyci 3 M He NOBUHHO BYTH IHLIKMX
ntopen abo TBapuH. Onepartop Hece BiaNoBifanbHiCTb
nepes TpeTiMu ocobamu, Lo 3HaxoAATbCA B pobouii
30Hi.

Hikonu He 6epiTb KyL|opi3 3a HOXOBHHI bpycC.

Y XoaHOMY pasi He [J03BONANTE KOPUCTYBATUCA
KyLLLOPi30M AiTAM i 0cobam, L0 He 3HaHoMi 3 LMK
HCTPpYKUiAMM. HawioHanbHi npuAMcKH MOXYTb
0bMeXyBaTH 10NYCTUMMIA BiK KOPUCTYBaYa.

Hikonu He obpisaiite KyLui, konu nobnuay sHaxoaaTbCA
NioAK, 30Kpema fiiTn, abo LoMaLLHi TBAapHHM.

KopucTyBau Hece BianoBifanbHICTb 33 HELLACHi BUNALKK,
TINECHI YIIKOMKEHHS iHLIMX NIOLEN | NOLIKOAKEHHA
UyKOro MainHa.
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» He npautolite 3 kyLiopizom bocoHix abo y BigkpuTHx
CcaHpanax. 3aBxau MaiTe Ha cobi MiyHe B3yTTA i AOBri
LUTaHW. PekoMeHayETbCA BAAraTH MilHI pyKaBuLi, B3yTTA,
1|0 He KOB3A€ETbCA, Ta 3aXMCHi OKynApy. He BoArante
npocTopuit ofAr abo Npukpack, amke BOHU MOXYTb
3auenuT1ca B ieTansx, o obepraroTbes.

» PeTenbHo ornsaHbTe Micle, Ae 3bupaeTeca nigcTpuratm
KyLLi, Ta npubepiTb 4POTH Ta iHLLI YyXKOPIAHI Tina.

» [epen KOPUCTYBaHHAM KyLLOPI3OM 3aBXaK
NPOAMBNANTECA, UM HE 3HOCUIACA | UM HE NOLIKOZKEHI
HOXi, TBMHTM HOXIB Ta iHLUI ieTani HOXO0BOrO BY3na.
Hikonu He npatjtoitTe 3 NOLWKOMKEHUM abo CHNBHO
3HOLLIEHUM HOXXOBHM BY3/IOM.

» O3HaliomTecs 3 NpuHUMNaM1 poboTy KyLopisa, wob B
pasi rocTpoi HeobxigHOCTIi B MOTMIM LWBMAKO 3YNUHUTH
#oro.

» [igpisaiite kyLi n1LLe Np1 AeHHOMY CBiTNi abo npu
[06POMY LITYYHOMY OCBITNEHHI.

» Hikonu He npawtoiTe 3 KyLLOPi30M, AKLLO MOLWKOAXKEHI
abo B3arani He MOHTOBaHi 3aXUCHi NPUCTPOI.

» [pocnigkyiTe, Wob yci foaaHi pyKoATKM i 3aXMCHi
npUCTPOT Bynu Npu excnayaralii KyLopi3a MOHTOBaHI.
Hikonu He pobiTb cnpob npatoBaTkt 3 HEMOBHICTIO
3ibpaH1M KylL[opi3oM abo 3 KyLLopi3oM, B AKOMY bynu
3pobneHi HeO3BONEHI 3MIHK.

» Hikonu He TpMMaliTe KyLLOPI3 33 3aXUCHUI NPUCTPIN.

» [1py1 KOPUCTYBaHHI KyLLIOPi3OM 3aBXau 3bepiraiTe cTiike
NONOXEHHA Ta PiBHOBary, 0cobn1Bo Ha cxiausax abo
[npabuHax.

» YBXKHO CTEXTe 33 30BHILLUHBOI CUTYaLjielo Ta byabte
HanoroToBi CTOCOBHO MOXNUBHX HeGE3NeUHNX MOMEHTIB,
AKi B1 MOXeTe He NouyTH nif yac NigpisaHHaA KyLWwiB.

» [epeBipsiTe BCi raiku1, NPOrOHNYI | FBUHTU Ha NpeaMeT
MiLHOT nocaaky, 106 3abeaneunTn beaneuHui poboumi
CTaH KyLopisa.

» 3bepiraiite KyLLOpi3 B CyXOMY, PO3TalloBaHOMY Bropi abo
3aKPUTOMY Ha KMtou, HEAOCAXHOMY ANs AiTen Micui.

» 3 MipKyBaHb TeXHik1 De3neku MiHsTe 3HoLWeHi abo
NOLUKODKEHI AeTani.

» He Hamara¥Teca camocTiiHO PEeMOHTYBATH CafloBUH
iHCTPYMEHT - Lie 103BONAETbCA POOUTH NuLLE B TOMY
BUNAAKY, AKLLO BK Ma€eTe HanexHy ocBiTy.

» Cninky¥te 3a TUM, W06 HOBI AeTani noxoauny Bin Bosch.

» [inA 3axucTy Bif AOTUKY 10 HOXA, L0 PYXA€EThCA, KYLIOPI3
Mag 3aXMUCHUI BUMMKAU HOXa Ha 060X pykoaTKax. [na
poboTy Kywopisa noTpibHo, 1wob 0buaBa BUMUKaua bynu
HaTUCHEHI 0AHOUACHO. TaK0oX He BHKOPUCTOBYHTE
Cafi0BMI iIHCTPYMEHT, KONM BiH NPaLloe, Xoua He
HaTMCHEHHH XX0fileH BUMHUKaY 200 HaTHCHEHWI N1lLe
OAWH BAMUKAY.

Enektpuuna be3neka

YBara! lepep TexHiuHUM 06CNyroByBaHHAM
& 260 ounLLEeHHAM BUMKHITb Npunag i
BUTATHITD WUTENcenb 3 po3eTkH. Lie came

Ma€ YMHHICTD i AKLL0 eneKTpokabenb NoWKoAXKeHHUH,

Happi3aHuii abo 3annyTaBca.

3 MipKyBaHb TexHik1 beaneku Ball cafoBui iHCTPYMEHT Mae

3aXKCHY i30nALjto | He noTpebye 3a3emneHHs. Poboua

Hanpyra ctaHoBWTb 230 B~, 50 'y (ana kpaiH, o He

Hanexartb o €C, Takox 220 B abo 240 B). BukopucroByiite

NWLLE 03BONEHI NOAOBXKYBaui. IHhopMaLito MOXHa

OTPUMATH B aBTOPU30BAHWI CEPBICHIM MaMCTEPHI.

3 MeToto 36iNnbleHHA be3neku BUKOPUCTOBYHTE NPUCTPIN

3aXMCHOrO BUMKHEHHA 3i CTDYMOM CNPaLtoBaHHsA MaKC.

30 MmA. Lie# 3axucHMI aBTOMAT CNif NepeBipATH nepea

KOXXHUM KOPUCTYBaHHAM

3axuLLanTe LWHYP XKMBNEHHA | NOAOBXYBAUY Bif PyXOMHUX

netanei i 3anobiraiTe byab-AKUM NOWKOMKEHHAM WHYPA,

11106 3anobirTy KOHTAKTY 3 AETANAMM, L0 3HAXOAATHCA Mifl

Hanpyroo.

KabenbHi 3'efiHaHHA (LuTenceni Ta po3eTkk) MatoTb byt

CYXMMMU i He MOBUHHI NeXaTu Ha 3emni.

LLIHyp i nogoBxyBay HeobxigHO PErynapHoO NepeBipaTH Ha

HaABHICTb O3HaK MOLLKOXEHHA, X J03BONAETLCA

BUKOPMCTOBYBATHM NULLE Y 6e30raHHOMY CTaHi.

TOLWKOMKEHMI LHYP XXMBNEHHS IHCTPYMEHTA [JO3BONAETLCA

PEMOHTYBATH NMLLIE B aBTOPM30BaHi# MaicTepHi Bosch.

BukopucToBy#Te NKLLE 03BONEH NOLOBXYBAYI.

BukopucToBy#TE NULLIE NOAOBXKYBaui, NOAOBXYBANbHI 4POTH

abo kabenbHi bapabaHu, AKi BignoiaaoTs HOpMaM

EN61242/IEC 61242 abo IEC 60884-2-7.

AKL0 Bu xoueTe KopUCTyBaTUCA BUPOHOM uepes

NOAOBXYBaNbHMI Kabenb, BiH NOBUHEH MaTH Takui

nonepeyHnit nepepia ApoTty:

- nonepeuHui nepepis poty 1,25 mm* abo 1,5 mm?

- MakcumanbHa foBxuHa 30 M ana nofoBxyBaua abo 60 M
A kabenbHUx bapabaHiB 3 NPUCTPOEM 3aXMCHOTO
BUMKHEHHS

MpuMiTKa: AKLLO BUKOPHUCTOBYETLCA NOAOBXKYBaNbHUNA

Kabenb, BiH MOBWUHEH MaTH 3aXMCHWI MPOBIf, AKMI uepes

LUTeKep NoeSHaAHMM 3 3aXMCHAM NPoBOLOM Bawuoi

eneKkTpomepexi (K onuMcaHo B NpaBMnax TexXHik1 beaneky).

OBEPEXXHO: He nepep6aueHuit
& NoAoBXyBanbHUA Kabenb moxe byTH
Hebe3neunum. MopoexyBanbHui kabenb,
wrekep Ta MycdTa NOBUHHI MaTH BOJOHENPOHUKHE,

[03BONEHe AN BUKOPUCTAHHA HafBOPi BUKOHAHHA.

Cumsonu

HacTynHi cuMBONM CTaHyTb Y Harofi, Konu Bu bynete uutatu

Ta 11,06 3p03YMITH IHCTPYKL(it0 3 eKcnnyarallii. 3anam’ atanTe

Lji CUMBONK Ta iX 3HaU€HHA. [paBMNbHE PO3YMiHHSA CUMBONIB

nonomoxxe Bam npaBUnbHO Ta Hebe3neuHo KOpUCTyBaTHCA

npUnasoM.

Cumeon 3HaueHHn

BparaiTe 3aXMCHI pyKaBuui

F016181787((16.08.2019)
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Cumson taueta BukopucTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM
Bnara’ire 3axucki okynapu Caji0BM#t IHCTPYMEHT NPU3HaUEHMIt ANA 3Pi3aHHA i
MiACTPUTaHHS YarapHUKy i KyLLiB Ha NPUCAAMOHUX AiNAHKaX.
Hanpamok pyxy 3o0bpaxeHi komnoxnenTH (auB. man.
AiB)
Hanpsamok peakuji Hymepallis 306paxeH1X KOMMOHEHTIB NOCMNAETLCA HA

300paxxeHHs BUPODY Ha CTOPiHKaX 3 Ma/lOHKaMH.
(1) PykosTka (3 i301b0BaHO NOBEPXHEID)
(2) Bumukau

BuukarHa (3) ®ikcatop BUMMKaua

(4) 3axucTansa pyku

Bara

O™ ™

BUMKHEHHs
(5) MunanbHuit anapar

CLICK! BiguyTHu Wwym (6) UYoxon

3abopoHeHa ais (7) LWrencens”

(8) MomoxyBanbHuit kabenb

NpHnanas/anuactusn A) B 3anexHocrTi Big KpaiHu
TexHiuHi paHi
Kywopis UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut

50 60 65 70

ApTUKYNbHWUI HOMEP 3600 HCO 500 3600 HCO0 700 3600 HCO 800 3600 HC0900
HomiHanbHa cnoxusaHa Br 480 480 500 500
MOTYXHiCTb
Kinbkictb 0bepTiB Ha xsun. ! 3400 3400 3400 3400
XOMOCTOMY X0Ay
[10BXMHa pi3aHHs MM 500 600 650 700
Kpok 3ybujiB HoXa MM 26 30 34 34
Bara BignosigHo o Kr 3,5 3,7 4,0 4,1
EPTA-Procedure
01:2014
CTyniHb 3axucty I S/ T/ =T
CepiltHuit Homep [IMB. 3aBOJICbKY TabnnuKy Ha CafoBOMY iHCTPYMEHTI

MapameTpu 3a3HaueHi Ans HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHWKMX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TaKOX Y cneludiuHoMy Ana KpaiHi BUKOHaHHI
MOX/MBI iHLi NapameTpy.

Incopmauin wogno wymy i Bibpauii

3600HC0500 3600HCO700 3600HCO800 3600HCO900
PesynbTaTit BUMIptoBaHHs WyMmy oTpUMaHi BignosigHo fo EN 60745-2-15

A-3BaXXEHWI piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif €N1EKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPaBMNO, CTAHOBUT:

- PiBeHb 3ByKOBOr0 TUCKY n6(A) 69 69 71 71
- PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI nb(A) 920 90 92 92
- Moxunbka K nb 1,0 1,0 1,0 1,0
CymapHa Bibpauisi a, (BekTopHa cyma Tpbox HanpaAmKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 60745-2-15

- Bibpauia a, m/c? 2,5 2,5 2,5 2,5
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- TMoxubka K m/c?

500 3600HC0700 3600HC0800 3

1,5 1,5 1,5 1,5

3a3HaueHui B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpallii BUMiptoBaBcs
32 HOPMOBAHOIO MPOLLEAYPOIO, OTKE HUM MOXHA
KOPUCTYBATUCA [N NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHUIA TaKOX i ANA NonepeaHboi oLiHKK BibpalliiHoro
HaBaHTaXEHH.

3a3HaueHwuit pieHb BibpaLlii CTOCYETbCA FONOBHUX PobIT,
AN1A AKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunaa. OaHak npu
3aCTOCYBaHHI eneKkTponpunaay Ans iHwux pobit, poboti 3
iHLWKMK pobOUMMH iHCTPYMEHTaMK1 abo Npu He[oCTaTHHOMY
TEXHIUHOMY 0bCnyroByBaHHi piBeHb Bibpajii Moxe byth
iHWHM. B peaynbtari BibpauiiHe HaBaHTaXEHHA NPOTATrOM
BCbOTO iHTEpBaNy BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTY MOXE 3HaUHO
3pocTaTy.

[1nf TOUHOI OLiHKM BibpaL|iiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaxX0BYBATH TaKOX i iHTEPBANK yacy, KOnu npunag
BUMKHYTWH abo, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MeHLWKTH BibpaiiiHe HaBaHTXKEeHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Npunagy.
BuaHauTe aofatkosi 3axoau beaneku ns 3axucty
onepatopa enekTPOoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHS pyK, OpraHisauis pobounx
npouecis.

Ekcnnyarauis

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPyMY NOBWHHA BiANOBIAATA AaHMM Ha 3aBOACHKIM
TabnuuLi enekTpoiHCTPyMEHTa.

Mowyk HecnpaBHOCTE#H
Cumntom MoxnuBa npuuMHa
Kyuiopis He npautoe  BifcyTHE XXMBNEHHS

YBimkHeHHA/BUMKHeHHA (auB. man. CiD)

[1nf yBIMKHEHHSA HaTUCHITb cnoyaTky Ha dikcatop
BUMMKaua (3) i TpumaitTe 1oro HaTUCHeHUM. [10TiM
HaTUCHITb Ha BUMMKaY (2) i TpMManTE HOro HATUCHEHUM.
[N BAMKHEHHA BinnycTiTb dikcatop BUMUKaua (3), a noTim
BUMMKaY (2).

DyHKUiA NUNAHKA

Kpok 3ybujiB HoXa J03BONSE 3pi3aTH FiNku fiaMeTpom
20 MM, ane KiHUMKOM HOXOBOro bpyca MoXHa Migpi3atu
TaKOX i rinKku AiameTpom A0 25 Mm.

Pob6ota 3 kyuopizom (aus. man. E)

lpocyBaiTe KyLiopi3 PiBHOMIPHO ynepes y3a0BX NiHii
niacTpUraHHA. 3aBAAKKY ABOCTOPOHHBOMY HOXOBOMY bpycy
3pizaTh MOXHa B 060X HanpsaMKax abo 3 boky B Dik.
Cnouarky nigcrpuraiTe KyLi 3 60KiB i n1Le noTim 3Bepxy.
LLlob 6oku bynu piBHAMM, PAAMMO NIACTPUATH KyLLi B
HanpAMKY POCTY rinnAyuuA 3HM3y BBEPX. FKLLO NigcTpUraTm
3BEPXY BHU3, TOHKE FiNNAYYA HAXUNAETLCA JOHU3Y, B
pesynbTaTi Yoro MOXyTb 3'ABUTUCA NPOPIAXKeHi Micus abo
HaBITb [jipKK.

L1106 nig KiHelb PiBHO NiACTPUITH BEPX KYLLiB, HATAMHITb NO
BCill OBXMHI KyLLiB MOTY30K Ha ba)xaHii BUCOTI.
Cninky#Te 3a TUM, 106 Nifl HiXX HE NOTPANMNK XOAHI
npenmMeTH, Hanp., ApoTu. Hix abo npuBia MoXyTb
MOLLKOAMUTUCD.

YcyHeHHA
lepeBipTe 1 YBIMKHITb

HecnpasHa po3eTka

KopucTyiTeca iHwwo po3eTkoto

[MOLIKOAKEHNUH LIHYP XKUBNEHHSA

MepeBipTe LWHYP XUBNEHHA | 32 NOTPEOH
3BEPHITHCA 10 CEPBICHOI MaNCTEPHI

MowwKomKeHU NOJOBXYBaNbHUIA Kabenb

MepeBipTe i 3aMiHiTb NOAOBXYBaNbHN Kabenb,
AKLLO BiH NOLIKOIKEHMH

CnpaLtoBaB 3anobiKHUK

INomiHanTe 3anobiKHUK

Kyuiopis npauoe 3

nepebosmu iHCTpyMeHTa

MowKomKEeHa BHYTPILLHA NPOBOfKA CaA0BOT0

3BepHITbCA A0 CEPBICHOT MaUCTEPHI

HecnpaBH1I BUMKKau

3BEPHITLCA 10 CEPBICHOI MAaHCTEPHI

[IBUryH Npawtoe, HoXi
He pyxaloTbes

BHyTpiLwHii pedext

3BEPHITLCA 10 CEPBICHOI MAHCTEPHi

Hoxi rpitotbca 3arynueca Hix

Binnaite HoX0BMI BPYC Ha 3arocTpeHHs

LLlepbuHu Ha HoXax

Binnarite HoxxoBHM Bpyc Ha nepeBipKy

F016181787((16.08.2019)
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CumnTom MoxxnuBa npuumHa

3aHafTo BenuKa cuna TepTa uepes HeloCTaTHE

3MalLieHHA

Kasak|111

YcyHeHHA
[TokponiTb 01MBOIO

CwnbHa Bibpauia/wym CanoBHi IHCTPYMEHT HEeCpaBHHM

3BEpHITbCA 10 CEePBICHOT MaNCTepHI

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNYroByBaHHA, OUHLLEHHA Ta
36epiraHuHa

» Mepep BciMa MaHinynsawiamu 3 BApobom BUTATYiTE
MepeXHHH WTencenb 3 PO3eTKH.

» [ina akicHoi i 6eaneuHoi po6oTu TpUMaiiTe NPOAYKT B
YKCTOTi.

He cTaBTe iHLWi NpeaMeTH Ha Cafi0BMH IHCTPYMEHT.

[ns sikicHoi | 6eaneyHoi poboth Tpumarite BUPIO i

BEHTUNALINHI OTBOPHM B UMCTOTI.

Hikonu 3bpuskyitte BMpib Bogoto.

Hikonu He 3aHyproiite BUPIO y BOALY.

3bepiraiite BUpib y beaneuHomy, cyxomy i HeLOCTyMHOMY

INA flitei micui.

He cTaBTe iHLi NpeaMeTH Ha BUPIO.

[NepeBipAKTe BCi ranku, NPOrOHWYI | TBUHTH Ha NPeAMeT

MiLIHOT MoCcazKy, 1100 3abeaneunTn 6eaneuHuit pobouni

CTaH BUpoDy.

MNepesipsiiTe BUPI6 | AnA HafiMHOCTI MiHANTe 3HOLWeHi abo

MOLLKOKeEH feTani.

Cninky#Te 3a TUM, 06 HOBI AeTani noxoaunu Bia Bosch.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

www.bosch-garden.com

[TpM BCiX 10[ATKOBUX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNuacTuH,
byab nacka, 060B'A3K0B0 3a3HaualTe 10-3HauHKI Homep
[NINS 3aMOB/NEHHA, HAaBEIeHUI Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
NPOAYKTY.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTHCA BINOBIAHO 1O BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBAUa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y dipMoBHx abo
aBTOPHU30BaHKX CEPBICHUX LiEHTPax dipmu «PobepT boww.
NONEPEKEHHA! BukopuCcTaHHA KOHTPadhakTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXxe MaTi HeraTuBHi Hacnigku
[NA 3[0pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachakTHOT NpofyKuii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPaTUBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHuM LIeHTp enekTpoiHCTPyMeHTIB

Byn. Kparta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CepBiCHUX MalCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yunisauin
Bupobu, npunanas i ynakoBKy Tpeba 3naBaTv Ha eKonoriuHo

UKUCTY NOBTOPHY NepepobKky.

He BukunpaiTe Bupobu B nobytose cmitta!
E\/ Nuwe gnsa kpaix €EC:

BignoBiaHo 10 €BponencbKoi AUPEKTUBH
2012/19/€C wion0 BiaNpaLboBaHUX ENEKTPUUHMX i
€NEKTPOHHUX NPUNAAIB i il NepeTBOPEHHA B HallioHaNbHe

3aKOHO[IABCTBO HEMPUAATHI A0 BXXMBAHHA BUPOOU NOTPIOHO
361paTv OKPeMo i 31aBaTh Ha EKONOTUHO UMCTY NepepobKy.

Kasak

Eypasml 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa

(KEAEH OAanIHa) MyLwie

MeMneKeTTep aymarbiHAa

KonaaHblinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTbipFaH Nanaanaxy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKay/blK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap a 60ybl MyMKiH.

CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar KocbimMLaaa bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KatbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAipiNTeH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaLIAChIHAA a3bl/FaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCcepyci3

(cepBHCTiK Tekcepy) NaiaanaHy yCbiHbIIMangbI.

KepcerinreH Kbi3aMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLIbl aTanMbiLL

HYCKAYNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

Xapamzibl 6onagbl.

IcTeH wWbiFy cebenTepiHin, Tisimi

~ K@ YLUKbIH LUbIKCa, NariaanaHbaxpl3

- KaTTbl fipin Ke3iHae nariganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl 6y3bl/iFaH Hemece OKLaynaychbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, naiaanaHbaHqbl3

MalpanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHiMai
naaanaHbaHbl3
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- JKayblH —LLIALIbIH Ke3iHfE CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

- KOpnyc iLwiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

LLlekri Kyi 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

~ BHiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAanNybl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xwiniri

- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMZi Tasanay yCbiHbINaabI.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakray Kepek

— JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiy
9CEPIHEH anbiC CaKTay Kepek

- CcakTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

— CaKkTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMmnepatypacbiHaa Koimaaa
6HiPYLWiHiH KanTamacblHAa cakTaHbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK bIKMan eTyre KataH, TblAbIM CanbliHagb!

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MallWHANAPAbI
naraanaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-taH +50 °C-ka
[iediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi
BenrinepaH MafblHacbl
@ KonuaHy HYCKayNblfblH OKbIHbI3.

% InekTp byMbIMAbI XayblH Xaybin TypFaHaa
KonaaHbaHbl3 HEMece OHbI XKayblH acTbiHAA
KanmblpMaHpl3.

OpHarty, Ta3anay Hemece XeHAey XyMbICTapblH
oTKi3y anablHga anabiMeH xeni kabeni opansin,
Kecinin Hemece by3binbin KanfFaHaa, HEMECe ANeKTp
OyibiMabl 6akpinaycbl3 kanablpFaHblHb3aa bak
3NeKTP DYMbIMBIH BLUIPIN anbin, XeNni alacblH Xeni
PO3eTKaCbIHaH LWbIFAPbIN KOMbIHbI3.

& KonaapbiHbi3abl NbilakTaH y3akTa ycTaHbi3.

XKannbl anekTp Kypangbl Kayincisgik

HYyCKaynapbl

NECKEPTY Bapnbik Kayincisgik
HYCKayNbIKTapbiH XaHe

eckeprnenepai okblHbI3. TexHUKanbIK kayinciaaik

HYCKAy/IbIKTApbIH X8He eckepTnenepai cakramay ToKTbiH,

COFYblHa, 6T aHe/HEMECe ayblp KapakaTTraHynapFa anbin

Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywWiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTnenepai cakran KOMbIHbI3.

Kayincisgaik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) KaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anarbiH

3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapbiK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» JneKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naipanaH6anpbi3, Mbicanbl, XaHaTblH CYMbIKTbIK, ra3
Hemece wWaH, bap bonFanga. INeKTp Kypan yLIKbIHAapabl
Xacaugpl, an onap LWax Hemece bynapzpl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AngaHynap bakbinay xofanyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepe, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpICTiK hakTopnap oK Killi aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JnekKTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKalaH eKaHAali Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre kocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiaanaHbanbi3. O3repTinMereH aibipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNekTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAaMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonappl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHobipaa Hemece binFangabl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. INeKTp KypanbiHa Kipred
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anpbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaW, 6TKip KbIpnap »aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTamaHbi3. 3akpiMaanfaH
HeMece DbITbICbIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnatazpl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbIpTKbl
JKannap ywiH cai kabenbpai naiAananbinbI3. CoipTTa
naraanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naipaananbiipbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHeTeni.
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Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanpananyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHE napacaTTbi
naiAanaHbiHbl3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisaik ask knimaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XababIKTapb!
THICTI )XaFaannapaa KoNaaHbIM XeKe xapakarraHynapabl
KemeuTeai.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XaHe/HeMece baTapesnap XUHaFbIHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnekTp
KypanblH caycakTbl eLipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. JNeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THICTi TaAHBIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn KyTinmered
Xarfainapaa anekTp KypanablH bakpinaHyblH CakTanfbl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
Kuimeri3. LLlawbiKbI3abl, KHiMAI XKaHe KONFanTbl
XKbIMKbIManbl 6eniweKkTepaeH anbic ycTaHbl3. boc
KWiMaep, aLleKeinep Hemece Y3blH Lalll XbimKbIManbl
benuiektepre TapTbinbIn Kanybl MyMKiH.

» Erep WwaH, Wwhbirapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
KeTKi3iHi3. LLaH xuHayabl nanaanaHy Wakra
balnaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTes.

» HA3AP AYAPbDIHbI3! HepruameH xababiKrayabix,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbiNybl HeMece
3HeprusAMeH xababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiaa 6onFaH xaraaiaa,
byraTTanmaraHbIFbIHa K63 XeTKisin (6onFan
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaxn
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKbinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anacbi3.

» ATanmblll nanganaHy xeHiHgeri HyCKaynblkka cakec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMbIHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMAAHbICKA eHTi3y aHe OFaH Kbl3aMeT
KOPCETY SPEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap Xarafbl.

» INEKTP KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKaNblK CMNaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinepi.
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» [leHe, cesim Hemece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH Binimi xeTkinikcis anamaap
onappblH KaYinci3airi ywiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypasnbliH
nanpanaHy bomblHILIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH nanganaHy xaHe KyTy

» Kypanpgpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 YLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanblH NaiAanaHbiHbI3.
YKapamabl aneKTp KypanbIMeH KepeKTi )yMbIC alMarbiHAa
[LYPbIC 9pi CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MeC INEKTP KYPanbiH
naiaananbanpi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60NbIN, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepin anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIOAAH anablH aibIpAbl
po3eTKafjaH LWbIFapbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMynATOpAbl anbin TacTaKbi3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypangablH baikaycbi3 KocbinybiHa Xon bepmeiai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKETNeHTiH XalFa KoWbiHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
ajampapra byn Kypanpbi naiaananyFa xon
bepmeHis. Taxipibecis anamaap KoNbiHAA 3NeKTp
Kypanaapbl kayinti bonagpl.

» 3neKTp KypanaapblH YKbINTbI KYTiHi3. Kosranmanbi
benwekTeppain Kepepricis icreyine xaHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepaid akaycbi3 Hemece
3aKbiMpanMaraH 6onybiHa, aNeKTP KypPanbiHbIH,
3aKbIMAANMaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3akbimaanFan
benwekrepi bap Kypanabl naiganaHyaaH anablH
JKOHAEHI3. INEKTP KypanaapbIHbIH AYPLIC KyTiNMeYi
)XasataibiM okuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapabl eTkip xaHe Ta3a Kyiige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKilll XXHUeKTepi eTKip
KeCKill acnantap a3 Kentenin, Kecineti 6eTke oHan
barbiTTanapl.

» 3neKTp KypanbiH, XxabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbiMeH
OPbIHAANTBIH dPEKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTP
KypanzapblH apHanMaraH XyMblCTapia naiganaHy
KayinTi.

Kbiamet kepcety

» 3neKTp KypanbiHa MamMaHAbl XKeHpeyiwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn

3NeKTP KypanblHbIH KAYiNCisairiH cakranyblH KaMTamachl3
etefni.

bak Kaiwbinapbl ywiH Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

» [leHe myLwenepiHiK, 6apnbiFbiH 6aK KKI0 Kypanabix,
NbIWaFbIHaH anbiC YCTaHbi3. Mblwak icke KOCbINbIN
JKYMbIC iCTeN TypFaHbIHAA KUbINFaH 3aTTapAbl 3NeKTp
KypangaH WhbiFapMaHbl3, Hemece KUbINaTblH

Bosch Power Tools

F016181787(16.08.2019)



114 | Kasak

MaTepuanAapAbl ycTamaHbi3. Kpicbinbin KanFaH
KecinreH wen neH byTakrapabl TeK KaHa 3neKTp
Gyiibim eLwipinin TypraHAa WbIFapbIn anbiHbI3. bak
KaWLLbICbIH KonAaHFaHaa bip caT anaxFacap/blk nNeH
abaicbi3ablk ayblp anaTrapra anapa anagbl.

» bak KaliLblHbl, OHbIH, NbILWAaFbIH eWipin anbin,
TYTKACbIHaH yCTan TacbiHbI3. bak KaHWbICbIH
TacbiManjaraH Hemece CaKTaFaH yaKbITTa YCTiHeH
JpKaLuaH KopFay XanKbilWbIMeH Xaybin KO Kepek.
InekTp byibIMABI YKbINTbI TYPAE KONAAHY OHbIH
NblILUAFbIHAH TyCe anaTblH XxapanaHy KayibiH azaitagbl.

» Kecy nbiwarbl kepinbeiTiH Tok kabenaepite Hemece
o3iHiH kabeniHe THin Kana any ce6ebineH aneKTp
KYPanbiH TeK KaHa oKLaynaHFaH TyTKanapbiHaH
ycTaKbi3. Kecy nbllarbl KepHey eTKi3eTiH bip kabenimeH
KaHanbicbin KanFaHaa anekTp byibIMHbIH MeTaniaH
XacanfaH benLekTepi KepHey acTbiHa TYCiM, aNEKTP TOK,
COFybIHa anapa anagbl.

» Kabenpi byibimM apKbinbl KecineTiH alMaKTaH y3aKra
ycTaHbi3. Xymbic bapbicbiHaa kabenb bytanap iwinge
TyCin kepiHOewTiH 6onbin Kanbin, baikaycbi3aa Kecinin
KeTYi MyMKiH.

KocbiMLua Kayinci3gik HycKaynbiKTapbi

» byn Kypan duanKanbik, CEHCOP/bIK HEMECE NCUXUKANbIK
KkabinetTepi WwekTenrex, Hemece byn Kypanabl KonaaHy
VLLiH KepeKTi Toxipubeci xaHe/Hemece binimi bonmaraH
afamaap apkbinbl (ocbinapbliH apacbivaa bananap aa)
TeK e3aepiHiK bakpinay acTbiHaa bonbin, HeMece ocbl
Kypanfbl Kayincia Typae KongaHy bobiHwa
HyCKaynapMeH TaHbICbin, MyMKiH bona anatbiH
ToyeKenaepMeH TaHbICKaHHaH KeWiH FaHa KonpaHbina
anappl.
BananapzblH anekTp KypanbiMeH oiHamaybiH
KamTaMmachi3 eTy yLuiH bananapra kapan XypyiHi3 Kepek.

» 3nekTp Kypanabl naipanaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik

YCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypasbl eKi
KONMeH ceHimi backapbina anbiHagbl.

» nekTp byibiMAbl KONAAHY anAblHaH anAbIMeH OHbIH,
KOpFay Kypanaapbl MeH TYTKbILTapbIHbIH, 6apnbiFbl
NaiibIKTbI TYPAE eHri3inin opHaTbiNFaHbIH TeKcepin
anbiHbI3. Kypan TonbiFbIMEeH KypacTbipbiabin
OpHaTblIMaraH HeMece Kypainfa pykcar eTinMerex
e3repTynepi eTKIi3iNreH xaraannapaa Kypangbl elwkatiaH
icke Kocbin KonpaHbaHbI3.

» Kypangpbl KonaaHy anfbiHaH OHbIH, NbIWAK JeHreriH
9pKallaH KyTy bypikkiw cnpaiimeH Maiinan eHaeH;is.

» INeKTp KypanbiH Xepre Koo anfiblHaH anfbIMeH OHbIH,

ab6paeH ToKTaybIHa AeiiH KYTiHi3.

» INeKTp byibIM KONAAHbINbIN XaTKAH YaKbiTTa OHbIH
almarbiHaa 3 MeTpnik apanblk ilwiHage backa anampap
Hemece XxaHyapnapgblH bonmaybl KaxeT. XKymbic
6TKi3inin )aTkaH aymakTa anekTp byibiM KonaaHyLbl
VWiHLWi TapanTapfa kapai xayanTbl bonagbl.

» baK KaMLbICbIH eLlKallaH Nbllak AiHreriHeH yctamaHpi3.

» bananapra Hemece 0Cbl KONAaHy HyCKaynapMeH TaHbIC
bonmaraH anamaapra 06aK KanLbICbIH KonaHyFa pykcar

>

>

>

eTneHi3. Kypan KonaaHbInbin xaTkaH enaeri yatrblK
3aH7ap MeH epexxenepi apKbinbl KOMAAHYLLbI XKACbIHbIK,
LIeKTenyi MyMKiH.

JKakblH xeppae backa afamaap, acipece bananap Hemece
i xaHyapnapbl 6ap bonFaHaa bak KanLubICbiH eLKaLLaH
CbIPTKa LUblFapbin KonaaHbaHbI3.

AnexTp byibiM Weci Hemece KonaaHyLwbIChl backa
aiamMaapAblH IeHCay blFbiHA HEMeCe 0CbINapblH
MYNiriHe TYCKeH anatTap HeMece LWblFbIHAAP YLWiH
xayanTbl bonagpl.

AAK KMIMiH KUMEHN HeEMeCe XXeHiN aLliblK CaHAanblH FaHa
KHin xypreHidiane bak KanwbiCbiH KonaaHbaHbi3.
OpKaLliaH TypaKTbl afk KWimMaepi MeH y3blH Wwanbap kuin
XKYPiHi3. TypaKTbl KanblH KoNFanwanap, TatFaHaMmanTbiH
AAK KWiMiH XaHe KopFay Ke3aMHEeKTepiH Kuin XypyiHi3
NasbiM. INEKTP OYMUbIMHBIH XbIMKUTbIH DenLexTepi iwiHe
Kipin KeTe anaTtbiH TbIM KEH KWiM HeMece allekennep
OHIMIEPIH KHir XYpMeHi3.

Kubinbin kecineTiH bytanap MeH aralitapabl MyKUAT
TEKCepin, YCTIHAE He XaHblHAa bonFaH cbiMaap Hemece
backa beTeH 3aTTapabl anabIMEH XWHaN anbin TacTaHbI3.
Kypangbl konaaHy anfibiHaH spKallaH K1t Kypanabiy
MbiLaFbl, Nbllwak bypaHaanapbl Hemece backa
benuiekTepiHiK To3FaH HeMece Oy3binFaH Typae
bonmaraHbIH TeKcepiHi3. byabinFaH HeMece TbiM TO3biM
KETKEH Kecy KypanbIMeH eLlKallaH XYMbIC iCTEMEH;3.
Anar xarfainapa bak KanLLbICbIH lepey ToKTaTa any
VLWiH, OHbIK KONAaHy bobIHILIA HYCKAYNbIFbIH TONbIFbIMEH
OKbIMN LWbIFbIHBI3.

bak KaiLbICbIMeH Kecy 9peKeTTEPiH TEK KaHa KyH
XaPbIKTbIFbIHAA HEMECE KYLUi XKETKINiKTi bonfaH xacaHfbl
KapbIKTbIKTA TKI3iHi3.

Kopray Kypanzapbl by3binFaH kyiae bonfaHaa Hemece
onap KypacTblpbInbin opHaTbiIMaFaHbiHAa 6ak KaiLbICbIH
eluKallaH KongaHbaHbi3.

bak KalLubICbiH KONAAHY anabiHaH OHbIMeH bipre KopanTa
6onraH bapnblk TYTKbILITAP MEH KOpFay KypanaapbiHblH
KYPACTbIPbINbIN OPHATbINFAHbIH TEKCEPIN anbiHbi3.
TonbiFbIMeH KypacTblpbIn OpHATbIIMaFaH 3NeKTP
byMbiMabl HEMECE pyKcaT eTinMereH e3repTynepi bap bak
KaNLWbICbIH eLKaLLaH icke Kocbln KonaaHbaHbl3.

bak KalLbICbIH eLKaLlaH OHbIH KOPFay KypanblHaH
yCTaMaHbl3.

bak KalLbICblH KONAaHFaHza,acipece bak KanLLbIHbI caTbl
Hemece bacKplLTapaa TYPbIN KOMAaHFaHbIHbI3AA,
apKallaH TypaKTbl TYpAE TYPYbIHbI3Fa Ha3ap ayaapa
XYPin, Tene-TeH TypbIn 9pPeKeT eTiHi3.

ByTanapppl kecy bapbicbiHga ©3iHi3 ectiMei kana anatbiH
Kayin caTTepiHe AanblH bony yiWiH, O3iHi3aiH XyMbic icTen
KaTKaH XepiHi3Ai XXaKcbinan TaHbin anbiHbl3.

bak KalLLbICbIHbIH NaibIKTbl XKYMbIC KanMblH KAMTamMachl3
€Ty YLLiH comaap, bYPKeHLLIKCi3 wWwerenep xaHe
bypaHaanapablH bapnblFbiHbIK, HbIK Typae bekitinin
KYPaCTbIPbINbIN KObINYbIH TEKCEPIN anbiHbI3.

Bak KalLbICbIH KypFaK, XXOFapbl Xepae Hemece
KYNbiMneH xabbinfaH, bananapabiH Konaapbl XKeTnenTiH
XepAe CaKTaHpl3.
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» by3binFaH Hemece abfieH To3bIN KETKeH benwekTepai
Kayincisgik cebenTepiHeH aybICTbIPbIN XYPiHi3.

» KaxeTTi apHaiibl binimiHi3 6onmaca bak anekTp byibIMbIH
O3iHi3 )KeHaeyre TbipbicnaHpi3.

» AybicTbipblnatbiH bentwektepi Bosch dpupmachiHbIK
byMbiMaapbl bonFaHblHa Hasap ayaapbiHbi3.

» XKblmKbIn TYPATbIH KECy NMblLaFbiH TYPTiN KETYAEeH KopFray
YLLiH, 6aK KaLLIbICbIHbIH, €Ki TYTKANapbIHbIH 9PKANCbICHI
MblLIAKTaH KopFay anblpFbllLbIMEH XabablkTanfaH. bak
KaMLLbICbIH iCKe KOCbIN KOMAAHY YLLIiH TyTKa
ablpFbilTapbIHbIH ekeyi ae Bip yakpiTra bipre bacbinyb!
THiC. BaK KafLWbICbIH, ON KOCbINbIN TYPFaH Kesae ae,
OHbIH alibIpFbllTapbl GacbinmaraHaa Hemece
aibIpFbIWITapAbIH, TeK bipeyi FaHa 6acbinFaH
aFpainapaa KonaaHbaHbi3.

AnekTp Kayincigiri

Eckepry! TexHukanbik Hemece Tasanay
& JYMbICTapbl anfbiHaH aNeKTPOYHbIMABI

ewwipin, kabenb awacbiH
3NeKTPPO3eTKaCbIHaH WhbIFapbin anbiHb3. INEKTP TOKKA
Kocy kabeniHiH, 3aKbIMAaHbIN, Kecinin Hemece opanbin
KanFaHbIHAA A XKOFapblAarblaai IPeKeTTeHIHi3.
KayincisaikTi kamTamacbi3 eTy yiiH ©3iHi3giH bak
KYPanblHbI3 KOpFay OKLIAnaHybIMeH XabablKTanfaH.
KonpaHbICTbIK kepHeyi keneci MeHaepae bonaabl: 230 B
ayblcnanbl ToK Kyarbl, 50 'y (Eypona OpafbiHa KipMenTiH
enpep ywiH 220 B Hemece 240 B MaHaepi fie
KonpaHbinanbl). Tek kaHa pykcart eTinreH y3apty kabengepis
KONAaHbIHbI3. ManimeTTep MeH aknaparrapzpl
TYTbIHYLUbINAPFa TEXHUKANbIK KbI3MET KepCeTy YLWiH pyKcaTbl
bap apHaibl opTanblKTapbIHbI3aH anybiHpi3ra bonagbl.
KayinciaaikTi apTTblpy YiuiH 6yniHy TOFbIHBIH €H XOFapbl
neHreni 30 MA bonFaH FI KockpiwbiH (RCD) KonaaHbIHbI3.
Ocbl FI KOCKbILIbIH 8P KONAAHY anabiHaH TeKcepin any Kaxet
XKeni Hemece y3apTy kabenaepiH XbimKbiMarbl
benLekTepaeH y3ak ycTan, kepHey eTkiy benwiektepiHe
THiN KanybiH bonabipmay yiiH kabenaepai byabinbin
KanyblHa xon bepmeH;s.
KabenmeH bipikTipineTit beniexrepi (wrencenb anbipbl MeH
3NeKTP po3eTKanapsl) Kyprak Typae bonbin, xepae
xarnaynapbl TMic.
Jeni kabenbaepi MeH y3apTy kabenaepiH apaarbiM onapaa
By3binbin kanybiH bingipeTin benrinepiHin ok bonyblHa ke3
KETKI3Y YLLiH TeKCEepin, onapabl TeK kaHa akaychbl3 Kanbinta
bonfaHaa KonaaHybIHpI3 N1a3biM.
3AnekTp ByMbIMHBIH Xeni Kabeni 3akpbIMaaHbIn by3binFaH
Kanbinta bonfFaHaa, OHbl TeK kaHa apHarbl pykcartbl bap bolw
KOMMaHHACBIHbIH XeHaey WebepxaHacbl MamMaHaapbl
APKbINbl XKEHAETYIHI3 NasbiM. TeK pyKcaT eTinreH y3apTKbiLl
KabenbaepiH nanganaHblHbI3.
EN61242/IEC 61242 Hemece IEC 60884-2-7
HopManapblHa cai bonatbiH y3apTy kabengepin, y3apty
CcbiMAapbl MeH kabenb ataHakTapbIH FaHa KONAAHbIHbI3.
IneKTp bylbIMbIMEH XyMbIC iCTey bapbiCbiHAA y3apTy
KkabeniH KONAaHFbIHBI3 KeNnce, O YLLiH CbIMAapabIH,
TeMeH[erinen kenaeHeH kuma mentuepnepi Tanan etinepi:
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~ CbIMHbIH KenpeHeH kumachbl: 1,25 mm? Hemece 1,5 Mm?
- Y3apTy kabenbaepi yLiH MakcUManablK y3blHabiFbl 30 M,
HeMece AnddepeHuManabik Kopray anblprbiubl bap

Kkabenb aTaHaKTapb! YLUiH Y3bIHAbIFbI: 60 M
Hyckay: ¥3apTy kabeni KonaaHraHaa, OHbIH, — kayincisaik
boMibIHLLA HYCKAyNbIKTa KepCeTinreHaen — aNeKTppo3eTka
apKbINbl B3iHi3AiH 3NEKTP XKyHEHi3MiH KOpFay CbIMbIMEH
XancapnaHFraH NanbIKTbl KOPFay CbiMbl 6ap bonybl kepek.
& CAKTAHAbIPY: HyckaynbiKTa kepceTinren

HyCKaynapfa caii 6onmaraH ysapty

kabengep kayin Tyabipa anagbl. ¥3apty
Kkabeni, aneKTppo3eTkachbl XaHe GipikTipywi cy
OTKi36eilTiH, CbIPTKbI OpTanap yLuiH pyKcar eTinreH
6onybl kepek.

benrinep

TemeHperi benrinep KonaaHy HyCKaynbIFblH OKY aHe TYCiHY
YLWiH MaHbI3abl. benrinep MeH onap/blH MaFbiHACbIH ecTe
cakTaHbI3. benrinepai aypbic TyCiHY Kypanabl 4ypbic api
OflaH [1a CeHiMAipeK Typae naiaanaHyra kemek bonafpl.

benri MarbiHa
Kopray KonFabblH Kuin xypiHi3

KopraHbiLu Ke3ingipiriH KuiHia

Kosfarnbic barbiTbl

Peakuua bafbiThi

Canmarbl

Icke Kocy

Ouwipy

EctinetiH wybingap

PyKcar eTinmereH KonaaHy apeketrep

Kypampaac benwekrep/kKocankbl
benuiektep

MakcatTbl KongaHbinybi

Byn bak anekTp byMbIMbITYPMBICTbIK Yi HEMECE yECKOM
bakrappa bytanap MeH Tan-winiktepai kecy xaHe
KbICKapTbIN KECy YLLiH apHanfaH.
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BelHeneHreH komnoHeHTTep (A
XoHe B cypetTepiH KapaHbi3)

BeiHeneHreH Kypamabl benwekTepiHii HoMipneHyi
KypanabiH rpadukanblk 6etrepae beiHeneHyi HerisiHge
Gepineni.

(1) TyTKa (aMblpbinFaH TyTKa beTi)

(2) Kockpitw/ewipriu

TeXHUKaNbIK ManimeTTep

(3) Kockpiww / ewiprilwTiH KocblinybiHa Kapcbl byratTay
(4) Kon Koprafbllibl

(5) LWankp

(6) KopraHbICTbIK KanTamachl

(7)  Xeni aitbipbl”

(8) Ysapry kabeni

A) enre 6ainaHbICTbI

bak KafibICbi UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut
50 60 65 70
OHiM HeMipi 3600 HCO 500 3600 HCO 700 3600 HC0 800 3600 HC0900
ATaynbl TYTbIHY KyaTbl Br 480 480 500 500
boc anHany ceri MUH" 3400 3400 3400 3400
Kecy y3blHAbIFbl MM 500 600 650 700
TicTi awbinybl MM 26 30 34 34
“EPTA-Procedure KT 3,5 3,7 4,0 4,1
01:2014” kyxaTblHa cai
canmarbl
CaKTblK CblHbIObI ol E\/II =W @/II

CepuAanblK HOMipi

0aK 3neKTpOYMbIMbIHbIK TaKTalAChiHAA KapaHbl3

Manimetrep [U] 230 B kecimgi kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTrepai e3repryi MyMKiH.

LLlybin xaHe aipingey 6o#biHWwa ManimeTTep

3600HC0500 3600HCO700 3600HCO800 3600HCO900
LLlybin amuceus marpepi EN 60745-2-15HopmachiHa cail benrineHred
Kypangbi “A” Kpinbin benrineHreH Lwybln AeHreni kenecinepre cai bonampi:
— [IbIBbIC KbICbIMbI IeHreHi nb(A) 69 69 71 71
- [blbbICTbIK KyaT AEHTEwi n6(A) 90 90 92 92
- “K” enuwey ganciaairi nb 1,0 1,0 1,0 1,0
Ah xannbl Tepbeny MaHi (yLu 6aFbITTbiH BEKTOPbIK KOCbIHAbICHI) xaHe “K” nancisairi EN 60745-2-15 craHgapTbiHa car
benrineHrex
- a,-Tepbenmeni ammccusa MaHi m/c? 2,5 2,5 2,5 2,5
- “K” enuwey pganciaairi m/c? 1,5 1,5 1,5 1,5

Ocbl eckepTnenepae bepinreH Aipin kenemi HopManbik
enuiey afici boMblHILA ecenTenreH bonbin anexkTp
Kypanaapzbl bip-bipiMeH canbicTbipy YLWiH NaiaanaHbinybl
MYMKiH. On aipinaey KyaTblH Wamanan entiey yiiH ae
Xapampl.

BepinreH fipin kKenemi anexkTp KypanbiHbIH Heriari
XYMbICTapbl yiliH 6epinre. Erep anektp kypan backa
KYMbICTap YLUiH backa anManbl-canmansl acnantap MeHeH
HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nanaanaxbinca aipinaey
kenempaepi earepepi. byn xymbic bapbicbiHAAFbI 4ipin
KyaTblH apTTblpybl MyMKiH.

[lipinaey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin naipanaHbiMaraH yakbiTrapabl a eckepy

KaxeT. byn gipinaey KyatbiH BYKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TemMeHaeTesi.

MarpanaHyLwbIHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayinciazik WwapanapblH KONAaHY KaXeT, MbiCanbl: aNeKTp
Kypangbl aHe anmanbl-canmanbl acnantapgbl KyTy,
KONAapAbI bICTbIK YCTaY, XKYMbIC dAICTEPIH YbIMAACTLIPY.

backapy

» Xeni kepHeyiHe Ha3ap ayAapbiHbI3! AnekTp ToK bepy
aybI3bIHbIH KepHeYi 3neKTp byMbIMHbIH TaKTallaCbiHAAFbI
TEXHUKANbIK MaNiMeTTepiHe car bonybl THiC.
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Kocy/ewipy (C xaHe D cypetrepiH kapaHbi3)

Kypangbl icke Kocy yLuiH anfbiMeH Kocyabl byratray
TyiMetirid 6acoin (3), xibepmeit baca ycran bepinis. OpaH
KewiH KockblLwTbl/ewwipriwTi (2) 6ackin, xidepmei bipas
6aca yctan TypbiHbI3.

Kypanapl ewipy yuwiH angbiMeH kocyabl byraTtay TyiMeLLiriH
6ocatbin (3), opaH Kertin Kockpiw/ewipriwTi (2) bocatbin
XibepiHi3.

Tinin apanay ¢yHKuuaACbI

ByTakTapbl Kecy yLuiH apHanFaH TicTi TerepLiek
allbINybIHbIH AMameTpi @ 20 MM fiei bonFaHbl pykcar
€Tince fie, NblWaK YCTarbILWbIHbIK YLLIbl AMaMeTPi @ 25 MM
[neliH bonFaH kecynep yLUiH KapacTblpblfaH.

Bak KawbicbiMeH XyMbic ictey (E cypeTin
KapaHbi3)

Bak KaiwbICbiH bipkenKi Typae Kecy XOonbIMeH anfa Kapan
KbIMKbITbIHBI3. EKiXKAKTbI MblLLAK YCTaFbILLIbl apKAChIHAA eKi

Kareneppi benriney
Cumntompap MymkiH 6onFaH cebentep

BaK KanLwbICbl XKYMbIC  INEKTP XKeNi KepHeyi oK
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barbITTa Kecy Hemece bip akTaH backa xakka kapan
Tepbenril KosFanbiCTapblHbIH 6TKi3iNyi MyMKiH bonagpl.
bytanappapl anabiMeH byripiHeH, ofaH KeriH yCTiHri
XaKTapblHaH KECIH3.

bytanappbiH by#ipnepin bipkenki Typae Teric Kpinbin kecy
YLWiH, ByTaHbI OHbIH 6CY DaFbITbIMEH, AFHU TOMEHHEH
)KOFapbiFa Kapai KecyiHi3 nasbiM. bytanapgpl )ofapblaaH
TOMEHTe Kapay KeCKeH xarfanaa )ykanay bytakrap Teicka
Kapa# LWbIFbIM TYpbIM, OCbIHBIH CaniapblHaH byTanapaa xyka
Xepnep Hemece CaHplnaynapablH naiaa 6onybl MyMKiH.
Kecy bapblCbiHbIH COHbIHAA DyTaHbIH YCTiHr XarblH bipKenki
TYpLe Kecy YLLiH, byTaHblH bykin y3bIHAbIFbl DOAbIHILA
O3iHi3re KepeKTi bUiKTIKTE peTTeyill XibiH Kepin KOMbIHbI3.
Backa 3atrapfibIH, MbiCarbl CbIMAAPABIH, KECINiN KanmayblHa
Hasap ayaapbin xypiHi3. Cebebi byn nbllwakTbiH HemMece
KETEKTiH 3aKbIMaHbIN Ka/yblHa anapa anagpl.

Kemek
Tekcepin anbin, icke KOCbIHpI3

icremen Typ

JNeKTp Xeni po3eTkachl byabiiFaH kanbinta

Backa aneKkTp po3eTkachiH KoMaaHbIHbI3

Yeninik kabeni 3akpiMaaHFaH

Yeninik kabeni Tekcepin anbiHpi3, oCbl Kabenb
3aKblMAaHFaH Karbinta 6onca TexHUKanbik
Kbl3MeT KepCeTy OpTa/blFbiMEH XabapnacblHbl3

¥3apty kabeni 3aKbIMAaHbIN 6y3binFaH Kanbinta

Y3apTy KabeniH TekcepiHi3, 3aKbiMaaHbIn
By3binFaH bonca aybICTbIPbIHbI3

Texeril KocbInbin KeTTi

CakTaHgpl PFbILUTBI @YbICTbIPbIHbBI3

bak Kawbichl bak anekTp byMbIMbIHbIH iLLIKi Kabenb XyHeci TeXHUKanblK KbI3MeT KBPCETY OPTa/blFbIMEH

Y3iniMMEeH XyMbIC ByabinFaH xabapnacbiHpi3

IcTenTyp Kocy/ewwipy TyiMeLwiri bysbinFax TeXHUKanbIK KbI3MET KOpCeTy OpTanblFbiMeH
xabapnacbiHpi3

Ko3FanTKbILL XbImKbIN  ILLKi XKylenik katenep TexHUKanblK KbI3MET KOPCETY OpTanblFbiMeH

Typca Aa, Nblluakrap xabapnacbiHpi3

TYpbIN Kanagpl

MbllwakTap Kpi3bin Mblwwarbl f6Kip MbllWaK JiHreKTepiH KaMpaTbin anbiHbI3

Keteqi

MblwakTa keTiktep bap

MblwaK AiHreKTepiH TEKCEPTIHI3

YarapmanabiH xeTKinikcis xarbinybl cebebiHeH

YHKENiCTiH TbIM )XOFapbl 6onybl

YCTiHeH xarapmanibl bypKin WallbiHbI3

KarTbl Bubpaumsnap/  bak anektp byibiMbl Gy3binFaH
wybingap

TexHWKanblK Kbi3MeT KepceTy opTalblfbIMeH
xa6apna(:b|Hb|3
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TeXHUKanNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT
Kepcety

Kyty, Tasanay xaHe cakray

» bBak anekTp GyiibiMbl 60/ibIHLLIA XKYMbICTAPbIH 6TKI3Y
anpbiHAa 9PKaLUaH anfAbIMeH Xeni alacbiH
po3eTKafaH WbIFapbIn anbiHbi3.

» Kayincis xaHe KanbinTbl TypAe XyMbIC icTei any ywin
baK 3neKT poyibIMbIr Ta3a KanbinTa cakTan XypiHis.

Bak anekTp bynbiMbl YCTiHEH backa 3aTTap/bl KOMMaHbI3.

Kayincia xxaHe KanbinTbl TYPAE XYMbIC iCTEW any yLWiH,

3nekTp by/ibIMbl MeH ayanay caHplnaynapbiH Tada kanbinta

CaKTan XypiHis.

IneKTp OyibIMbI YCTIHEH eLKALLaH CY WallnaHbl3.

IAnekTp ByMbIMbIH €LKALLIAH CyFa MaIMaHbI3.

AnekTp BYMbIMbIH Kayinci3 xoHe Kyprak, bananap Konbl

XKeTNewnTiH )Kepfae CaKTaHbl3.

3AnekTp byMbIMbl YCTiHEH backa 3aTTapabl KOWMaHbI3.

AnekTp OYMbIMbIMEH KayiNncCi3 Typ/ie XYMbIC iCTeyiH

KamTamachbI3 eTe any yLiH comgap, bypaHaamanap MeH

BypaHaanapbiHbiH 6apnbiFbl HbIK TYpAE beKiTinreHin,

TeKcepin anblHbI3.

InekTp bylbIMbIH TEKCEpin, TO3biN Hemece Dy3binbin KETKeH

benwekTepi Kayincisaik cebentepiHeH aybiCTbIPbIHbI3.

AybicTbIpbInatbiH bentwekTepi Bosch hpMacblHbIH

ByibiMaapbl bonFaHbiHa anfblH ana Hasap ayaapbiHbI3.

OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHiMziepre aTMocdepanblk ayblH-LUaLLIbIHHBIH TUIOIHE XoHe

acKblH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TeMneparypaHbit, WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLiHAE KYH CaynenepiHiy acep eTyiHe

Xon bepMeiTiH aykeHaepae, benimaepae (cekuuanapga),

naBMNboHAAP MEH KMOCKiNepAe caTyra bonagpl.

Caryuubl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbi

KQXKETTI aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepai

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETT.

OHimpep Typanbl aknapat MiHAETTI TypAe Tisimi Pecert

®depnepaunAchIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTepAi KaMTYybl THIC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anaTblH eHIMAEP anAeKallaH

naifanaHbinFaH Hemece eHIMAEpae akaynbik (akaynbiKTap)

XoWbinFaH bonca, TyTbiHyLbIFa Byn Typanbl aknapar bepinyi

THic.

OHiMaeppi caty NPoLECiHIH aacbiHAa TOMeHeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— CaryLwwbl caTbin anyLbliFa yAbIMbIHbIH (OUPManbIK ataybl,
OopHanackaH xepi (MexkeHxabl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typansl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHaManapbl carbin
anyLbira byibiMaapaarsl kasbanapMeH TaHbICyFa
MYMKiHZiK Depyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibIMIapabIH icke KOCbinybiHa 9KENeTiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OPbIHAANTbIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywwbl ocbl byibiMaapAbIH benrineHreH Tanantapra
CoOMKECTiriHiH pacTamachl, CepTUdHKaTTapAbIH HeMece

COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caTbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTUdHKaLMANBIK CUNATTapbl KoK (koFanfaH),
XapaMablnblk Mep3iMi eTin keTkeH, 0y3biny benrinepi bap
XoHe naiganaHy bombiHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTaniachbl),
MIHAETTi CONKeCTiK CepTUtUKaTbl HEMeCe CalKeCTik
benrici ok eHimMaepai caTyra TbibIM CanblHagbl.

TyTbIHYIbIFa KbI3MET KepCceTy XoHe nainganaHy
KeHecTepi

www.hosch-garden.com

CypakTapblHbI3[ibl KOHFaHbIHbI3AA XaHe KoCanKbl
benwekTepre Tancoipbic bepreHixisae apkallaH MiHoeTTi
TYPLe OHIMHIH 3aybITTbIK TaKTallacbiHAarbl 10-caHabl eHIM
HOMIPIH XKa3blHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYPasblH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept boww”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanblKTapbiHAa opbiHAanaasl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy Kayinti, AeHcaynblFbIHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUiNiK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay

OpTanblfbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“epmec” B0, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTiK KbI3MET KOPCETY OpTa/bIKTapbl MEH Kabbinaay

NYHKTEPiHiH MEKeH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi

aknapartbl Cia: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH

anaanacbli3

IANeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim eci

TOMEHAETi LWapTTap OpblHAaNFaHaa Keningaik 6oMbIHLLIA TeriH

XeHpeyre Kykblnbl bonagbl:

— MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- naWpanaHy boiblHLWA HYCKaYNblK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naipanaHy bovbiHLA HYCKAyNbIKTa CaTyLLbIHbIH caTy
Typasibl DENriCiHiH XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keninmik
TaNoHbIHaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKeECTIri;

- binikcis xenpaey benrinepiHiH XoKTblfbl.

Keningik TemeHaeri xaraannapfa konfaHbliiManabi:

- hopc-Maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;
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- Dapnblk aNEKTP KypanaapbiHAaFbaai aNeKTP KypasblHblH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbiLL KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNlakTap xaHe T.0.
CUAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTblH KanbiNTbl TO3Y HOTHXKECIHAE KaxeTTinir
TYbIHAAFAH XXeHAeY KeNingaik aacbiHa KipMengi:

- Taburu T03y (pecypCTbiH TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbl3 MoauduKauumanay, kate
KONAAHy, KbiI3MET KBPCETY HEMECe CaKTay epexenepid
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LWbIKKaH ab/iblK NeH OHbIH,
GenikTepi;

~ 3MeKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCYyZiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatazbl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece anekTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACH HEMECE KOPbITbINybl,
XOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipreHyi.)

Kapere xapaty

Bak anektp byibIMAApbIH, KOCbIMLLA benLekTep MeH
KopanianapAbl KopluaraH opTara 3usH KenaipMenTiHaen
TYPAE Kaere xapary Kaxer.

Bak anexTp byibiMaapbIH TYPMbICTBIK Y
E KanablKTap KOHTeHHepiHe canmaHp3!

Tek kava EO enpepi ywiu:
INEKTP KaHe ANEKTPOHABIK ecKi Kypanaap bolbiHwwa Eypona
OparbiHbi, 2012/19/EU aMpeKTHBaCh MEH OHbIH
MEMNEKETTIK 3aHAapFa eHrisinin nanaanaxybliHa cau,
KONAaHy YLLiH %apamcbI3 bonbin kanFa aneKTp Kypanaapbl

ipIKTENin XXMHanbIN, KOpLUIaFaH OpTaFa 3UAH KENAipMenTiH
TYPLE Kaaere xapartbinybl THic.

Romana

Instructiuni de siguranta

Explicarea simbolurilor
@ Cititi instructiunile de folosire.

Nu folositi produsul pe timp de ploaie si nu il expuneti
actiunii ploii.
Opriti produsul si scoateti stecherul afara din priza de
curent inainte de a efectua reglaje, lucrari de curatare
sau intretinere, in situatia in care cablul de alimentare
este incurcat, taiat sau deteriorat sau daca urmeaza
sa lasati nesupravegheat produsul.

& Feriti-v mainile de cutit.
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Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate indicatiile de avertizare
siinstructiunile. Nerespectarea
MENT indicatiilor de avertizare sia
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca vd este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele nemodificate
si prizele corespunzdtoare diminueaza riscul de
electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate sau
incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.
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Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in
miscare. Imbricamintea largd, parul lung sau podoabele
pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a depozita sculele electrice. Aceasta
masura de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele

electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice. Verificati alinierea
corespunzatoare, controlati daca, componentele
mobile ale sculei electrice nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate care sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare dati
lareparat scula electrica defecta. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespunzatoare a
sculelor electrice.

Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

intretinere

>

incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru foarfecele de
taiat gard viu

>

>

Feriti-va toate partile corpului de cutitele de taiere.
Nuincercati sa indepartati materialul vegetal taiat sau
sa fixati plantele ce urmeaza a fi taiate cat timp cutitul
se roteste. indepartati materialul vegetal tiiat si
blocat numai cand scula electrica este oprita. Un
moment de neatentie la folosirea foarfecelui de taiat gard
viu poate duce la raniri grave.

Transportati foarfecele de taiat gard viu tinandu-l de
maner, cutitul fiind oprit. in timpul transportului si al
depozitarii foarfecelui de taiat gard viu aparatoarea
trebuie intotdeauna sa fie trasa. Manevrarea atentd a
sculei electrice diminueaza pericolul de ranire din cauza
cutitului.

Prindeti scula electrica de manerele izolate, deoarece
este posibil ca, cutitul de taiere sa atinga conductori
electrici ascunsi sau propriul cablu de alimentare.
Contactul cutitului de taiere cu un conductor electric aflat
sub tensiune poate pune sub tensiune componentele
metalice ale sculei electrice si duce la electrocutare.
Tineti cablul departe de sectorul de taiere. In timpul
functionarii, cablul poate fi ascuns in gardul viu, existand
astfel posibilitatea taierii accidentale a acestuia catre
cutit.

Avertismente suplimentare

>

Aceasta sculd electricd nu este destinata folosirii de catre
persoane (inclusiv copii) cu deficiente fizice, senzoriale
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sau intelectuale sau fara experienta si/sau cunostinte
corespunzatoare, in afara cazului in care ele se afla sub
supravegherea unei persoane raspunzatoare de siguranta
lor, sau au primit indrumari de la aceasta, cu privire la
utilizarea sculei electrice.

Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta ca
acestia nu se joaca cu scula electrica.

» Apucati strans cu ambele maini masina in timpul
lucrului si adoptati o pozitie stabila. Scula electrica se
conduce mai bine cu ambele maini.

» Atunci cand folositi scula electrica asigurati-va ca
toate dispozitivele de protectie si manerele sunt
montate. Nu incercati in niciun caz sa puneti in functiune
o sculd electrica incomplet montata sau care a suferit
modificari nepermise.

» inainte de utilizare gresati intotdeauna bara
portcutite cu spray de intretinere.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

» in timpul functionarii sculei electrice nu este permis
stationarea persoanelor sau animalelor intr-un perimetru
curaza de 3 metriin jurul acesteia. In sectorul de lucru,
operatorul este cel care este raspunzator fata de terti.

» Nu atingeti niciodatd bara portcutite a foarfecelui de tdiat
gard viu.

» Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni sd intrebuinteze
foarfecele de tdiat gard viu. Este posibil ca reglementarile
locale sa limiteze varsta operatorului.

» Nu efectuati taieri de gard viu niciodatd atunci cand in
imediata dumneavoastra apropiere stationeaza persoane,
in special copii, sau animale de casa.

» Operatorul sau utilizatorul este tinut raspunzator pentru
accidente sau pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acestora.

» Nu folositi foarfecele de taiat gard viu dacd sunteti
desculti sau incdltati cu sandale deschise. Purtati
incdltaminte solida si pantaloni lungi. Se recomanda
purtarea unor manusi solide, incaltamintei antiderapante
sia ochelarilor de protectie. Nu purtati imbracaminte
larga sau podoabe, care s-ar putea agata in componentele
aflate in miscare ale sculei electrice.

» Inspectati atent gardul viu ce urmeaza a fi taiat si inlaturati
toate sarmele si alte corpuri strdine din acesta.

» Verificati intotdeauna inainte de utilizare daca cutitele,
suruburile cutitelor si alte componente ale mecanismului
de taiere nu sunt uzate sau deteriorate. Nu lucrati
niciodata cu un mecanism de taiere deteriorat sau
puternic uzat.

» Familiarizati-va cu operarea foarfecelui de téiat gard viu,
pentru ca, in situatii de urgenta, sa-l puteti opri imediat.

» Efectuati operatiile de tdiere a gardului viu numaila
lumina zilei sau la lumina artificiald bund.

» Nu folositi niciodata foarfecele de taiat gard viu daca
prezinta dispozitive de protectie defecte sau daca
acestea nu sunt montate deloc.

Romana|121

» Asigurati-va cd, toate manerele, dispozitivele de protectie
din setul de livrare sunt montate pe foarfecele de taiat viu
in timpul functionarii acestuia. Nu incercati niciodata sa
puneti in functiune un foarfece de taiat gard viu care nu
este montat complet sau care prezinta modificari
nepermise.

» Nu tineti niciodata foarfecele de tdiat gard viu de
dispozitivul sau de protectie.

» in timpul utilizérii foarfecelui de taiat gard viu adoptati
intotdeauna o pozitie stabila si mentineti-va in orice
situatie echilibrul, in special atunci cand va aflati pe
trepte sau sunteti urcati pe o scara.

» Fiti constienti de mediul inconjurator si fiti pregatiti
pentru a face fatd unor momente periculoase deoarece in
tiimpul tdierii gardului viu este posibil sa nu auziti
zgomotul produs de acestea.

» Controlati dacd piulitele, bolturile si suruburile sunt bine
fixate pentru garantarea functionarii in conditii de
sigurantd a foarfecelui de tdiat gard viu.

» Depozitati foarfecele de taiat gard viu intr-un loc uscat,
situat la indltime sau incuiat, inaccesibil copiilor.

» Din considerente legate de siguranta si protectia muncii,
schimbati piesele uzate sau deteriorate.

» Nuincercati sa reparati singuri scula electrica de gradina
daca nu aveti pregatirea necesara pentru aceasta.

» Asigurati-va cd piesele noi utilizate la schimbare provin de
la Bosch.

» Ca protectie impotriva atingerii cutitelor de tdiere aflate in
miscare, acest foarfece de taiat gard viu are doua méanere
prevazute cu cate un intrerupdtor de protectie a cutitului.
Pentru ca foarfecele de taiat gard viu sa functioneze,
trebuie apasate simultan ambele intrerupatoare. Nu
folositi scula electrica de gradina, in cazul in care
functioneaza desi nu este actionat nici un intreruptor
sau este actionat un singur intrerupator.

Siguranta electrica

Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere

sau curatare, opriti masina si scoateti din

priza stecherul de la retea. Acelasi lucru
este valabil si in cazul in care cablul electric este
deteriorat, taiat sau incurcat.
Pentru sigurantd, scula dumneavoastra electrica de gradina
este izolatd de protectie si nu necesita impamantare.
Tensiunea de lucru este de 230 V AC, 50 Hz (pentru tarile
din afara UE 5i 220 V sau 240 V). Nu folositi decat cabluri
prelungitoare admise. Gasiti informatii la centrul
dumnreavoastra autorizat de asistenta si service post-
vanzare.
Pentru sporirea gradului de sigurantd, folositi un
intrerupator diferential pt. curenti reziduali (RCD) cu un
curent de declansare de maximum 30 mA. Acest
intrerupdtor de protectie ar trebui controlat inainte de
fiecare utilizare
Feriti cablurile de alimentare si cele prelungitoare de piesele
mobile si evitati deteriorarea cablurilor, pentru a preveni
contactul cu piesele aflate sub tensiune.
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Conexiunile prin cablu (stecherele de la retea si prizele)
trebuie sa fie uscate si sa nu fie asezate direct pe sol.
Cablurile de alimentare si cele prelungitoareie trebuie
verificate in mod regulat dacd nu prezinta deteriorari si pot fi
utilizate numai daca se afla in perfecta stare.

in cazul in care cablul de alimentare al sculei electrice este

defect, el va putea fi reparat numai la un atelier autorizat

Bosch. Folositi numai cabluri prelungitoare admise.

Folositi numai cabluri prelungitoare, conductori sau

tambururi de cablu, care corespund standardelor

EN61242/IEC 61242 sau |[EC 60884-2-7.

Daca vreti sa utilizati un cablu prelungitor la alimentarea

sculei electrice, acesta trebuie sa aiba urmdtoarele sectiuni:

- Sectiune conductor 1,25 mm?sau 1,5 mm?

- Lungime maxima cablu prelungitor 30 m sau 60 m cablu
infasurat pe tambur cu intrerupator de protectie
impotriva tensiunilor periculoase

Nota: in cazul folosirii unui cablu prelungitor, acesta trebuie

sa fie prevazut cu conductor de protectie intocmai celor

descrise in normele privind siguranta si protectia muncii,
legat prin stecher cu conductorul de protectie al instalatiei
dumneavoastra electrice.

& FITI PRECAUTI: Cablurile prelungitoare

neconforme normelor pot fi periculoase.

Cablurile prelungitoare, stecherele si
mufele de cuplare trebuie sa fie executii impermeabile la
apa, certificate pentru utilizare in mediul exterior.
Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electricd.
Simbol Semnificatie

Purtati manusi de protectie

Purtati ochelari de protectie

Simbol Semnificatie

Directie de deplasare

Directia reactiei

Greutate

Pornire

O™ = v

Oprire

CLICK!

X

Zgomot perceptibil
Actiune interzisa

Accesorii/piese de schimb

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradina este destinata tdierii si tunderii
gardului viu si a tufisurilor din gradinile din fata caselor si din
gradinile cu destinatie tip hobby.

Elemente componente ilustrate

(vezi figurile A si B)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se referd la

schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1) Maner (suprafata de prindere izolatd)

(2) intrerupitor pornit/oprit

(3) Blocaj de conectare pentru intrerupatorul pornit/
oprit

(4) Aparatoare de mana

(5) Lama

(6) Protectie lama

(7)  Stecher retea”

(8) Cablu prelungitor

A) specific fiecarei tari

Date tehnice

Foarfece de taiat gard UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut
viu 50 60 65 70
Numar de identificare 3600 HCO0 500 3600HCO0 700 3600 HC0 800 3600 HC0900
Putere nominald W 480 480 500 500
Turatie la mersul in gol min* 3400 3400 3400 3400
Lungime de tdiere mm 500 600 650 700
Deschiderea dintilor mm 26 30 34 34
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Foarfece de taiat gard UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut
viu 50 60 65 70
Greutate conform kg 3,5 3,7 4,0 4,1
EPTA-Procedure

01:2014

Clasa de protectie S EIAT =11 I

Numar de serie

vezi placuta indicatoare a tipului sculei electrice de gradina

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

3600HC0500 3600HCO700 3600HCO800 3600HCO900
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 60745-2-15

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal:

- Nivel presiune sonora dB(A) 69 69 71 71
- Nivel putere sonora dB(A) 90 90 92 92
- Incertitudine K dB 1,0 1,0 1,0 1,0

Valorile totale ale vibratiilor ah (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-15

- Valoarea vibratiilor emise a,, m/s

2,5 2,5 2,5 2,5

- Incertitudine K m/s’

1,5 15 1,5 1,5

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare

standardizate si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate
de la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica
considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului
interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este
deconectata sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
delucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Manevrare

» Atentie la tensiunea de la retea! Tensiunea sursei de
curent trebuie sa coincidd cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului sculei electrice.

Pornire/oprire (vezi figurile C si D)

Pentru pornire dapasati mai intéi blocajul de conectare (3)
si mentineti-l apasat. Apasati apoi intrerupatorul pornit/oprit
(2) si tineti-l apasat.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati blocajul de
conectare (3) si apoi intrerupatorul pornit/oprit (2).

Functie de debitare

Desi deschiderea dintilor permite taieri de pand la @ 20 mm,
varful barei portcutite este conceput pentru tdieri de pand la
@25mm.

Lucrul cu foarfecele de taiat gard viu (vezi figura
E)

Deplasati foarfecele de tdiat gard viu inainte, uniform pe linia
de tdiere. Bara portcutite cu doua margini taietoare face
posibila taierea in ambele directii sau, prin miscari
pendulare, dintr-o parte in cealalta.

Taiati gardul viu mai intdi din partile laterale, apoi pe
marginea superioara.

Pentru a obtine margini laterale drepte, va recomandam sa
taiati in directia de crestere, de jos in sus. Daca se taie de
sus in jos, crengile mai subtiri se deplaseaza spre exterior si
se pot forma portiuni mai rare sau goale.

La sfarsit, pentru a taia uniform marginea superioara,
intindeti o sfoard de trasat, la inaltimea necesara, pe toata
lungimea gardului viu.

Aveti grija sa nu tdiati obiecte ca de ex. sarme. Cutitele sau
mecanismul de antrenare se pot deteriora.
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Detectarea defectiunilor

/2

Simptom Cauza posibila Remediere
Foarfecele de tdiat Nu exista tensiune de alimentare Verificati si conectati
gardviunu Priza de curent este defecti Folositi altd prizd
functioneaza - - - - p
Cablu de alimentare defect Verificati cablul de alimentare iar daca este
defect, schimbati-I
Cablu prelungitor defect Verificati cablul prelungitor iar daca este defect,
schimbati-|
Siguranta a intrerupt circuitul inlocuiti siguranta
Faorfecele de tdiat Cablajul intern al sculei electrice de gradina este ~ Adresati-va centrului de asistentd tehnica post-
gard viu functioneaza  defect vanzare
cuintreruperi intrerupatorul pornit/oprit defect Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzare
Motorul functioneaza, ~Defectiune interna Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
cutitele stau pe loc vanzare

Cutitele se infierbantd Cutitele sunt tocite

Dati la rectificat bara portcutite

Cutitul are stirbituri

Verificati bara portcutite

Frecare prea mare din cauza gresarii defectuoase Pulverizati cu lubrifiant

Vibratii/zgomote
puternice

Scula electrica de gradina este defecta

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzare

Intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» inaintea oriciror interventii asupra produsului
scoateti stecherul de la retea afara din priza.

» Mentineti curata scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si sigur cu ea.

Nu puneti alte obiecte pe scula electrica de gradind.

Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate produsul

si fantele de aerisire ale acestuia.

Nu stropiti niciodata cu apa produsul.

Nu cufundati niciodata in apa produsul.

Depozitati produsul intr-un loc sigur, uscat si inaccesibil

copiilor.

Nu puneti alte obiecte pe produs.

Controlati daca toate piulitele, bolturile si suruburile sunt

bine fixate pentru ca sa se poata lucra in conditii de

siguranta cu produsul.

Controlati produsul si, din considerente legate sigurantad,

inlocuiti componentele uzate sau deteriorate ale acestuia.

Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare provin de la

Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti
www.hosch-garden.com

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare
Sculele electrice de gradina, accesoriile si ambalajele

trebuie directionate spre o statie de revalorificare ecologica.

ﬁ Nu aruncati sculele electrice de gradina in

gunoiul menajer!
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Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, echipamentele scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

buvnrapcku

Yka3aHuda 3a 6e3onacHa pabora

MoAcHeHus Ha cUuMBONUTE

@ [TpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a €KCMNOaTaLma.

% He u3nonaBaiTe npofyKTa Npu1 AbXA; He ro u3nara-
T€ Ha AbX.

Mpeau Aa M3BbPLLBATE HACTPOMKK, TEXHUUECKO 0bC-
NyXBaHe, NPean NOUNUCTBAHE, aKO 3aXPaHBALLMAT Ka-
6en ce ycyue, bbae npepsAsaH Uv NoBPeeH, KakTo 1
Korato octaBsTe be3 Haa30p MalluHaTa, A U3KMU-
BalTe M U3BAXKAANTE LLIENCENA OT KOHTAKTA.
[lpbXTe pbLeTe cv Ha be30nacHo pPa3cTosHKe OT Ho-
xa.

006wH ykasaHua 3a 6esonacHa pabota
m "PEp‘y"PE)K_ I1pot|e're're BHUMATENHO BCUUKHU

NEHUE yKasaHuA. Hecna3saHeTo Ha npuBe-

[LleHuUTe No-A0NY yKa3aH!s MoXe Aa
[0Bez€ [10 TOKOB YAap, NOXap W/WNu TEXKK TPaBMH.
CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!s Ha CUTYPHO MACTO.
3non3BaHKAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpUUEecKaTa Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO H AOOPe ocBeTEHO.
PasxBbpnsaHnTe UK ThMHW PabOTHU MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTA B CPEAA C NOBH-
LIeHa ONaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNno3us, B 6nu-
30CT 0 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTENSAT UCKPU, KOUTO MOraT [ Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasHk MaTeprani Uu napu.

» [lpbXTe Aela U CTPAHWYHM NHULA Ha Be3onacHo pascTo-
fAHKe, LOKaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHMMaHKETO By bb/ie OTKNIOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TpONa Hafl eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpUueCKH ToK
» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e nop-
X0AALY 3 NON3BaHHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuait He
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ce flonycka U3MeHAIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro paboTute cbc 3aHyNeHH eNeKTPOypeaH, He
u3non3eaiTe aganTepu 3a wencena. [o13BaHeTo HA
OPUIMHANHY LLIENCENN M KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TAN0oTO Bu A0 3a3emeHu Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPEaH, NEUKH W XNaJHNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € No-ronam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOJA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
MOBMLLIABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnon3spaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He 3nonsgaiite 3ax-
paHBawuA kaben 3a npeHacAHe, TErNeHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpyMeHTa. lpeanasBaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MNHU A0 NOABHXXHM 3BEHa Ha MaLMHK. [TOBPEaEHN Unu
yCyKaHH kKabenu yBenuuaBat pucka oT Bb3HMKBaHeE Ha To-
KOB yzap.

» Korato paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NO0N-
3BaiTe camo YAbMKHTENHHU Kabenu, noaxoAAiM 3a pa-
60Ta Ha OTKPUTO. 13M0N3BAHETO Ha YABMMKUTEN, NPef-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HaMansaBa pucka oT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO ce Hanara M3NoNn3BaHEeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Nnon3Baiite npeanaseH NpeKbe-
Bauy 3a yTeUHH TOKOBe. 13non3saHeTo Ha npeanaseH
NPEeKbCBay 3a YTEUHU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWUKBaHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPAHH, CieAeTe BHUMATENHO feicT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3n1Bo U pa3ymHo. He
M3non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHH UNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHUHU BeLlecTBa,
anKoXon WNK ynoiBalyy nekapcTBa. EfuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXeE [a MMa 3a
NoCneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAna3HK ouuna. HoCeHeTo Ha NoaAXoasALLM 3a
NON3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeANasHU CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBu NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLmuTeny (aHTudo-
HM), HaManaBa pycKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAO0BA 3M10M0-
nyKa.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHHe. Mpeau aa BkniouwTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBuUTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NyCKOBUAT NPEKbCBaY € No3uuua "nsKkniove-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C MPBLCT BbPXY
MyCKOBUA NPEeKbCBayY UK NOJABAHETO Ha 3aXPaHBALLO
HanpeXeHue, JOKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBeNMWuaBa onacHOCTTa OT TPYA0BH 3N0MNOMNYKHU.
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» Mpepu fa BKNIOUNTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHNMM OT HEro BCHUKH MOMOLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuUHH Kniouose. [TOMOLLEH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE [1a PUUMHH
TPaBMH.

» U3barsaiite HeecTeCTBEHNTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabunHo Nono)xeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpiKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te [1a KOHTPONMPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTa Mo-A0bpe 1 no-
6e30MacHo, aKo Bb3HUKHE HEOUAKBAHa CHTyaLInS.

» Pabortete c noaxoasawo obnekno. He paborerte ¢ wu-
POKHM APEXH UNH YKpalweHna. [lpbXTe KocaTa CH, ape-
XHTE H PbKaBHLM Ha 6e30NacHO pascToAHMUe OT BbPTA-
LUV ce 3BeHa Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe
NIPEXH, YKpallIeHUATa, IbNITUTe KOCK Morart fja bbaar 3ax-
BaHaTW U yBIEUEHWU OT BbPTALLMU Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaliTe, ue TA € BKIoUeHa 1
(byHKUMOHMPA U3NPaBHO. V13M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, [Ib/KaLLW Ce Ha OT-
[Nenaim ce npyu pabota npaxose.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npeTtoBapBaiite enekTpouHcTpymMeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHHue. LLle pabotute no-gobpe 1
no-be3onacHo, KoraTo M3Mnoa3Bate NOAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3a[1afieH!s OT NPOU3BOAUTENA IMANa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He u3non3BaiTte eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbCcBau e noBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbie M3KNIoUBaH U BKOUBAH MO NPEeABHUAEHHUA
0T NPOWU3BOAMTENA HAUMH, € OMaceH 1 TpAbBa fa Obae pe-
MOHTHPaH.

» [peau Aa npomeHATe HACTPOIHKUTE HA ENEKTPOUHCT-
pyMeHTa, ia 3aMeHATe PaGOTHH HHCTPYMEHTH 1 Ao-
Mb/THUTENHHU NPUCNOCO6NeHNsA, KaKTo U KoraTo npo-
AbMKUTENHO BpeMe HAMA A2 U3MON3BaTe eNeKTPOUHC-
TPYMeHTa, H3KNIoUBaiiTe Wencena ot 3axpaHBawara
Mpexa W/unu u3BaxxaanTe akymynaTopHara 6arepus.
Ta3v MApKa npemaxaa 0nacHOCTTa OT 3aieCTBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHKE.

» CbxpaHsABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He MoraT Aa 6baart gocturuaty ot geua. He go-
nyckaiite Te fja 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX U He ca npoye-
NK Te31 MHCTPYKLMK. Korato ca B pbLETE Ha HEOMUTHU
notpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHK.

» MopabpxaiiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHBO.
MpoBepsBaiiTe fanu NOABWXHUTE 3BeHa (DYHKLUOHH-
pat 6e3yKopHo, fanu He 3aKNUHBAT, AaNH HMa cuyne-
HU HNK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOWTO HapyLIABaT UMK U3-
MeHAT hyHKLUHTE Ha eNneKTPOMHCTPyMeHTa. Mpeau
[la U3Nnon3BaTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, ce norpuxeTe
noBpefeHuTe AeTaiinu aa 6bAaT peMoHTHpaHK. MHoro
OT TPY/0BUTE 3M10MONYKK CE Ab/KAT Ha Hegobpe nogabp-
XaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W ypeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArU fobpe
3aToueHH M UHCTH. [Jobpe nosabpKaHUTe PeXeLLy UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT NMo-Marnko CbNpoTHUBNE-
HHe 1 ce BOAAT NO-NeKo.

» U3non3BaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTUTE, JOMbIHUTEN-
HUTE NpUCocoGneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha npousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPEeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLui, KOUTo TPAGBA fa U3NbAHHUTE. Vi3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
NpeaBHUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBH 3M10MONYKH.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE Bu
/A ce U3BbpLLBA CaMo OT KBaNUhULMPaHK cneLanuc-
TH ¥ CaMO C H3MON3BAHETO Ha OPUrMHANHU PEe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

YkazaHuud 3a 6e3onacHa paﬁora C eNneKTpuuyecku
HOXXMLM 3a XPacCTH

» [lpbXKTe BCHUKM YacTH Ha TANOTO cH Ha be3onacHo pas-
CTosiHMe OT HoXoBeTe. He ce onuTBaiiTe fja OTCTpaHsa-
BaTe 3aXBaHATH OCTaTbLy OT PA3aHMTE PACTEHHA HNK
Aa AbPXUTE PacTeHUATA, AOKATO eNeKTPOUHCTPYMEH-
TbT pabotu. OTCTpaHABaliTe 3aXBaHaTH OCTaTbLU CaMo
NpPH U3KNIOUEH eNeKTPOUHCTPYMEHT. EIUH MUT HEBHU-
MaHH1e Np# U3NoN3BaHe Ha eneKkTpUUeckara HoOXMLA 3a
XPacT1 MOXe Aa NPeAU3BHUKA TEXKU TPABMH.

» [lpeHacsiiTe eneKTpUUECKaTa HOXHLA 33 XPacTH Camo
KOraTo ABHXXEHUETO Ha HoxKa e cnpsano. Mpu npeHaca-
He Unu NpubupaHe Ha HOXMLATA 3a XPACTH BUHArM
nocraBanTe npesnasH1A Kanak. BHMMaTenHoTo oTHo-
LIEHWE KbM rPAIMHCKUSA eNEKTPOUHCTPYMEHT HamMansea
0MacHOCTTa OT HapaHABaHe C HOXOBETE.

» [lonupaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo A0 U30NHUpa-
HUTE PbKOXBATKH, Tbil KaTo HOXbT MOXe Aa Aonpe
CKPHTH NPOBOAHHMLM NOA HanpeXXeHHe UK cobcTBeHH-
AT 3aXpaHBaLy Kaben. [py KOHTAKT Ha HOXa C NPOBOA-
HWK NOJ, HANPeXeHKe TO MOXe a Ce Npefafie Ha MeTan-
HWUTE YacTu W TOBA Aa NPeU3B1Ka TOKOB YAAP.

» [IpbxKTe 3aXpaHBalLua Kaben Ha pa3cToAHuUe OT 30Ha-
Ta Ha pA3aHe. CblleCTByBa ONacHOCT No BpeMe Ha pabo-
Ta KabenbT fla ce CKpKe B XpacTa 1 HeBOMHO fia bbie npe-
PA3aH OT HOXa.

[lonbnHMTENHH yKasaHuA 3a besonacHa paﬁora

» T03M eNEeKTPOMHCTPYMEHT He e MOMXO/IALL 3a MON3BaHe oT
nvua (BKNIOUMTENHO [1ELa) C OrPaHHUEHH NCUXHUECKH,
CEH30PHM UNK AYLLIEBHW Bb3MOXHOCTH MK OT NILIA, HE-
MalL1 CbOTBETHWUTE MO3HAHWA U ONUT, OCBEH aKo He bbaar
HaZi3upaBaHK OT NILE, 0TrOBapALLO 3a besonacHocTTa
UM, MK aKO He Ca NONYYMIK YKa3aHHs, Kak aa nonssar
€N1EKTPONHCTPYMEHTA.

[leua TpabBa aa bbaar nof nocTosHeH Haa30p, 3aa ce
NpeoTBPaTH ONACHOCTTA f1a UTPAAT C IPAIAUHCKIA eNneKT-
POMHCTPYMEHT.
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» Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTa
3/ApaBo c ABeTe pblie U 3aeMaiiTe cTabunHo nonoxe-
HHe Ha TanoTo. C iBeTe pPbLie eNEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce
BOZIM MO-CUTYPHO.

» MpepBapuTtenHo ce yBepaABaiite, ue BCHUKH Npeanas-
HH CbOPbXKEHNSA ¥ PbKOXBATKM Ca MOHTHPAHH NPaBuN-
HO M 3ApaBo. HKKOra He Ce ONUTBaNTe [ja BKOUMTE U ia
13MON3BaTE HE HaMbIHO CrNOOEH eNEeKTPOUHCTPYMEHT
WN1 €NEKTPOUHCTPYMEHT C HEAOMYCTUMMU U3MEHEHMA Ha
KOHCTPYKLHMATA CH.

» BuHaru npepu ynotpeba cma3Baiite Meua cbc cnpen.

» Mpeau fa ocTaBUTe €NEKTPOHHCTPYMEHTA, U3UaKBail-
Te ABUKEHNETO Ha NOABWXHUTE YacTH Aa Cnpe HambA-
HO.

» [Mo Bpeme Ha paboTa B paauyc 0T 3 MeTpa He TpAbea Aa ce
HaMWpar Ipyr1 1La Uk XnMBoTHW. OTrOBOPEH 3a HaMM-
palLuTe ce B 30HaTa Ha paboTa e 06CcyKBaLUAT MalLMHa-
Ta.

» HuKora He JoKOCBaiTe Meua C HOXOBETE.

» Hukora He JonycKaiTe C HoXMLaTa 3a XpacTv fia pabotat
[Jela W1 ua, He3ano3Hatu C Teau yKadaHua. BbaMoXHO
€ HaLlMOHaNHK HOPMATUBHM [OKYMEHTH fla OrpaHuyaBar
Bb3PACTTa Ha PaboTelLus C rPaIUHCKUA eNeKTPOMHCTPY-
MEHT.

» HuKora He U3BaXAaTe HOXMLATA 33 XPACTH, aKO B HEMOC-
pencTBeHa bnn3ocT ce HaMMpar Nuua, 0cobeHo Aewa unu

>
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MbIHO UMK aKO Ca i HanpaBeHW He0NYCTUMU MOU(HUKA-
UMK,

Hukora He ipbXTe HOXMLUATa 3a pA3aHe 3a NpeanasHuTe
1 CbOPbXeEHHS.

Mo Bpeme Ha paboTa 3aemaiiTe BUHArK CTabunHo nonoxe-
HWe Ha TANOTO W NOAAbPXKANTE NOCTOAHHO PaBHOBECHE,
0Cc0beHO aKo CTe Ha CTbMano Unu Ha cTbnba.
CbobpassBaiiTe ce ¢ KOHKPETHUTE PaboTHM yCNoBMA 1 bb-
[ieTe NMOAIrOTBEHM 3a HACTbMNBAHETO HA Bb3MOXHM Onac-
HOCTH, KOUTO MOXe fia He uyeTe, JokaTo paboTuTe ¢ Ho-
WLaTa 3a XpacTu.

3a na bbae rapaHTMpaHo beaonacHo paboTHo CbCToHKE
Ha HOXMLATA 33 XPACTH, Ce YBepABaWTE, Ue BCUUKM raiku,
LWHUETOBE M BUHTOBE Ca 3aTerHatu.

CbxpaHsBaliTe HoXMLATA 32 XPACTH HA CyXO MACTO U 3aT-
BOPEHa, TaKa ue [1a € Hefl0CThbiHa 3a feLa.

[Nopaay cbobpaxeHua 3a 6e30MaCHOCT 3aMEHANTE U3HO-
CEHW UK NOBPeaEHN AeTanNu.

He ce onuTBaiiTe camu a PEMOHTUPATE rPAAMHCKUSA
€NeKTPOMHCTPYMEHT, OCBEH ako He MpHTeXaBaTe Hy)XHa-
Ta KBanuduKaLma.

YBepABaiTe ce, Ue Pe3epBHHUTE UacTH, KOUTO NoCTaBATe,
ca npou3BeneHn ot bou.

3a 3alumTa cpelLy HeBONEH AOMUP 10 ABHXKELLNTE Ce HO-
)KOBE HOXULaTa MMa MO e[IMH MPEeKbCBay 3a BCAKA PbKOX-
BaTka. 3a pabota ¢ HoxuLaTa TpAbBa a bbaat HaTUcHaTH
1 ABaTa npekbcBaya. He non3eaiite rpagMHCK1A eneKkT-

XXMBOTHH.
OTroBOpeH 3a TPAaBMH Ha IpYrv N1LIA UK 33 MaTepUanHi
LeTH € PabOTELLMAT C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

He paboteTe ¢ HOXMLaTa 3a XpacTi BOcH UNK C OTBOPEHH
0byBkM/caHaanu. HoceTe BUHaru CTabunHu NbTHO 3aTBO-
peHu 0byBKHM W IbNbI NaHTanoH. MpenopbuBa ce HoceHe-
TO Ha NpefanasH1 PbKaBHLM, 00YBKM CbC CTabuneH rpan-
hep v npeanasH1 ounna. He HoceTe LWMPOKK APEXH Unu
yKpalleHus, KouTo bruxa Mornu a ObaaT 3axBaHaTv 1 yB-
NEUEHH OT [IBUXKELLIN Ce eNEMEHTH.

BuHaru BHUMaTeNHO NpoBepABanTe NPEABAPUTENHO
XpacTa, KOWTO Lie pexeTe, U 0TCTpaHsABaWTe TeNoBe UK
NIPYTY UyXau Tena.

BuHaru npeau pabota ¢ HoXWMLaTa 3a XpacTv NpoBeps-
BaiiTe N1 HOXOBETE, BUHTOBETE 33 HOXXOBETE UNKU APy
YacTH Ha PeXeLLa MExaHW3bM ca USHOCEHH UK NOBpe-
[NieHn. Hukora He paboTeTe, ako PeXeLUAT MEXaHU3bM e
NOBPEAEH UMK aKo UMA CUTHO U3HOCEHU ENEMEHTH.
3anosHaiiTe ce jobpe ¢ 00CNyXKBallKUTE eNeMeHTH Ha Ho-
XWLATa 32 PA3aHE, 3a 1a MOXKETE B KPUTUUHA CUTyaLMa Aa
f M3KnoumuTe HbpP30.

PaboteTe ¢ HoXMLaTa 32 XpPaCTH CamMo NpH iHEBHA CBET-
NIMHA UMK CUNHO W3KYCTBEHO OCBETNIEHHE.

Hwkora He M3MON3BalTe HOXMLATA 33 XPACTH C NoBpefe-
HW WX IEMOHTUPAHW Npeana3Hn CbOPbXKEHHUA.

IMpeau 3anousaHe Ha paboTa ce yBepsBaiiTe, ue BCUUKK
BK/IOUEHW B OKOMMNIEKTOBKATA NPEeAnasHi CbOPbXEeHHUA U
PbKOXBATKK Ca MOHTMPAHK. HUKora He ce onuTBaiTe Aa
BK/IOUBATE HOXMLATA 3@ XPACTH, ako He e CrnobeHa Ha-

POMHCTPYMEHT, CbILO U A0KATO PaboTH, aKo He e Ha-
TUCHAT HUTO eZIUH UK € HaTUCHAT CaMo eiUHKA npe-
KbCBau.

besonacHocT npu paﬁora C eNNeKTPUUYECKHU TOK

BHumanue! lpeau nouncreaHe U TeXHUUeC-
& KO 0bCnyKBaHe U3KNoueTe eNeKTPOUHCTPY-

MeHTa 1 U3BajeTe Lencena oT KOHTaKTa.
CbLLO0TO Ce OTHACA U B Clyuail, ue 3axXpaHBaLLUAT Kaben
6bAe noBpeaeH,npepA3aH, UMK ce ycyue.
3a noBuLLIaBaHe Ha CUrypHOCTTa BaluMAT rpafiMHCKY enexT-
POMHCTPYMEHT € CbC 3alliUTHa ENEKTPOU30NALMA U He Ce
Hy’nae oT 3a3emABaHe. PaboTHOTO HanpexeHue e
230V AC, 50 Hz (3a cTpaHy u3BbH EC cblio 220 V unu
240V). U3non3BaiiTe camo cepTUdrLMPaHN YABIHKHTENHN
kabenu. MHdhopmaums MoxeTe fia NONyunTe B CreLraniau-
paHata TbproBCcKa Mpexa Unu 0Topu3upaH CepBH3.
3a NoBMLLABaHE Ha CUTyPHOCTTa U3MoN3BaliTe eeKTHOTO-
KoB npekbcsay (RCD) ¢ TOK Ha 3aaeiCTBaHe Hai-MHOMO
30 mA. M3npaBHOCTTa Ha NpekbcBaua TpAbBa 1a ce NpoBe-
pABa nNpeau BCAKO NON3BaHe Ha ENeKTPOUHCTPYMEHTa
[lpbxTe 3axpaHBalUKTe U yAbIKUTENHUTE Kabenu Ha be3o-
MacHO PascToAHME OT NOABWXKHM IETAMNM U T Npeana3BanTe
OT KaKBMTO W [la € NOBPE/M, 3a Aa U3DerHeTe KOHTAKT C Npo-
BOAHWLM MOA HaNpEeXeHHe.
LLlencenute u koHTaKTMTe TPAOBA fla Ca CyXM W Aia He Nexar
Ha 3emsATa.
3axpaHBaLLKTe W YAbMKUTENHUTE Kabenu TpAbBa peoBHO
na bbaat npoBepsABaHM 3a NOBPEAM; A0MNYCKa Ce U3MNoN3Ba-
HeTo caMo Ha kabenu B 6e3yKOpHO CbCToAHME.
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AKo 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MallKHaTa e NOBPEAEH, To!

TpAbBa aa bbaie PeMOHTUPaH CaMo B OTOPM3UPAH CEPBH3 3a

€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha boll. M3anonasaiite camo yabmku-

TeNHHW kabenu ¢ fonyck 3a pabota Ha OTKPUTO.

M3non3BaiTe camo yabMKUTENHU Kabenu unu bapabaHHK

YABMKUTENH, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha M3UCKBAHWATA HA CTaH-

naptute EN 61242 /IEC 61242 unu IEC 60884-2-7.

AKo WcKkaTe ia non3Bate yabmkuTeneH kaben, Toi Tpabea aa

Objie CbC CNENHOTO HANMPEUHO CeUEeHHE:

- HanpeuHo ceueHue Ha npoBoaHuuuTe 1,25 mm? unu
1,5 mm?

- MakcumanHa abmkuHa 30 m 3a yabmkuTeneH kaben unu
60 m 3a bapabaHHH kabenu ¢ edeKTHOTOKOB NpeanaseH
npekbcBay (Fl-npexbesau).

YnbTBaHe: AKO Ce U3Mon3Ba yAbMKUTENEH 3aXpaHBalLy Ka-

6en, Tol TpsbBa — KaKTO e ONMCaHO B yKa3aHWATa 3a 6e30-

MacHOCT — la MMa TPETH 3aLUMTEH NPOBOAHKK, KOWTO Npe3

Lencena ia € CBbp3aH CbC 3alLMTHUA NPOBOAHMK Ha Balwata

eNeKTpruecKa Mpexa.

BHuMaHue: YAbXKUTENHU Kabenu, KOUTO He

& CbOTBETCTBAT HAa HOPMATUBHHTE H3UCKBA-

HUA, MoraT fa 6bAaT onacHu. YAbMKUTENHH-

AT kaben, wencena u cbeAMHUTENHNTE 3BeHa TPAGBa fa

6bAaT yCTOHUMBHM Ha BOAA M B U3Mb/THEHHE 3a NON3BaHe

Ha OTKpUTO.

CumBonu

CMMBONMTE NO-[ONY Ca BaXHW NP UETEHETO 1 3a pasbupa-
HEeTO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarayua. Mons, 3anomHete
CMMBOJIUTE U TAXHOTO 3HaueHue. [PaBUIHOTO UHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBONHTE e By noMorte aa uanonaeare Bawms
npoayKT no-aobpe 1 no-curypHo.

Cumson 3HaueHune

PaboreTe ¢ npeanasHu pbKasuuu

Paborete ¢ npeanasHu ounna

TeXHHUeCcKu faHHH

Enektp1uecka HOXHULUA

[Tocoka Ha ABWXeHH1e

[Mocoka Ha peakuuATa

Maca

BxntousaHe

M3kniouBane

O™ = |

CLICK!

X

OTUeTNHBO NpeLLpakBaHe
3abpaHeHo fiencTBue

[lonbAH1TeNHM NprUcnocobneqns/pesep-
BHM YacTu

MpepHa3HaueHne Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA

[PaOMHCKUAT eNEKTPOUHCTPYMEHT € NpefiHasHaueH 3a pAsa-
HE W OKaCTPAHE Ha XPACTH M XKMB NNET B [JOMALLHN 1 X0bK-yC-
NIoBUA.

I4306pa3euu KOMMOHEHTH (BM)KTe
¢hurypu AuB)

HomepwpaHeTo Ha M306paseHuTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
hurypara Ha NpoflyKTa Ha rpadUuHUTE CTPAHULM.

(1) PxBarka (M3011paHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)
(2) NyckoB npekbcBay

(3) bBnokupoBKa Ha NyCKOBUA MPeKbCBay

(4) MNpennaseH ekpaH

(5) Meu

(6) MpennaseH Kanbd

(7) Llencen®

(8) YmbmxuteneH kaben

A) B 3aBHCMMOCT OT ibpXKaBaTa, B KOATO Ce [OCTaBA

UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut

3a xpactu 50 60 65 70
KatanoxeH Homep 3600 HCO0 500 3600HCO0 700 3600HC0800 3600 HC0900
HomuHanHa KoHcymupa- W 480 480 500 500
Ha MOLLHOCT

CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha min* 3400 3400 3400 3400
npaseH xof

[IbmkurHa Ha cpesa mm 500 600 650 700
MexanHa Ha 3bba mm 26 30 34 34
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EnekTpuuecka HoXuLa UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut
3a Xpactu 5 60 65 70
Maca cbrnacHo EPTA- kg 3,5 3,7 4,0 4,1
Procedure 01:2014

Knac Ha saluTa ol [ol/ o/ EI

CepueH Homep

BWXTe Tabenkara Ha PafAHCKUA MHCTPYMEHT

[laHHTe BaXaT 3a HOMUHaNHO Hanpexerwe [U] o1 230 V. Mpu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHE W NPH CIELM(HUUHH 32 OTAENHH U3MHHEHWSA Tean

AAaHHK MOraT ia Bapupar.

UHchopmauua 3a M3nbUBaH WyM U BUOpaLuu
3600HC0500 3600HCO0700 3600HC0800 3600HCO0900

CTOMHOCTHTE 3a U3MbUBaHKSA LYM ca onpefeneHu cbrnacHo EN 60745-2-15

OLIEHEHOTO paBHHLLE A Ha reHePUPaHKA OT eNIEKTPOUHCTPYMEHTA LyM OBMKHOBEHO €:

- HansraHe Ha 3Byka dB(A) 69 69 71 71
- 3BYKOBa MOLLHOCT dB(A) 90 90 92 92
- HeonpepgeneHoct K dB 1,0 1,0 1,0 1,0

lMbNHaTa CTORHOCT Ha BUbpauuuTe ah (BekTopHaTa Cyma no Tp1Te HanpasneHua) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca u3umcneHm cbr-

nacHo EN 60745-2-15

~ CTOMHOCT Ha reHepupaHuTe m/s’ 2,5 2,5 2,5 2,5
B1bpaumu a,
- Heonpepenexoct K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5

lMocoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCMNoaTalus HUBO Ha
BMOPALMM € U3MEPEHO MO NMOCOUEH B CTaHAAPTUTE METOA U
MOXXe [1a CNYXKW 32 CPABHABAHE Ha Pa3NUUHU €NEKTPOUHCT-
pyMeHTH. To e NOAXOAALLO CbLLO 1 33 NPEeABapHTENHA OPH-
€HTUPOBbUHA NPELIEHKA Ha HATOBAPBAHETO OT BUOpALIMHU.
TMoCOUYEHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUOPaLMK e NPeacTaBu-
TENHO 32 Hal-UeCTO CPELLAHNTE NPUNIOXKEHNSA Ha ENEKTPOUH-
CTPyMeHTa. Bee nak, ako eneKTpOMHCTPYMEHTBT ce 3Mona-
Ba 3a 1Py IGUHOCTH, C APYrv PABOTHW MHCTPYMEHTH UNK
aKo He bbjie NOAIbPXKaH, KAKTO e NPeanUcaHo, PaBHULLETO
Ha reHepupaHuTe BUbPaLIMK MOXe [ia ce NpoMeHH. ToBa Mo-
e [1a YBENWUN 3HAUMTENHO CYMAPHOTO HaToBapBaHe Beep-
CTBMe Ha BMDpaLuuTe 3a Lienua paboTeH LMKbI.

3a ToyHaTa NpeLieHKa Ha HaToBapBaHETO OT BUbpaLuu TpAd-
Ba f1a 6baar B3MMaH1 NPeaBHI U NEPUOMINTE, B KOWTO ENEKT-
POMHCTPYMEHTBT € U3KIIUEH UK paboTu, Ho He ce nonasa.
ToBa b1 MO0 3HAUMTENHO [1a HAManK CyMapHOTO HaToBap-
BaHe oT BUOpaLnK.

MpeanuceaiTe AOMbHUTENHN MEPKM 3a NPe/nassaHe Ha
paboTeLLna C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BMDpaLMUTE, HANPUMED: TEXHUUECKO 0BCNYKBaHE Ha enexT-
POMHCTPYMeEHTa 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXKAHE Ha
pbLieTe TOMNH, LenecbobpasHa opraHu3aLma Ha paboTHuTe
CTbIKWU.

06cnyxBaHe

» BuumaBaiiTe 3a 3axpaHBalLoTo HanpexeHue! Hanpe-
KEHMETO Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa TpabBea ja cboTBeTC-
TBa Ha laHHWUTE, U3NKCaHW Ha Tabenkara Ha MaluKHaTa.

BkniouBaHe 1 uskniouBaHe (Bmxre urypu C u
D)

3a BKNIoUBaHe MbPBO HATUCHETE U 3afipbxTe byToHa 3a Aeb-
NOKMpaHe Ha nyckoBua npekbesau (3). Cnepa ToBa HaTUCHE-
Te ¥ 3aiPbXTe NYCKOBMA Npekbeaay (2).

3a usKnrouBaHe otnycHete byToHa 3a aebnokupate Ha nyc-
KOBHS NpekbeBauy (3) 1 cnef ToBa NyckoBWA NpekbeBay (2).

Pasane

Bbnpeky ue MexauHaTa Ha 3b6KTe N03BONABA CPE30BE Ha
KNOHM C AnameTbp Ao @ 20 mm, BbpXbT HAa Meua e NPoeKTH-
paH 3a cpe3oBe o @ 25 mm.

Pabora c HoXuLaTa 3a xpacTu (BuxTe churypa E)

MpuaBKXBaNTe HOXMLATA 32 XPACcTH PaBHOMEPHO Hanpen
Mo NWHUATA Ha pA3aHe. [IBYCTPaHHO PEXELLMAT Mey No3Bo-
nsABa paboTa B ABETE NOCOKM UMK C konebaTenHu IBUXEHUA
HanABO U HAAACHO.

IMbpBO NOACTPUKETE XPACTHTE OTCTPAHM, CNIef TOBA OTFOPE.
3a ja nonyuu1Te paBHUHHK CTPaHK, NpenopbuBame Aa pabo-
TUTE N0 NOCOKA Ha pacTexa Ha XpacTa oTaony Harope. Kora-
T0 Ce paboTh 0Trope Hafony, NO-TbHKUTE KNOHM Ce M3MECT-
BaT U ce 0bpasyBar no-abnbOKO 0TPA3AHW 30HW UNK Y MKH.
Hakpas, 3a 1a NoACTpUKeTe PaBHO FOPHUA PbD, ONMbHETE Bb-
)Xe Mo LiAnaTa Ab/HKMHA Ha XK1BaTa 0rpaja Ha Hy)xHaTa BUCO-
UMHa.

BHuMaBaliTe ia He Npeps3Barte ApYr1 NpeaMeTH, Hanp. Te-
noBe Unu Kabenu. HoXbT Unu 3aiBUXKBALLMAT MEXaHU3bM
Morart fia bbaT noBpeseHu

Bosch Power Tools
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OtcTpaHnaBaHe Ha fedheKTH

CumnTtom Bb3MoXXHa NpuunHa

Enektpuueckata HoxW- HAMa 3axpaHBalLo HanpexeHue

OtcTpaHaBaHe
lpoBepeTe U BKtOueTE

Lia He Tpbrea

MoBpe/eH e KOHTAKTbT Ha 3axpaHBallata Mpexa

M3non3eaiTe Apyr KOHTaKT

3axpaHBalUuaT kaben e noBpeaeH

MpoBepeTe 3axpaHBalLus kaben 1, ako e nospe-
[ieH, ce 0bbpHETe KbM 0TOPU3NPaH CEepBH3

YAbKUTENHUAT Kaben e nopeseH

TpoBepeTe yAbMKUTENHUA 3aXpaHBaLL Kaben u
npu HeobxoaAMMOCT ro 3amMeHeTe

3aencTBan ce e NpeanaseH npekbeeay

3ameHeTe npeanasH1A Npekbcsay

EnekTpuueckara Hoxu- BbTpelleH enekTpuuecku AethekT Ha rpafiMHckuA  [1oTbpceTe NoMOLL B 0TOPU3MPaH CEPBHU3 3a eNek-

1a pabotu ¢ NpeKbCBa- eNeKTPOUHCTPYMEHT TPOUHCTPYMEHTH

HIA TyCKOBMAT NPeKbCBaY e NoBpefieH MoTbpceTe NoMoLL B OTOPM3NpPaH CEPBU3 3a enek-
TPOMHCTPYMEHTH

EnektpoaBuratenat  BbTpeluHa rpeluka MoTbpceTe NoMoLL B OTOPM3HpaH CEPBI3 3a enek-

paboTi, HoXoBETE He TPOUHCTPYMEHTH

ce fiBxar

HoxoBeTe ce HarpsaBaT HoxoBeTe ca 3aTbneHu

MeubT TPA6Ba fia bbe WNKUGOBaH

HoxoBeTe ca ¢ noBpeaeH (HalbpbeH) pexely

pbb

MeubT TpAbBa Aa bbae npoBepeH

TBbpae ronamo TpueHe Nopaamn HefoCTaTbuHoO

CMa3BaHe

Hanpb(:KaﬁTe C MaLIKWHHO Macno

CunHu BMBpaUnmu/Wwym [ pafMHCKMAT eNEKTPOMHCTPYMEHT e AetheKTeH

MoTbpceTe NoMoLL B OTOPM3NpPaH CEPBU3 3a enek-
TPOUHCTPYMEHTH

TexHHuecKo 06cnyxBaHe U cepBU3

MoanbpkaHe, NOUMCTBaHe U CbXPaHABaHe

» [lpeau u3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO U Aa € ,eHHOCTH No
rPafMHCKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT U3KNIOYBaiiTe Wwen-
cena oT KOHTaKTa.

» 3apa pabotute KauecTBEHO U CUIYPHO, NOAAbPXKAlTE
rPaANUHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT UKCT.

He nocraBaiTe BbpXy rpaiuHCKKA eNeKTPOUHCTPYMEHT ApY-

M NpeaMeTy.

3a1a paboTHTe KAUECTBEHO M CUTYPHO, NOLAbPXaNTE rpa-

LIMHCKMA eNeKTPOUHCTPYMEHT WU BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH

UUCTH.

He npbckaiTe ¢ Bofa rpaiHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT.

He notansiTe rpaiMHCKNUA €NEKTPOMHCTPYMEHT BbB BOAA.

CbXpaHsiBaunTe rpaiMHCK1s eNeKTPOUHCTPYMEHT Ha CUTyp-

HO, CyXO 1 HE[OCTBMHO 3a Aelia MACTO.

He nocraBaiTe BbpXY rpaiuHCKKA eNeKTPOUHCTPYMEHT ApY-

M NpeaMeTy.

3a1a bbae rapaHTMpaHo be3onacHo paboTHO CbCTOAHHME Ha

PAAMHCKMA MHCTPYMEHT, Ce YBepABaNTe, Ue BCUUKM ranku,

WMTOBE M BUHTOBE Ca 3aTerHaru.

[TpoBepeTe rpaMHCKKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT W 3a No-Tonama

CUIyPHOCT 3aMeHETE U3HOCEHN UMW NOBPELEHH IETaNNN.

YBepsBaitTe ce, ue pe3epBHUTE YaCTH, KOMTO NOCTaBATE, ca
npou3BeaeHu ot bow.

KnuenTcka cny»6a M KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

www.bosch-garden.com

Mons, npu BbNPOCH 1 NPK NOPbUBaHe Ha PE3EPBHU YacTy
BWHarv nocouaite 10-UMdpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

TPaJMHCKMAT eNeKTPOUHCTPYMEHT, MPUHALNIEKHOCTUTE My W
onakoBkuTe TpAGBa 1a Ce NpeaBar 3a 0NoNn3oTBOPABaHE Ha
CbIbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBHHH.
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He u3xBbpnsAiTe rpaiMHCKK eNeKTPOMHCTPY-
MEHTH npu buTOBMTE OTNAABLN!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo EBponeticka aupektisa 2012/19/EC oTHOCHO OT-
najbLy OT eNEKTPUUECKO W eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe H yT-
BbP)KAAaBAHETO 1 OT HALMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO ENEKT-
pOypeau, KOUTO He MoraT Aia Ce M3Mon3eart noeeue, TpAbea
na ce cbbupar otaenHo v aa bbaar npefaBaHu1 3a 0non3oTBo-
pABaHe Ha ChAbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHH.

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HanOMeHH

3Haueme Ha cumbonuTe
@ TMpounTajTe ro ynarcTeoto 3a ynorpeba.

ﬁ. He ynoTpeﬁyBajTe r0 NPOM3BOAOT KOTa BPHE U He
0CTaBajTe ro Ha AoX.

Mpef cekoja onepawuja Ha UUCTerbE, OAPXKYBaHLE U
NpUNarofyBatbe 3racHeTe ro ypenoT U UCKNyyueTe ro
Of1 HanojyBatbe, Kako W Kora e Kabenot CBUTKaH,
MPUTUCHAT UMK OLUITETEH WK KOTa ro OCTaBare
npon3BoaoT bes Haazop.

& [lpxeTe rv pateTe NoHacTpaHa o} CEYMOTO.

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3beaHocT Ha
eNeKTPUYUHH anaT

NPEAY- Mpounrajre r6u cgre HanomeHu n
ynatcrea 3a 6e3begHocr.
NPEAYBAHE T'peLUKHTE HacTaHaTh Kako pe3ynTar
Ofl HENPUAPXKYBatbE A0 6e3beHOCHUTE HAMOMEHH U
ynatcTBa MOXe Ja NPeAn3BUKaaT eNekTPUUEH yaap, noxap
W/WNK TELLIKK NOBPEAN.
3auyBajre ru besbegHocHUTe NpesynpenyBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.
TMouMOT ,eneKkTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npefynpesyBatba ce OfHECYBa Ha eN1eKTPUUHK anapaTu LWTo
KopucTar cTpyja (kabencku) unu anapartu WTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

be3bepgHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro UucT U obpo
ocBeTneH. [1penoH1 UN1 TEMHW TPOCTOPUM MOXE Aia
[10BeaarT A0 Hecpeka.

» He paboteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCMNO3HBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FaCOBH MNH NpaLlMHa. EneKTpuuHuTe anatv
C03/1aBaaT UCKPH KOMLLITO MOXKE /1A ja 3ananat npatumHata
WK TacoBuTE.
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» [ipxeTe rv feuara U NPUCYTHUTE Nofaneky AoAeka
paﬁorme €O eNeKTpUYeH anar. HeBHUMaHWETO MOXe Aa
npeav3Buka aa M3ry6me KOHTpOnNa.

EnektpuuHa be3begHoct

» MpuKnyuoKoT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
ajlanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE NPUKMYUHHLM
ro HamanyBaat pU3UKOT 0f} CTPYEH yaap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KaKO Ha NPUMep, LIeBKH, pafujaTopH,
MeTanHW NaHLY U NAAUNHULMK. [T0CTOM 3ronemMeH pUsnK
0[] CTPYEH yaap ako BaLleTo TENo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajTe eneKTPUUHUTE anaTH Ha AOXKN UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO BNle3e BOAA BO eNEKTPUUHMOT anar,
Ke ce 3ronemM1 pU3nKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranygajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucTeTe kKabenor 3a Hocete, BNeuere Unu
MCKNyuyBae 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHHKOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, oCTpu
MBHL UNK NOABMXHM fenoBU. OLITETEHN UMK
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonkeH Kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpeba. KopucTerbeTo Ha kaben
COO/BETEH 32 HAABOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT OfI CTPYEH yaap.

» Ako Mopa ia paboTuTe O eneKTpHUEH anar Ha BNaXHO
MecTo, KOPUCTeTe 3alUTUTEH ypeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). Kopuctetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna be3begnoct

» buperte BHUMaTeNnHW, BHUMaBajTe Kako pabotute u
paboTeTe pa3ymMHo co eneKTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UK NoA
[ejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WAH NeKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anatu
MOXe fia J0Be/ie [0 CEpMO3Ha /IUUHA NOBPEfa.

» Kopucrete nuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraw HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3allTUTHATA ONPeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npas, 6e36eiHOCHM YEBNM KO He Ce Nu3raar,
LLINEM WM 3aLLITHTA 3a YLLK, KOW CE KOPUCTaT 3a
COOIBETHU YCNOBM, Ke JOBEAAT I0 HaManyBatbe Ha IMUHK
noBpeau.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe aanu
NPeKUHYBauoT € UCKNYueH NpeA Aa ro BKIyunTe BO
cTpyja u/unu co ceTot Ha 6aTepuu, npep aa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKTE anatu co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA MPEKUHYBAYOT UK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha eNIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npean3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate Unu
thpaHuUyCKM KNnyy npea Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anar. GpaHLyCcKu Kyy MK KNyy NpuKaueH 3a
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POTUPAUKMOT AAEN Ha ENEKTPUUHMOT anaT MOXe fla J0Befie
[0 IMUHa NnoBpefa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatara. [ocrojaHo
OAPXKyBajTe COOABETHA Nonoxba u pamHoTexa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HEMPEeABUANMBHY CUTYaLUM.

» Ob6neuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
Hakut. Kocara,anuwrara u pakaBuuute Tpeba aa
6upar noganeky of noABHXKHKTE AenoBH. LLinpokata
obneka, HaKUTOT UK [JoNraTa Koca MOXe [1a Ce 3akauar 3a
NOABUXHHUTE IEN0BU.

» AKo ce KOPHCTAT NOBP3aHH ypeaH 3a Bafiete
npalmHa U cobupatbe npefMeTH, NPpoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHHU U KOPUCTEHH. CobupatbeTo
npaLlMHa MOXe [ ' HaManu onacHocTUTe
npean3BUKaHK Of] Hea.

Ynotpeba u uyBate Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eNneKTPUUHHOT anart.
KopucrteTe coopBeTeH eneKkTpuueH anar 3a HaMmeHara.
Co coofBETHUOT enekTpuueH anat nogobpo, nobesbenHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKTpUUEH anar ako He MOXXeTe Aa ro
BKNYyYMTe U UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKHHYBayYoT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fia ce
KOHTPONMpa Co NPeKKWHYBaYOT e onaceH U Mopa fia ce
nonpaeu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
ceToT Ha baTepuH o, eNeKTPHUHKOT anarT, npeg Aa
npaBHTe HeKaKBU NpUNaroayBatba, MeHyBare
[IOMONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eneKTPUUHHKOT anat. Co OBWE NPEBEHTUBHM
6e3beHOCHM MepKKM Ce HamanyBa pU3UKOT 0ff CNyuajHO
BKNYyUyBatb€ Ha eNEeKTPUYHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganexy oa Aodar
Ha el U He A03BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynaTtcTBo Aa paborar co MCTHOT. ENeKTpuuHUTE anati ce
0MacHM BO paLeTe Ha HeobyueHU KOPUCHULM.

» OppxyBatbe Ha eneKTpUuHH anatu. Mposepete ro
nopamMHyBabeTOo UMK NPULBPCTYBatbe Ha NOABHKHUTE
[IeNoBH, CMOjOT Ha AENOBUTE U CUTE APYTH YCIOBH LITO
Moke HeraTHBHO Aia BNHjaaT BP3 (hyHKLMOHUPaLbeTo
Ha eNeKTPUUHHOT anaT. AKO e oLITeTeH, OfHeceTe ro
eNeKTPUUHKOT anaT Ha nonpaeKa npep aa ro
KopHcTHTe. MHOry HecpeKu ce Npean3BUKaHu 3apaau
HECOOABETHO OfPXKYBatbe HA MOKHUTE anaTu.

» OcTpeTe W uMCTETE I'M anaTuTe 3a ceuerbe. COOfIBETHO
O[IPXKyBaHUTE MBMLM Ha anaTuTe 3a ceuetbe NoManky ce
BWTKaaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMma,
ZeNoBHTE U ip., KOPUCTETE ' BO COrNAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha PaboTHUTE YCNOBH U
paborara Koja ja BpwHTe. KopucTereTo Ha
€NeKTPUYHHOT anart 3a pyr1 HaMmeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYaLInK.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHMOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pesepBHuM aenoBu. Co 0Ba ce 0BO3MOXXYBa be3begHo
O[lPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHHKOT anar.

be3bepfHoCHM NpaBUna 3a eNeKTPHUHHUTE
HOXHMLM 32 XXWBa orpaga

» UyBajTe ru cuTe A€NOBH Ha CBOETO TENO NOJANEKY o7,
ceunnoro. He 06upyBajre ce fa ru orcTpaHuTe
3arnaBeHHTe OTNAZOLH O CEUHNOTO joAeKa
MallUHaTa e BKnyuyeHa. 3arnaBeHuTe oTnapgouu
OTCTPaHyBajTe rM Of CEUMNOTO CaMO KOra MaluMHaTa e
McKnyueHa. EfeH MOMeHT Ha HeBHUMaHHe npu paboTa co
€NeKTPUUHNTE HOXKMLM 3a KMBA Orpajia MoXe aa
pesynTvpa co TelKK NoBpeau.

» EneKTpuuHMTE HOXMLM CEKOraLl HoceTe MM 3a
paukara, ¥ Toa caMo Kora ce ucknyuenu. Kora ru
npeHecyBaTe UK CKNagupaTe eneKTPHUHHTE HOXKHLHU
ceKoralu cTaBeTe ja 3awWwTHTHaTa dyTpona.
BHMMaTENHOTO paKyBatbe CO MalllMHaTa ro Hamarnysa
PU3KKOT Of MoBpeaa.

» MawmuHara uyBajTe ja cCaMo Ha U30NMPAHK MOBPLUMHH,
bupejku ceunnoro moxe Aa Aojae Bo KOHTAKT CO
CKPHEHH XXHLM UITH CO CONCTBEHHUOT Kaben. Ako
€NEKTPUUHKTE HOXXWLM [I0jAaT BO KOHTAKT CO XHLa HU3
Koja Teue CTpyja, MoXe fia 1ojae A0 eNekTpUueH yaap.

» Kabenort uyBajTe ro noganeky og MecToTo Ha ceuetbe.
Bo npotecot Ha pabota BHUMaBajTe CyuajHo fja He 1
npeceyeTe XULMTE LITO Ce MOXEDM CKpUEHH BO
TPMYLLKHTE.

[lononHUTENnHU CHryPHOCHU HaNOMEHH

» OBaa MalliMHa He e HaMeHeTa Ha IMUHOCTH (1 AeLa) co
OrpaHnueHu U3MUKK, CEH30PHM UK Yy LIEBHH
MOXHOCTH, CO HEIOCTATOK Ha UCKYCTBO U 3Haetbe, 0CBEH
aKo He UM ce 0be3beeHn COOIBETHU MHCTPYKLMU MK
Haz30p 3a ynoTpeda Ha MaluyHaTa of] CTpaHa Ha IMYHOCT
O[IrOBOpHa 3a HUBHaTa be3beaHocT.

[euara Tpeba fa bruaar nof Haa3op a He C1 Urpaar co
ypenor.

» pu pabortara, ApKeTe ro eNeKTPUUHHOT anapar
LIBPCTO CO AABETE ANAHKH U CTojTe cTabunHo. Co
€NeKTPUYHWOT anapar NOCUIYPHO Ke ynpaByBaTe ako ro
NIPXKHUTE CO [1BETE ANAHKH.

» Mpep oa ja KopucTHTE MalIMHaTa NpoBepeTe Aa ce
MOHTHPAHH CHTe IUTHTHULM M PauKu. HuKoral He
pabotete co MallKMHa Koja He € LLeN0CHO MOHTUPAHa Unu
Ha Koja Ce BPLUEHH He[,03BOEHM NPenpaBky.

» lMoamaukyBajTe ja MalwiMHaTa co cnpej 3a
noAMauKyBate npej cexoja ynorpeba.

» Mouekajte foAeka eneKTPUUHKOT anapat cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.

» [loneka ja KOpUCTUTE MalLMHaTa, BO KPYT Of HajMarnky
3 MeTpH He Tpeba f1a MMa nyre W KMBOTHU. PakyBauoT Ha
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MalliMHaTa € 0AroBopeH 3a besbeaHocTa Ha TPETH NKLA BO
HejanHaTa bnusuHa.
» Hukoralu He ipXkeTe ja MallMHaTa 33 CEUMNOTO.

» HuKoralu He 103BOMYBajTe MM Ha [ielia v Nyre Kou He ce
3aMn03HaeH! CO OBHE MHCTPYKLMK A ja KopucTat
MalluHaTa. JIoKasHUTe MPONMCH MOXaT i ja orpaHuuat
BO3pacTa Ha PakyBauoT.

» He KopucTeTe ja MalMHaTa Kora Bo O113uHa uMa
XMBOTHH, Nyre, a 0cobeHo aeLa.

» PakyBauoT e 0AroBOPEH 3a LiTeTaTa HaHeCeHa Ha Apyru
nyre Unu UMOT.

» He kopwcTeTe ja MaluMHaTa 60cH UnK Co 0TBOPEHH
caHpanu. Hocete KpyTv 0byBKHM M JONTM NaHTONOHH. Ce
npenopauyBa HoCetbe Ha 3alLTUTHW pakaBHLM, OUMNa U
00yBKH. He HoceTe nabaBa 0bneka unu HakuT, KojLITo
MOXe [1a buzie 3anneTkaH Bo NOABUXHHUTE IENOBU.

» [leTanHo npernefaje rv pacteHu1jata KoMLITO cakarte aa
TW LIKLLIATE W OTCTPAHETE W CUTE XU, Kabnu 1 apyru
npeameTy.

» Cekorall npeq ynotpeba npoBepeTe fia He € OLITETEHO
WNK UCTPOLLIEHO CEUMNOTO, HOCAUOT Ha CEUHTIOTO UNKU
CcKnonkara 3a ceuerbe. Hukoral He pabotete co
OLUTETEHO UMM UCTPOLLIEHO CEUMNO.

» [lo3HajTe KaKo Aa ja 3anpeTe Mall1HaTa BO UTEH Cyuaj.

» LLnwajte camo no iHeBHa CBETNMHA NW NOA 40OPO
OCBET/yBatbe.

» Hukoraw me ynotpebyBajTe i HOXULKUTE CO pacunaHi
WK HEMOHTUPAHH LUTUTHULN.

» [pea aa nouHeTe Co WMWatbe NPoBEpeTe a ce
MOHTHPAHH CUTE PAUKK W WTUTHULW. HUKOrall He
paboteTe CO MalLMHA KOja He € LieNOCHO MOHTUPaHa Uik
Ha Koja Ce BPLUIEHU He[l03BONEHM NPENpPaBKU.

» HuKoralu He ipXeTe M HOXMLMTE 33 CEUNNOTO.

» OppyBajTe paMHOTEXa CEKOralll Kora LuLiaTe co
eNeKTPUUHKTE HOXMLK. CTOjTe Ha CUTYPHO TNO U nocebHo
BHMMaBajTe kKora paboTuTe Ha cKanu Unu NaguHu.

» Ob6pHyBajTe BHUMaHHeE Ha OKONMHATA W brpeTe CBECHN 3a
€BEHTYyaHUTE OMacHOCTH KOW He TW CRlyLLaTe nopaau
byuaBara Ha MalMHaTa.

» [lpoBepyBajTe PeAOBHO Janu Ce 3aTerHaTu CUTe HaBPTKH,
3aBPTKK W WpadoBH, 3a besbeaHa ynotpeba Ha
€N1EKTPUUHNTE HOXKULM.

» UyBajTe ja MalLMHaTa Ha CYBO, 3aTBOPEHO MeCTO,
MOBMCOKO OZ MOAOT M BOH jodhaT Ha AeLa.

» Mopaav b6e3beaHOCHN NPUUMHK, BEAHALL 3aMEHETE '
MCTPOLLEHWTE UMM OLUTETEHWTE [IENOBH.

» He obupysate ce camy ia ja nonpasare MallMHaTta, 0CBEH
aKo ja Hemarte coofiBeTHaTa obyka.

» Cekoralu kopucTeTe Bosch opuriHantu pesepshu
[LENOBU.

» Co Lien 3a 3alLTiTa 0/} KOHTAKT CO NOABKHOTO CeUnno,
TPUMEPOT € IU3ajHNpPaH CO [IBE PaUkM W Ha CEKoja Of} HUB
¥Ma Npek1HyBau. 3a TPUMEpPOT Aa Ce BKMyuM, iBaTa
NpeK1HYBaun MOPaaT Aja Ce NpUTMCHaT UcToBpeMeHo. He
ynotpebyBajTe ro ypefor ako Toj paboTu kora e
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NPUTUCHAT CaMO eieH, HNK HUeLieH oA ABaTa
NpeKuHyBaum.

EnektpuuHa 6e3begHocTt

MpepynpepyBawe: Mpep uncrere unu
& PEeAoBHO OAPXKYBatbe, ypeaoT UcKnyyeTe ro
0/ eNeKTPHUHO HanojyBate. UCTOTo Baxu U
aKo kabenor e owTeTeH, NPeKUHAT UNK CINETKaH.
BawwuoT ypen e co ABOjHa M30naumja U He My e noTpebHo
3a3eMjyBatbe. PabotHuoT HanoH e 230 V AC, 50 Hz (3a
3emju BoH EY 220 V unu 240 V). YnotpebyBajte camo
00bpeHn NpPoaoMKHU Kabnu. 3a noaeTanHu MHopMaLmum
obparere ce Bo Bawwuot boww cepsuc.
3a nopobpa beabenHocT kopucTeTte peauayaneH ypen (PL)
KOj ce akTMBMpa Ha oTcTanyBsatbe of 30 mA. PesuayanHuot
ypes Tpeba fia ce NpoBepyBa npef cekoja ynotpeba
UyBajTe ro HanojHUOT X MPOAOMKHUOT Kaben noHacTpaHa of
NOABWXHWUTE [1EN0BH, 3a 1a Ce U3DEerHe OLITETYBAKE HA
KabenoT M HeroB KOHTAKT CO METATHUTE IENOBH.
Kabenckute BPCKW (MPUKNYUHMK M NpUKNYyYHKLA) Tpeba aa
61pat CyBU 1 [1a He NeXar Ha TepeHoT.
HanojH1oT 1 NpofomKxHKOT kaben Mopa pefoBHO Aa ce
NnpoBepyBaar 3a éBEHTYaH1 OLUTETYBatba W fla Ce KOPUCTaT
camo Kora ce Bo becnpekopHa coctojba.
AKO HanojHWOT kaben e oLTeTEH, MOPa J1a Ce NONPaBH oA
CTpaHa Ha OBNacTeH cepBuc Ha boww. YnoTpebete camo
opnobpeH npogomkeH kaben.
KopucTeTe camo npofomkHK kabnu Kou rv 3aj0BonyBaat
craHgapante EN 61242 /IEC 61242 wnu IEC 60884-2-7.
AKO cakate [ia KOpUCTHTE NPoAoMKeH Kaben npu ynotpeba
Ha ypenoT, NoTPebHH BU Ce CneaHUTe IUMEH3WMU Ha Kabnu:
- Mpecek 1,25 mm*unu 1,5 mm?
- Makcumanta gomxkuHa 30 m 3a NpoaoMKHUOT Kaben unu
60 m 3a kaben Ha HaBoj co ®U-3alTUTHA CKNomnKa
CoBeT: AKO KOPUCTHTE MPOAOMKeEH Kaben, Toj Mopa fia buae
3a3eMjeH NpeKy HanojHaTa Mpexa, BO CKNaf Co BXKEUKUTe
NPOMUCH.
MPEAYNPEQYBAKE: Hecoongethute
NPOAOMKHU Kabnu Moxar fa 6uaar onacHu.
MpoAomKHHOT kaben, yTMKAUOT U CNOjOT CO
NPOAOMKHUOT kaben Mopaar fia bupat BOAOOTNOPHHU.

O3Haku

CneaH1Te CMMDONM Ce BaXKHM 3a UMTatbe W pasbupatbe Ha
yNarcTeoTo 3a ynotpeba. Be monume npoyuere ru
CUMDONKTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHata MHTepnpeTalnja
Ha cumbonuTe Ke BU MoMorHe nopobpo v nobesdeaHo aaro
KOPHCTHTE yPEMIoT.

0O3Haka 3Hauemwe

Hocete 3awWwtMTHK pakaB1um
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O3HaKa tavete Ynotpeba co coopBeTHa HaMmeHa
Hocere 3awTH1 ounna ENeKTpUUHUTE HOXMLM Ce IM3ajHMPaHU 32 LUKLLIAHLE W
MOTKACTPYBaHbE XXMBM OTPaay U rPMYLLKKM BO JOMALLHK
rpaauHK.
/ [MpaBeLl| Ha iBUXEHE
|‘ Brpan,el-m KOMIMOHEHTH (BHAM CNUKHU
Mpasel Ha peakumja Awn B)
ﬁ HymepupatbeTo Ha HanuLaHWTe KOMIMOHEHTH Ce OAHECYBa
Ha NP1Ka30T Ha yPeoT Ha CTPAHUTE CO LIPTEXH.
i Texura (1) pauka (M30n1paHa gpLuKka)
I BknyuyBatbe (2) MpekrHyBau 3a BKNyuyBatbe/MCKNyuyBatbe
(3) bEpaBa Ha npekuHyBauOT 3a BKNyUyBatbe /
O Ucknyuysarbe WCKNyuyBatbe
o Uyjra byvasa (4) 3awruTa 3a AnaHkuTe
(5) Meu
Sabpanern axunm (6) 3awtutHa dyTpona
(7) CrpyeH npuknyuok”
[lofatHa onpema/pe3epBHH fenoBH (8) MponomkeH kaben

A) B0 3aBMCHOCT 0 ApXKaBaTa

TexHHuKuK nopaTouu

ENeKTPHUHH HOXULH UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut
50 60 65 70
bpoj Ha apTukn 3600 HCO0 500 3600HCO0 700 3600HC0800 3600 HC0 900
HomuHanHa jaunHa W 480 480 500 500
Bpoj Ha Npa3Hu BPTEXH min’* 3400 3400 3400 3400
BucuHa Ha Wwuwarbe MM 500 600 650 700
OTBOP Ha 3anuute MM 26 30 34 34
TexuHa cornacHo EPTA- Kr 3,5 3,7 4,0 41
Procedure 01:2014
Knaca Ha 3aluTuTa [E EIAT EWAT ET
Cepucku bpoj BMAM ja HaTMMCHaTa NouUKa Ha Kocaukara

MoparoumTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OB1e nogaTouy MoXe fia 0TCTanyBaaT NP1 PasnuuHK HaNoHHW, BO 3aBUCHOCT 0} M3Beabata
BO OfJHOCHATa 3eMja.

Uudopmauuu 3a byuasa/sBubpaunn

3600HC0500 3600HCO700 3600HCO800 3600HCO900
YTBpAEHH BPELHOCTH Ha eMucHja Ha byuaa EN 60745-2-15

N3mepeHoTo A HKUBO Ha byuaBa U3HecyBa 06UYHO:

— 3ByueH NPUTUCOK dB(A) 69 69 71 71
- 3ByuHa jaunHa dB(A) 920 90 92 92
- HecurypHoct K dB 1,0 1,0 1,0 1,0

BkynHuTe BpegHOCTH Ha BUDpaLnK ah (BeKTOpcKM 300p Ha TPUTE HACOKM) M HECHTYPHOCT K JaieH ce BO COrMacHoCT Co

EN 60745-2-15

- BpenHocT Ha emucHja Ha m/s’ 2,5 2,5 2,5 2,5
BUbpauuu a,
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- HecurypHocTK m/s’

500 3600HC0700 3600HC0800 3

1,5 1,5 1,5 1,5

Hu1BOTO Ha BMDpaLWK HaBeeHo BO OBUe ynaTcTBa e
“3MEPEHO CO HOPMMpPaHa NoCTankKa 3a Mepetbe 1 MOXe Aa
ce KOpKCTH 3a MerycebHa crnopeaba Ha eneKTPUUHK anatu.
McTo Taka MoXe f1a ce NPUNaroay 3a npeaspemeHa npoLieHa
Ha ONnTOBapyBatbeTo CO BUObpaLMK.

HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpaLWK e 3a rMaBHaTa NPUMEHa Ha
€N1EKTPUUHHKOT anar. [lOKONKy enekTPUUHKOT anar ce
KOPHMCTH 3a IPYrM NPUMEHH, anaroT LITO Ce BMETHYBa
0TCTanyBa Off HOPMHUTE U HELIOBOJHO CE OfPXKYBA, MOXE
[1a 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUBPaLMK. OBa MOXe 3HAUMTENHO
[1a 0 3roNieMM1 ONTOBapYBatbeTo CO BUDPaLMK BO NEPUOAOT
Ha LIENoKyNHOTO paboTetbe.

3a nNpewuusHo ofipeayBatbe Ha ONTOBaPYBaHHETO CO
BubpaLmu, Tpeba fa ce 3eme NpenBma 1 NepUoaOT BO KOj
YPELOT e UCKMYUeH UnK eABaj paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a o HaManu
ONTOBapyBatETO CO BUOPALMK BO NEPUOAOT Ha
LIeNoKyNHoTO paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beaHOCT 3a
3allTUTa Ha KOPHUCHMKOT Of] BIMjaHWETO Ha BUDpaLmMuTe, Kako
Ha np.: OIPXKYBajTe M BHUMATENHO eNEKTPUUHKTE anaTu 1
anarute 3a BMETHyBatbe, O[PXYBajTe ja TOM/nHaTa Ha
QNaHK1Te, OpraHnU3npajTe ro TeKoT Ha paborara.

PakyBamwe

» BHuMaBajTe Ha eneKTPHUHHOT HanoH! BonTaxara
NpMKaXaHa Ha HaTMMCHaTa Nnouka Mopa Aa buge ucta co
BOMTaXara Ha eneKkTpuyHaTa Mpexa.

OTcTpaHyBambe rpewku

Cumnrom Mo>kHa np1uMHa

Hoxwuuute He pabotat  Hema cHabayBatbe co CTpyja

BknyuyBatbe U UCKNyYyBatbe (BugeTe ru
cnukute CuD)

3a BKNyuyBatbe NPUTUCHETE I0 NMPBO KNyJOT 3a BKyuyBatbe
(3) v apxeTe ro npuTHcHar. MoToa NPUTUCHETE ro
NPeKUHYBauOoT 3a BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe (2) u apxerte
r0 NPUTHUCHAT.

3a ucKnyuyBatbe 0cnoboieTe ro KyyoT 3a BknyuyBatbe (3)
11 MIOTOA NYLUTETE IO MPEKUHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/
ucknyuysare (2) .

dyHKuMja Ha ceunnoTo

Mako 0TBOpHTE Ha 3anLuTe Ce 03BONEHM 3 FPaHKK CO
@ 20 mm, 0BO3MOXEHO € BPBOT Ha 3aniuTe aa buae ceue o
@25 mm.

Paborta co HOXMLMTE 3a KacTpetbe (BUAM CNHKa
E)

PaMHOMepHO [BUXXETe MM HOXWULIUTE BO NPaBeLoT Ha
ceuetbe. [IBOCTPaHUTE Ceunnia 0BO3MOXKYBAaT KOCEHE BO
[iBETE HACOKK UMK CO UMK-LiaK ABUXKEHA.

IpBO KacTpeTe M CTpaHUTe Ha orpaaata, a noToa ropHUoT
pab.

3a ja fobueTe npasu CTpaHH, NpenopauyBame KoCetbe BO
NpaBeLoT @ pacTetbe 00Ny Harope. Ako KocuTe ogrope
Hagony, T’ MpAaTe TEHKUTE rpaHKk1 HaHaBOP, Na MOXar Aa
ce jaBaT AyNK1 N1 ananku.

3a Ha kpaj 1 ropHHOT pab fia ro UCKOCHTE PAMHOMEPHO,
3aTerHete no Lienara Jo/MKUHa Ha orpajata KoHel| Ha
caKaHara BUCHHa.

BHMMaBajTe 1a He NpeceyeTe APYTM NPEAMETH, Kako Ha
npumep xuuu. Moxe fia Ce OLITETH CEUUNOTO UK MOTOPOT
Ha ypenor.

Momow
lpoBepeTe 1 BKNyueTe

YTUKQuoT e HeucnpaseH

Kopwcrere fipyr yTukau

CTpyjHuOT Kaben e owwTeTeH

TpoBepeTe ro CTPyjHUOT Kaben 1, ako € OLUTETEH.
obpartete ce Bo Cny»xbarta 3a KOPUCHULM

[TpopomKkH1OT Kaben e owwTeTeH

MpoBepeTe ro MPOAOMKHUOT Kaben 1 ako e
OLUTETEH, 3AMEHETE 0

MperopeH ocurypysau

3aMeHeTe ro 0CUrypyBauot

MalumnHata paboti co

HencnpaBHM BHATPELLHM MHCTaNnaLum BO ypenot

Mobapajte nomoLu of cepauc

MPEKNHK MpeKUHyBauoT € pacunaH

lobapajte nomoLL ofi cepBrC

Bosch Power Tools
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Cumnrom Mo>kHa np1uMHa Momow

MoTtopoT paboTu Ho BHarpeluHa rpeLuka Mobapajte nomoLu of cepauc
CeuMnoTo MMpyBa

Ceuunorto e Tano Tano ceunno Haoctperte ro ceunnoto

CeunnoTo uma peLku

[lapeTe ro ceunnoTo Ha nperneq,

[Tperonemo Tpuere Nopaan HeAOCTaToK Ha

MoamauKajTe co Cnpej 3a NoAMauKyBatbe

noMauKyBarbe
Jaku Bubpauun/ MatuunHara e pacunaHa Mobapajte nomoLu of cepsuc
byuasa
OnpXxyBatbe H CepBUC Otcrpanysatbe

OpapXyBatbe, UNCTebE U UyBatbe

» pep 6MNo KaKBH MHTEPBEHLUH YPEAOT UCKITYUEeTe ro
O HanojyBabe.

» Opp)KyBajTe ro ypeaoT UucT, 3a fa 0b6e3begute fobpa
1 6e3bepHa pabora.

He penete fipyru npeameTv Bp3 ypeaor.

OppKyBajTe I ypenoT 1 0TBOPHTE 3a IPOBETPYBatbEe UUCTH,

3a 1 (hyHKLMOHMPaaT f10bpo v besdbeaHo.

HuKoralu He npcKajTe ro ypenoT co Boaa.

HuKoralu He NoTonyBajTe ro ypenoT Bo Bofa.

Ypepot cknagupajTe ro Ha be3befiHo, CyBO MECTO BOH A0NUP

Ha pela.

He penete fipyru npeameTv Bp3 ypeaor.

lpoBepeTe cuTe HABPTKM, MOA/IOLIKK M 3aBPTKH [ia ce

LIBPCTO NPULIBPCTEHM CO Lien 3a be3beaHa pabota co ypenor.

PenoBHo nperneayBajTe ro ypefoT ¥ 3aMeHyBajTe r'v BefiHall

OLUTETEHHUTE UNU H3aDeHUTE 1ENOBH.

Cekoralu kopuctete Bosch opuruHantu pesepBHH 1enoBu.

CepBucHa cny»ba H COBETH NP KOpUCTetbe

www.hosch-garden.com

3a cuTe Npaluarba M Hapauku Ha pe3epBHH 1enosK, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHuot bpoj on
crneuudmKaLoHaTa nnouka Ha NPOM3BO/OT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

Onpemara, jofaToLMTe M NakyBarbeTo Tpeba aa ce
PeLMKIMpaaT Ha eKOMOLIKK HauMH.

He chpnajte ro ypenor Bo rybpe!
E Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBporickata ypenba 2012/19/EU 3a
CTapH eNeKTPHUUHM 1 eNEKTPOHCKHM YPeaU U HUBHOTO
TPaHCMOHWPatbe BO HALMOHANHOTO 3aKOHO/IABCTBO,
npou3BoAKTE KoM NMOBeKe He ce ynotpebyBaar Mopa fia ce

cobupaar ofIeNnHo 1 ia Ce PeLMKNMpaar Ha eKoNoLKH
3/1paB HauMH.

Srpski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola
@ Protitajte uputstvo za upotrebu.

Ne koristite proizvod po kisi ili ga izlaZite kii.

Iskljucite proizvod i izvucite mrezni utikac iz uticnice
pre obavljanja radova podesavanja, iséenjaiili
odrzavanja, ako je mrezni kabl zapetljan, prerezan ili
ostecen ili ako proizvod ostavljate bez nadzora.

& Drite ruke podalje od nozeva.

Opsta upozorenja za elektricne alate
N UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

F016181787((16.08.2019)
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Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektric¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Driite elektricni alat to dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniiili
umr3eni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢énog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Zastitna oprema, kao $to su maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje se ne klizaju, Slem ili zastita za
sluh, smanjuju rizik od povreda kada se koriste u
odgovarajucim uslovima.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
No3enje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
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prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikac¢enog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih
delova. Siroku odecu, nakit li dugu kosu mogu zahvatiti
pokretni delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego $to preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Takve
preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od slu¢ajnog
pokretanja elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa o$trim se¢ivima manja je
verovatnoda da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

Servisiranje
» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
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rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektricnog alata.

Sigurnosne napomene za makaze za Zivu ogradu

» Drzite sve delove tela podalje od noza. Ne pokusavajte

da uklanjate rezani materijal ili da drZite seceni
materijal kada noz radi. Uklonite zaglavljeni rezani
materijal samo kada je uredaj iskljuc¢en. Moment
nepaznje kod upotrebe makaza za Zivu ogradu moze da
uzrokuje teske povrede.

» Nosite makaze za Zivu ogradu za drsku kada noz
miruje. Kod transporta ili spremanja makaza za Zivu
ogradu uvek navucite zastitni pokrov. BriZljivo
postupanje sa uredajem smanjuje opasnost od povreda
uzrokovanih nozem.

» Elektricni alat hvatajte samo za izolirane povrsine za
drzanje, posto noZevi mogu da dodu u dodir sa nekim

sakrivenim strujnim vodovima ili sopstvenim mreznim

kablom. Kontakt nozeva sa vodom koji provodi struju
moze da dovede metalne delove uredaja pod napon, $to
opet moze da dovede do strujnog udara.

» Drzite kabl dalje od podrucja noza. Za vreme rada moze
kabl da se nalazi u Zivici skriven i tako omaskom da ga noz

presece.

Dodatne sigurnosne napomene

» Ovaj uredaj nije namenjen za to da ga koriste osobe
(ukljuCujuci decu) sa smanjenim fizickim, osetilnim ili
dusevnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom ifili
znanjem, osim ako nisu pod nadzorom osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost ili su od nje dobili
uputstva o tome kako koristiti uredaj.

Decu bi trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne
igraju uredajem.

» Prilikom rada drzite elektricni alat ¢vrsto sa obe ruke i
zauzmite siguran poloZaj tela. Elektricni alat se sigurnije

vodi sa dve ruke.

» Proverite dali sumontirane svi zastitne naprave i
drske kod upotrebe uredaja. Nikada ne pokusavajte da
stavite u pogon nepotpuno montiran uredaj ili uredaj sa
nedozvoljenim izmenama.

» Podmazujte nosac noza pre upotrebe sprejom za
odrzavanje.

» Sacekajte da se elektricni alat zaustavi pre nego Sto
ga polozZite.

» Zavreme rada u krugu od 3 metra ne smeju se zadrzavati
druge osobe ili Zivotinje. Rukovalac je u radnom podruéju
odgovoran za druge.

» Makaze za zivu ogradu nikada ne dirajte za nosac noza.

» Nikada ne dozvolite deci ili osobama koje ne poznaju ova
uputstva da koriste makaze za zivu ogradu. Nacionalni
propisi mogu da ograni¢avaju starost rukovaoca.

» Nemojte nikada da rezete Zivu ogradu kada se osobe, a
posebno deca ili domace Zivotinje, nalaze u neposrednoj
blizini.

» Rukovalac je odgovoran za nezgode ili Stete uzrokovane
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

» Ne koristite makaze za Zivu ogradu ako ste bosi ili nosite
otvorene sandale. Uvek nosite ¢vrste cipele i duge
pantalone. Preporucuje se no$enje ¢vrstih rukavica,
cipela koje se ne klizu i zastitnih naocara. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit koji moze da se zapetlja u pokretne delove.

» PaZljivo proverite Zivu ogradu koju rezete i odstranite sve
Zice i ostale strane predmete.

» Pre upotrebe uvek proverite da li su nozevi, zavrtnji
nozeva i ostali delovi mehanizma za rezanje istroseni ili
osteceni. Nikada ne radite sa ostec¢enim ili jako istrosenim
mehanizmom za rezanje.

» Upoznajte se sa rukovanjem makazama za zivu ogradu da
biste mogli odmah da ih zaustavite u nuzdi.

» Rezite Zivu ogradu samo po dnevnoj svetlosti ili jakoj
vestackoj rasveti.

» Nikada ne koristite makaze za Zivu ogradu ako zastitne
naprave nisu ispravne ili montirane.

» Proverite dali su sve isporucene drske i zastitne naprave
montirane kod upotrebe uredaja. Nikada ne pokusavajte
da stavite u pogon nepotpuno montirane makaze za zivu
ogradu ili makaze za Zivu ogradu sa nedozvoljenim
izmenama.

» Makaze za zivu ogradu nikada ne drzite za nosac noza.

» Prilikom rada sa makazama za zivu ogradu uvek zauzmite
siguran polozaj tela i uvek odrzavajte ravnotezu, posebno
ako ih koristite na stepenicama ili merdevinama.

» Budite svesni svoje okoline i spremni za moguce opasne
momente koje mozda ne moZete da Cujete tokom rezanja
Zive ograde.

» Proverite da li su sve navrtke, klinovi i zavrtnji dobro
pricvrséeni da bi se obezbedilo sigurno radno stanje
makaza za zivu ogradu.

» Cuvajte makaze za Zivu ogradu na suvom, povisenom ili
zatvorenom mestu, van dosega dece.

» Radi sigurnosti zamenite istroSene ili oStecene delove.

» Ne pokusavajte da popravljate bastenski uredaj ako za to
nemate neophodnu kvalifikaciju.

» Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma
Bosch.

» Kao zastita od diranja pokretnog noza su makaze za Zivu
ogradu opremljene zastitnim prekida¢em noza na svakoj
drski. Za rad makaza za Zivu ogradu moraju se
istovremeno pritisnuti oba prekidaca. Ne koristite
bastenski uredaj, ¢ak i kada radi, ako nisu pritisnuta
oba prekidacaiili je pritisnut samo jedan prekidac.

Elektri¢na bezbednost

Paznja: Pre radova odrzavanja i ¢iS¢enja
& iskljuciti uredjaj i izvuci utikac. Isto vazi,
ako je ostecen kabl za struju, presecenili
umotan.
Va$ bastenski aparat je zastitno izolovan radi bezbednosti i
ne zahtjeva uzemljenje. Radni raspon je 230 V AC, 50 Hz (sa
zemlje koje nisu ¢lanice EUi220 Vili 240 V). Koristite samo
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odobrene produzne kablove. Informacije ¢ete dobiti od
ovlas¢enog korisnickog servisa.
Za povecanije sigurnosti, koristite jednu fidovu sklopku
(RCD) sa strujom greske od maks. 30 mA. Ova Fl-sklopka bi
trebala da se kontroliSe pre upotrebe
Drzite mrezne i produzne kabele podalje od pokretnih delova
iizbegavajte svako oStecenje kabela da biste izbegli kontakt
sa delovima pod naponom.
Kablovske veze (mrezni utikac i uticnice) bi trebale da budu
suve i da ne leZe na podu.
Na mreznim i produznim kabelima treba redovito proveravati
da li postoje tragovi ostecenja i oni smeju da se koriste samo
uispravnom stanju.
Ako je mrezni kabl proizvoda oSteéen, sme ga popraviti samo
ovladéena radionica firme Bosch. Koristite samo odobrene
produzne kablove.
Koristite samo produzne kabele, vodove ili kabelske
bubnjeve koji ispunjavaju norme EN 61242 / IEC 61242 ili
IEC 60884-2-7.
Ako zarad proizvoda Zelite da koristite produzni kabel,
potrebni su slededi preseci provodnika:
- Presek provodnika 1,25 mm?ili 1,5 mm?
- Maksimalna duzina 30 m za produzne kabele ili 60 m za

kabelske bubnjeve sa zastitnim strujnim prekidacem
Napomena: Ako se koristi produzni kabl, on mora - kao $to
je opisano u sigurnosnim propisima - imati zastitni
provodnik koji je preko utikaca povezan sa zastitnim
provodnikom vaseg elektri¢nog sistema.

OPREZ: Nepropisni produzni kablovi mogu
& biti opasni. Produzni kabl, utikac i spojnica
moraju biti zaptiveni za vodu i dozvoljene

konstrukcije za spoljnu upotrebu.
Simboli

Sledeci simboli su vazni za €itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenije. Pravilno
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Simbol Znacenje

Nosite zastitne naocare

Smer kretanja

Smer reakcije

Masa

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Cujni zvuk

Zabranjena radnja

Pribor/rezervni delovi

Namenska upotreba

Bastenski uredaj je namenjen za rezanje i orezivanje Zive
ograde i grmlja u ku¢nim i hobi bastama.

Prikazane komponente (vidi slike Ai
B)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Drska (izolovana povrsina za hvatanije)

(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(3) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/

tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite iskljucivanje
proizvod. (4) Zastitazaruke
Simbol Znacenje (5) Mac
Nosite zastitne rukavice (6) Zastitne korice
m (7) MreZni utikag”
(8) Produznikabl
A) zavisno od drzave
Tehnicki podaci
Makaze za Zivu ogradu UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut
50 60 65 70
Broj artikla 3600 HCO 500 3600 HCO 700 3600 HCO 800 3600 HC0900
Nominalna ulazna snaga W 480 480 500 500
Broj obrtaja na prazno min* 3400 3400 3400 3400
Duzina rezanja mm 500 600 650 700
Otvor za zub mm 26 30 34 34

Bosch Power Tools
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Makaze za Zivu ogradu UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut
50 60 65 70

Masa prema postupku kg 3,5 3,7 4,0 4,1

EPTA01/2014

Klasa zatite oI/ [ol/ o/ [l

Serijski broj

vidi tipsku tablicu na bastenskom uredaju

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o buci/vibracijama

3600HC0500 3600HCO700 3600HC0800 3600HCO900
Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN 60745-2-15

A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipi¢no:

- Nivo pritiska zvuka dB(A) 69 69 71 71
- Nivo snage zvuka dB(A) 920 90 92 92
- Nesigurnost K dB 1,0 1,0 1,0 1,0
Ukupne vrednosti vibracija ah (zbir vektora triju pravaca) i nesigurnost K su utvrdeni prema EN 60745-2-15

- Vrednost emisije vibracija a, m/s’ 2,5 2,5 2,5 2,5
- Nesigurnost K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
standardizovanom mernom postupku i moze se koristiti za
medusobno poredenije elektricnih alata. Pogodan je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrzavanja, moze doéi do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opterecéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljenog alata, odrZzavanje toplih ruku,
organizacija radnih postupaka.

Rukovanje

» Vodite racuna o naponu mreze! Napon izvora struje
mora da se podudara sa podacima na tipskoj plo€ici
uredaja.

Resavanje problema

/A

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi slike C i D)

Radi ukljucivanja prvo pritisnite blokadu ukljucivanja (3) i
drzite je pritisnutom. Zatim pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (2) i drzite ga pritisnutog.

Radi iskljucivanja pustite blokadu uklju¢ivanja (3), a zatim
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2).

Funkcija piljenja
lako otvor za zub dozvoljava rezanje grana do @ 20 mm, vrh
nosaca noza je konstruiran je rezanje grana do @ 25 mm.

Rad sa makazama za Zivu ogradu (vidi sliku E)

Pomerajte makaze za zZivu ogradu jednoliko po liniji rezanja
prema napred. Dvostrani nosa¢ noza omogucava rezanje u
oba smera ili njihanjem sa jedne na drugu stranu.

Prvo odreZite strane Zive ograde, a zatim gornju ivicu.

Da biste dobili prave stranice, preporucujemo da rezete
odozdo prema gore sa smerom rasc¢enja. Ako biste rezali
odozgo prema dole, tanje grane bi se pomerile napolje, zbog
¢ega mogu da nastanu istanjena mestaiili rupe.

Da biste naposletku jednoliko odrezali gornju ivicu, nategnite
uzicu za ravnanje preko cele duzine Zive ograde na potrebnoj
visini.

Pazite da ne prerezete predmete, npr. Zice. NoZevi ili pogon
mogu da se ostete.

F016181787((16.08.2019)

Bosch Power Tools



Simptom Moguci uzrok
Makaze za Zivu ogradu  Nema mreZnog napona
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ReSenje
Proverite i ukljucite

ne rade Neispravna mrezna uti¢nica

Koristite drugu uticnicu

MreZni kabl je oStecen

Proverite mrezni kabl i ako je oStecen,
kontaktirajte korisnicku sluzbu

Produzni kabl je ostecen

Proverite produzni kabl i ako je ostecen, zamenite
ga

Osigurac se aktivirao

Zamenite osigura¢

Makaze za Zivu ogradu

Interni kablovi bastenskog uredaja su u kvaru

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

rade sa prekidima

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje je u kvaru

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Motor radi, noZevi Interna greska Kontaktirajte korisnicku sluzbu
stoje
Noz se greje Noz je tup Naostrite nosa¢ noza

Noz ima zarezotine Proverite nosac noza

Previse trenja zbog nedovoljnog podmazivanja ~ Poprskajte uljem za podmazivanje
Jake vibracije/buka  Bastenski uredaj je neispravan Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Odrzavanje i servisiranje

vew 1

Odrzavanje, ciscenje i skladistenje

» Pre svih radova na proizvodu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

» Odrzavajte proizvod istim da biste mogli dobro i
sigurno da radite.

Ne odlazite druge predmete na bastenski uredaj.

Odrzavajte proizvod i proreze za provetravanije Cistim da

biste mogli dobro i sigurno da radite.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Cuvaijte proizvod na bezbednom i suvom mestu, van dohvata

dece.

Ne odlaZite druge predmete na proizvod.

Pazite na to da su sve navrtke, klinovi i zavrtnji pritegnuti da

bi bio moguc siguran rad sa proizvodom.

Proverite proizvod i radi bezbednosti zamenite istrosene ili

oSteéene delove.

Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma

Bosch.

Servis i saveti za upotrebu

www.hosch-garden.com

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta
Proizvode, pribor i pakovanja treba podvrgnuti ekoloskoj

daljnjoj obradi.

Ne bacajte proizvode u kucni otpad!
E Samo za EU-zemlje:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU o
starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj
implementaciji u nacionalnom zakonodavstvu, proizvodi koji
nisu vise upotrebljivi moraju da se odvojeno sakupe i
podvrgnu ekoloskoj daljnjoj obradi.

Bosch Power Tools

F016181787(16.08.2019)


mailto:office@servis-bosch.rs
http://www.bosch-pt.rs
mailto:office@keller-nis.com
http://www.bosch-pt.rs
mailto:office@proservis.rs
http://www.proservis.rs
mailto:bosch@bih.net.ba

142 | Slovenscina

Slovenscina

Varnostna navodila

Razlaga simbolov
@ Preberite si to navodilo za obratovanje.

@ Izdelka ne uporabljajte, ko dezuje in ga ne
izpostavljajte dezju.

Preden Zelite opraviti nastavitve ali vzdrzevalna dela
naizdelku ali preden ga Zelite oCistiti ali Ce se je
zamotal, prerezal ali poskodoval kabel oziroma v
primeru, da morate izdelek pustiti brez nadzora,
morate izdelek izklopiti in potegniti omrezni vtic iz
vticnice.

& Ne pribliZujte se nozem.

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[NOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila

in napotke. Neupostevanje opozoril
in napotkov lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
Pojem elektri¢no orodje v opozorilih se nanasa na elektricna
orodja z elektricnim pogonom (z elektri¢nim kablom) in na
akumulatorska elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Med uporabo elektricnega orodja poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
Stedilniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je
vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da orodje zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. PoSkodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje na prostem,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjSuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Elektricnega
orodja ne uporabljajte, e ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za hude telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektri¢no
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vklopite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojte in vzdrZujte ravnovesje. S tem izboljSate nadzor
nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne priblizujte
premikajocim se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralne posode, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
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ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja, preden
se lotite nastavljanja in menjavanja nastavkov ter
preden orodje shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi
zmanj$ajo tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, elektri¢cnega orodja
ne dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e
jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Poskrbite za redno vzdrzevanje orodja. Prepricajte
se, da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da
se ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri cCemer
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za skarje za Zivo mejo

» Poskrhite, da bodo vsi deli telesa varno oddaljeni od
rezilnih noZev. Med delovanjem noZev ne poskusajte
odstranjevati rezalnega materiala in prav tako ne
poskusajte drzati materiala, ki ga nameravate
odrezati. Zagozdeni rezalni material odstranite le pri
izklopljeni napravi. Le trenutek nepazljivosti pri uporabi
Skarij za zivo mejo lahko privede do tezkih poskodb.

» Skarje za Zivo mejo prenasajte za ro¢aj, noz mora pri
tem mirovati. Pri transportiranju in pred
shranjevanjem morate na Skarje za Zivo mejo vedno
namestiti zas¢itno pokrov. Skrbno rokovanje z napravo
zmanj$a nevarnost poskodb, ki bi nastale zaradi noza.

» Elektricno orodje smete med delom drzati le na
izoliranih rocajih, saj lahko pride do dotika rezila s
skritimi napeljavami toka ali lastnim omreznim
kablom. Stik rezila z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzroci, da so posledi¢no tudi kovinski deli
naprave pod napetostjo in to vodi do elektri¢nega udara.

» Poskrhite, da bo kabel oddaljen od obmocja rezanja.
Med obratovanjem se lahko zgodi, da se kabel prekrije z
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grmovjem ali zelenjem in ga tako pomotoma preprezete z
nozem.

Dodatna varnostna navodila

» Tanaprava ni namenjena za uporabo s strani oseb
(vkljucno z otroki) z omejenimi fizicnimi, senzoricnimi ali
umskimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem, razen, ¢e jih nadzoruje oseba, ki
je odgovorna za varnost ali pa ¢e slednji s strani te
odgovorne osebe dobijo navodila, kako se mora ta
naprava uporabljati.

Nadzorujte otroke in zagotovite, da se slednji ne bodo
igrali z napravo.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z
obema rokama in poskrbite za varno stojisce.
Elektricno orodje bo bolj vodljivo, Ce ga boste drzali z
obema rokama.

» Zagotovite, da so pri uporabi naprave montirane vse
zascitne priprave in rocaji. Nikoli ne poskusajte zagnati
naprave z nedopustnimi modifikacijami ali naprave, ki bi
bila nepopolno montirana.

» Pred uporabo morate precko z nozi vedno namazati z
vzdrzevalnim sprejem.

» Pocakajte na to, da se elektri¢no orodje ustavi, preden
ga odlozZite.

» Med obratovanjem se v okolici 3 metrov ne smejo
zadrZevati osebe ali Zivali. Uporabnik naprave je v
delovnem obmocju odgovoren za tretje osebe.

» Skarij za Zivo mejo nikoli ne primite za pre¢ko z nozi.

» Nikoli ne dovolite otrokom ali osebam, ki se s temi
navodili niso seznanile, da bi uporabljale te Skarje za Zivo
mejo. Morebiti nacionalni predpisi omejujejo starost
uporabnika.

» Nikoli ne uporabljajte Skarij za Zivo mejo, ko se v
neposredni blizini nahajajo osebe, $e posebej otroci ali pa
domace zivali.

» Zanezgode ali Skodo, povzro¢eno na drugih osebah ali
njihovi lastnini, je odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Ne uporabljajte Skarij za Zivo mejo, ko ste bosi ali z
odprtimi sandali. Nosite le fiksno obutev in dolge hlace.
Priporo¢amo nosenije trdih rokavic, nezdrsljive obutve in
zas¢itnih ocal. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita, ki bi
se lahko zapletel v premikajoce se dele.

» Skrbno preglejte Zivo mejo, ki jo Zelite obrezati in
odstranite Zice in druge tujke.

» Pred pri¢etkom uporabe preverite, ali so morda
obrabljeni ali poskodovani noZi, vijaki noZev ali drugi deli
rezila. Nikoli ne delajte s poskodovanim ali mo¢no
obrabljenim rezilom.

» Z uporabo 3karij za zivo mejo morate biti dobro
seznanjeni, da jih boste lahko v primeru sile takoj ustavili.

» Zivo mejo rezajte le pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

» Nikoli ne uporabljajte $karij za Zivo mejo z okvarjenimi
zas¢itnimi pripravami ali takrat, ko zas€itne priprave niso
montirane.
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» Zagotovite, da so pri uporabi $karij za Zivo mejo montirani
vsi prilozZeni rocaji in zascitne priprave. Nikoli ne
poskusajte zagnati $karij za Zivo mejo, ki so nepopolno
montirane ali pa $karij z nedopustnimi modifikacijami.

» Skarij za Zivo mejo nikoli ne primite za za$¢itno pripravo.

» Pri uporabi Skarij za Zivo mejo morate vedno paziti na
trdno stojiSCe ter vedno drzite ravnotezje, $e posebej pri
uporabi na stopnicah ali lestvah.

» Zavedajte se svoje okolice in moznih trenutkov
nevarnosti, ki jih med rezanjem meje morda ne slisite.

» Prepricajte se, da bodo vse matice, vsi sorniki in vijaki
varno pritrjeni, le tako boste zagotovili varno delovno
stanje Skarij za Zivo mejo.

» Skarje za 7ivo mejo hranite na suhem, visoko lezecem ali
zaklenjenem mestu, ki ni dosegljivo otrokom.

» Obrabljene ali poskodovane dele zaradi varnosti
zamenjajte.

» Ne poskusajte popravljati vrtnega orodja, razen ¢e imate
ustrezno kvalifikacijo za to.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani
pri podjetju Bosch.

» Zazadcito proti dotiku za premikajo¢ se rezalni noz so
Skarje za zivo mejo opremljene z zascitnim stikalom za
noz na vsakem rocaju. Za obratovanje $karij za zivo mejo
morata biti pritisnjena oba stikala istocasno. Ne
uporabljajte vrtnega orodja, cetudi bi delovalo, brez
aktiviranja stikala ali aktiviranja samo enega stikala.

Elektri¢na varnost

Pozor! Izkljucite napravo pred pricetkom
& vzdrzevalnih ali €istilnih opravil in potegnite

omrezni vtic. Enako storite v primeru, da je
omrezni kabel poskodovan, narezan ali zamotan.
Zaradi varnosti je vaSe vrtno orodje zas€itno izolirano in ne
potrebuje ozemljitve. Omrezna napetost znasa 230 V AC,
50 Hz (za neclanice EU tudi 220V ali 240 V). Uporabite le
dovoljene podalj$evalne kable. Informacije dobite pri
pooblastenem servisu.
Za povecanje varnosti uporabite Fl-stikalo (RCD) z okvarnim
tokom maks. 30 mA. To Fl-stikalo morate pred vsako
uporabo preveriti
Poskrbeti morate za to, da se omrezZni in podaljSevalni kabli
ne bodo nahajali v blizini gibljivih delov in preprecite vsako
poskodovanje omreznih kablov, saj tako posledi¢no
preprecite stik z deli, ki so pod napetostjo.
Priklju¢na mesta kablov (omrezni vtici in vti¢nice) morajo biti
suhain ne smejo lezati na tleh.
Omrezne in podalj$evalne kable morate redno pregledovati
glede na znake poskodb in jih smete uporabljatile v
brezhibnem stanju.
Ce je omrezni kabel poskodovan, ga sme popraviti le
pooblas¢ena servisna delavnica Bosch. Uporabljajte le
dovoljene kabelske podaljske.
Uporabljajte izklju¢no podaljSevalne kable, vodnike ali
kabelske bobne, ki so skladni s standardi EN 61242 /
IEC61242ali IEC 60884-2-7.

Ce zelite pri obratovanju izdelka uporabljati podalj$evalni

kabel, upostevajte naslednje preseke vodnika:

- Presek vodnika 1,25 mm?ali 1,5 mm?

- Maksimalna dolzina 30 m za podalj$evalni kabel ali 60 m
za kabelski boben z zas¢itnim stikalom FI

Opozorilo: Ce uporabite podalj$evalni kabel, mora slednji v

skladu z varnostnimi navodili imeti zascitni vodnik, ki je s

vticem povezan z za$¢itnim vodnikom vase elektri¢ne

naprave.
& kabli so lahko nevarni. PodaljSevalni kabli,

vtici in mesta prikljucka morajo biti izvedeni
vodotesno in dovoljeni za zunanjo uporabo.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

POZOR: Nepravilno izvedeni podaljSevalni

Nosite za$¢itne rokavice

Nosite zasc¢itna ocala

/‘ Smer premikanja
ﬁ Smer reakcije
] Te7a

I Vklop

O Izklop

CLICK! Zvok

Kako je prepovedano delati

Pribor/nadomestni deli

Uporaba v skladu znamenom
uporabe

Vrtno orodje je namenjeno za rezanje in obrezovanje zivih
mej in grmov v hidnih in ljubiteljskih vrtovih.
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Komponente na sliki (glejte slike A
in B)

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
graficnih straneh.

(1) Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

(2) Stikalo za vklop/izklop
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(3) Protivklopna zapora vklopno/izklopnega stikala
(4) Scitnik za roke

(5) Mec

(6) Zascitni ovitek

(7) Omrezni vtic”

(8) Podaljsevalni kabel

A) specifi¢no glede na drzavo

Tehnicni podatki

Skarje za Zivo mejo UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut
50 60 65 70

Stevilka izdelka 3600 HCO 500 3600 HCO 700 3600 HCO 800 3600 HC0 900

Nazivna poraba moci W 480 480 500 500

Stevilo vrtljajev v prostem  min™ 3400 3400 3400 3400

teku

Dolzinareza mm 500 600 650 700

Odprtina med zobmi mm 26 30 34 34

Teza po EPTA-Procedure kg 3,5 3,7 4,0 4,1

01:2014

Zatitni razred o/ [/ [T/ [l

Serijska Stevilka

glejte tipsko tablico na vrtnem orodju

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

3600 HC0 500

Podatki o hrupu, izra¢unani v skladu z EN 60745-2-15

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:

3600HC0700 3600HCO800

3600 HC0 900

- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 69 69 71 71
- Zvocna mocC hrupa dB(A) 90 90 92 92
- Negotovost K dB 1,0 1,0 1,0 1,0

Skupne vrednosti vibracij ah (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K izracunane v skladu z EN 60745-2-15

2

- Emisijska vrednost vibracij a, m/s

2,5 2,5 2,5 2,5

2

- Negotovost K m/s

1,5 1,5 1,5 1,5

Raven tresljajev, podana v teh navodilih, je bila izmerjenav
skladu s standardiziranim merilnim postopkom in se lahko
uporablja za primerjavo elektricnih orodij med seboj.
Primerna je tudi za za¢asno oceno obremenjenosti s tresljaji.
Navedena raven tresljajev je dolocena na osnovi glavnega
nacina uporabe elektri¢nega orodja. Ce se elektri¢no orodje
uporablja v druge namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzZevanju, lahko raven tresljajev odstopa.
To lahko obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe
obcutno poveca.

Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s tresljaji morate
upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as, ko orodje
deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe ob&utno
zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrZevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Uporaba

» UposStevajte omrezno napetost! Napetost elektricnega
vira mora ustrezati podatkom, ki so navedeni na tipski
ploscici naprave.

Vklop/izklop (glejte sliki C in D)

ZaVKklop pritisnite najprej zaporo vklopa (3) in jo drzite
pritisnjeno. Nato pritisnite vklopno/izklopno stikalo (2) in jo
drite pritisnjeno.

Bosch Power Tools
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Zalzklop izpustite zaporo vklopa (3) in nsto vklopno/
izklopno stikalo (2).

Funkcija Zzaganja
Ceprav odprtina med zobmi dovoljuje rezanje vej do

@20 mm, je konica letvice z noZi predvidena za reze do
@25 mm.

Delo s skarjami za Zivo mejo (glejte sliko E)

Skarje za Zivo mejo premikajte enakomerno naprej na rezalni
liniji. Dvostranska precka z nozi omogoca rezanje v obeh

smereh, ¢e pa z napravo nihate sem ter tja, pa rezanje od
ene proti drugi strani.

Zivo mejo najprej rezite s strani, nato zgornji rob.

Za poravnano obrezovanije stranske povrsine priporocamo
rezati v smeri rasti od spodaj navzgor. Ce boste rezali od
zgoraj navzdol, se tanjSe veje upognijo navzven in tako se
meja razredci oziroma postane luknjasta.

Da bi lahko bolj enakomerno obrezovali zgornji rob, vam
priporo¢amo da ¢ez celo dolZino meje na potrebni visini
napnete vrv.

Pazite na to, da ne boste rezali v predmete, npr. v Zice. Nozje
ali pogon bi se lahko poskodovali.

Iskanje napak

Simptom Mozen vzrok Odprava napake

Skarje za Zivo mejone  Brez omrezne napetosti Preveriti in vklopiti
delujejo OmreZna vticnica je okvarjena Uporabite drugo vti¢nico

OmrezZni kabel poskodovan

Preverite omrezni kabel in e je poskodovan, se
obrnite na servis.

PodaljSevalni kabel poskodovan

Preverite kabelski podaljSek in ga po potrebi
zamenjajte, Ce je poskodovan

Varovalka se je sproZila

Zamenjajte varovalko

Skarie za 7ivo mejo
delujejo s prekinitvami orodja

Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega

Kontaktirajte servisno sluzbo

Okvarjeno vklopno/izklopno stikalo

Kontaktirajte servisno sluzbo

Motor deluje, noZi Interna napaka Kontaktirajte servisno sluzbo
mirujejo
Nozi se segrejejo Topi nozi Poskrbite za brusenje nozev

Razpokani nozi

Poskrbite za kontrolo nozev

Preveliko trenje zaradi pomanjkljivega mazanja

Prsenje z mazalnim oljem

Mocne vibracije/zvoki  Naprava je okvarjena

Kontaktirajte servisno sluzbo

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje, ¢iScenje in skladisc¢enje

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih
izvajate naizdelku.

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo izdelek vselej Cist.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na vrtno orodje.

Zadobro in varno delovno uporabo morate poskrbeti za to,

da bodo izdelek in njegove zratne odprtine vselej Ciste in
suhe.

Izdelka nikoli ne poskropite z vodo.
Izdelka nikoli ne potopite pod vodo.

Izdelek hranite na varnem, suhem mestu, ki ni dostopno
otrokom.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na izdelek.

Za zagotovitev varnega dela z izdelkom poskrbite za trdni
nased vseh matic, sornikov in vijakov.

Preverite izdelek in iz varnostnih razlogov nadomestite
obrabljene ali poskodovane dele.

Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani pri
podjetju Bosch.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

www.hosch-garden.com

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a
1000 Ljubljana
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Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje

Odpadne izdelke, pribor in embalazo morate reciklirati v

skladu z varstvom okolja.

Izdelkov ne vrzite med gospodinjske odpadke!
E Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu je treba odsluzene izdelke loc¢eno zbirati
ter okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola
@ Protitajte priru¢nik za uporabu.

Ne rabite proizvod na kisi ili ga izlaZite kii.

Iskljucite proizvod i izvucite mrezni utikaé iz uti¢nice
prije obavljanja radova namjestanja, ¢is¢enja ili
odrzavanja, ako je mrezni kabel zapetljan, odsjecen ili
ostecen ili kada ostavljate proizvod bez nadzora.

& Drite $ake dalje od nozeva.

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
N UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o

sigurnostii upute. U slucaju
nepostivanja napomena o sigurnosti i uputa moze doci do
strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
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pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog
udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektriéno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuc¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» lIzbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
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odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
pomicni dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati
i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite komplet
akumulatora prije podesavanja elektri¢nog alata,
zamjene priboraili odlaganja elektri¢nog alata. Ovim
mjerama opreza izbjeci ¢e se nehoti¢no ukljucivanje
elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s njima
rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte
rade li besprijekorno pomicni dijelovi uredaja, jesu li
zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako da to ugrozava
daljnju upotrebu i rad elektricnog alata. Prije
upotrebe ostecene dijelove treba popraviti. Lose
odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. Pazljivo
odrZavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba elektricnog
alata za poslove izvan njegove predvidene upotrebe moze
dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisai iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za $kare za Zivicu

» Udaljite sve dijelove tijela od reznog noza. Kada noz
radi ne pokusavajte vaditi odrezani materijal ili drzati
rezani materijal. Izvadite zaglavljeni odrezani
materijal samo kada je uredaj iskljucen. Trenutak

nepozornosti prilikom uporabe Skara za Zivicu moze
uzrokovati teske ozljede.

» Nosite Skare za Zivicu za rucku kada noz miruje.
Prilikom transportiranja ili spremanja skara za Zivicu
uvijek navucite zastitni pokrov. Opreznim rukovanjem
uredajem smanjuje se opasnost od ozljeda zbog noza.

» Elektricni alat drzite samo na izoliranim povrSinama
zahvata, bududi da noz za rezanje moze doci u kontakt
sa skrivenim elektri¢nim vodovima ili vlastitim
priklju¢nim kabelom. Kontakt noza za rezanje sa
elektri¢nim vodom pod naponom metalne dijelove
uredaja mozZe staviti pod napon i dovesti do strujnog
udara.

» Kabel drzite dalje od podrucja rezanja. Tijekom rada s
vrtnim uredajem prikljucni kabel bi se mogao skriti u
Zivici, te bi ga noz mogao nehoti¢no odrezati.

Dodatne sigurnosne napomene

» Ovaj uredaj nije namijenjen za to da ga rabe osobe
(ukljucujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i/ili
znanjem, osim ako ih nadzire osoba zaduzena za njihovu
sigurnost ili ako su od nje primili upute o uporabi uredaja.
Djecu bi trebalo nadzirati kako biste bili sigurni da se ne
igraju uredajem.

» Prilikom rada ¢vrsto drzite elektricni alat objema
rukama i zauzmite siguran polozaj tijela. Elektri¢ni alat
sigurnije se vodi dvjema rukama.

» Prilikom uporabe uredaja pobrinite se za to da su sve
zastitne naprave i rucke montirane. Nikada ne
pokusavajte stavljati u pogon nepotpuno montiran uredaj
ili uredaj s nedopustenim izmjenama.

» Prije uporabe uvijek podmazite nosac noza sprejem za
odrzavanje.

» Prije odlaganja pricekajte dok se elektricni alat ne
zaustavi.

» Tijekom rada u krugu od 3 metra ne smije biti drugih ljudi
ili Zivotinja. U radnom podrucju rukovatelj je odgovoran za
trece osobe.

» Skare za 7ivicu nikada ne dirajte za nosaé noa.

» Nikada ne dopustite uporabu $kara za zivicu djeci ili
osobama koje nisu upoznate s ovim uputama. Nacionalni
propisi mogu propisivati minimalnu dob rukovatelja.

» Nikada ne orezujte Zivicu ako se u neposrednoj blizini
nalaze ljudi, a narocito djeca ili kuéne Zivotinje.

» Rukovatelj je odgovoran za nezgode ili Stete pocinjene
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

» Ne rabite Skare za Zivicu bosi ili s otvorenim sandalama.
Uvijek nosite ¢vrstu obucu i duge hlace. Preporudljivo je
noSenje ¢vrstih rukavica, protukliznih cipela i zastitnih
naocala. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit koji se moze
zapetljati u pokretnim dijelovima.

» Pozorno pregledajte zivicu koju valja orezati i uklonite sve
Zice i druga strana tijela.
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» Prije uporabe uvijek provjerite jesu li noZevi, vijci noZeva i
drugi dijelovi reznog sklopa istroseni ili osteceni. Nikada
ne radite s oStecenim ili jako istro$enim reznim sklopom.

» Upoznajte se s rukovanjem Skarama za zivicu kako biste ih
uizvanrednoj situaciji mogli odmah zaustaviti.

» Orezujte Zivicu samo pri danjem svjetlu ili jakoj umjetnoj
rasvjeti.

» Nikada ne rabite Skare za Zivicu s neispravnim ili
nemontiranim zastitnim napravama.

» Pobrinite se za to da su sve isporucene rucke i zastitne
naprave montirane prilikom rada $kara za Zivicu. Nikada
ne pokuSavajte stavljati u pogon nepotpuno montirane
Skare za zivicu ili kare za Zivicu s nedopustenim
izmjenama.

» Skare za 7ivicu nikada ne drZite za njihovu zastitnu
napravu.

» Prilikom rada $kara za zZivicu uvijek zauzmite siguran
poloZaj tijela i uvijek odrzavajte ravnotezu, narocito
prilikom uporabe na stubama ili ljestvama.

» Budite svjesni svoje okoline i spremni za moguce opasne
trenutke koje moZda necete Cuti tijekom orezivanja Zivice.

» Provjerite u¢vrS¢enost svih matica, svornjaka i vijaka kako
bi se zajamcilo sigurno radno stanje Skara za Zivicu.

» Spremite Skare za Zivicu na suho, poviseno ili zatvoreno
mjesto izvan dosega djece.

» Zbog sigurnosnih razloga zamijenite istroSene ili oStecene
dijelove.

» Ne pokuSavajte popravljati vrtni uredaj ako za to nemate
potrebnu kvalifikaciju.

» Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka
Bosch.

» Kao zastita od dodira pokretnog reznog noza Skare za
Zivicu opremljene su zastitnom sklopkom noza na svakoj
rucki. Radi uporabe $kara za Zivicu potrebno je istodobno
pritisnuti obje sklopke. Ne rabite vrtni uredaj, ¢ak i
kada je ukljucen, ako ne pritisnete obje sklopke ili
pritisnete samo jednu sklopku.

Elektri¢na sigurnost

Pozor! Prije radova odrZavanja ili ¢iS¢enja

& iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac.
Isto vrijedi kada je elektri¢ni kabel ostecen,

zarezan ili zapleten.

Vas vrtni uredaj radi sigurnosti zastitno je izoliran i ne

zahtijeva uzemljenje. Radni napon je 230 V AC, 50 Hz (za
drZave izvan EU-ai 220 Vili 240 V). Rabite samo odobrene
produZne kabele. Informacije moZete zatraZiti od ovlastene
servisne sluzbe.

Radi vece sigurnosti rabite zastitnu strujnu sklopku (RCD) sa
strujom kvara od maksimalno 30 mA. Tu zastitnu strujnu
sklopku trebalo bi provjeriti prije svake uporabe

Drzite mrezne i produzne kabele dalje od pomicnih dijelova i
izbjegavajte svako ostecenje kabela kako biste izbjegli
kontakt s dijelovima pod naponom.

Kabelski spojevi (mrezni utikaci i uti¢nice) trebali bi biti suhi
ine lezati na tlu.
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Potrebno je redovito provjeravati postoje li znakovi

oStecenja na mreznim i produznim kabelima i oni se smiju

rabiti samo u ispravnom stanju.

Ako je mrezni kabel vrtnog uredaja ostecen, smije se

popraviti samo u ovlaStenom Bosch servisu. Rabite samo

odobrene produzne kabele.

Rabite samo produzne kabele, vodove ili kabelske bubnjeve

koji udovoljavaju normama EN 61242 / IEC 61242 ili

IEC 60884-2-7.

Ako za rad proizvoda Zelite rabiti produzni kabel, potrebni su

sljedeci presjeci vodica:

- Presjek vodi¢a 1,25 mm?ili 1,5 mm?

- Maksimalna duljina 30 m za produzni kabel ili 60 m za
kabelske bubnjeve sa zastitnom strujnom sklopkom

Napomena: Ako se rabi produzni kabel, u skladu sa

sigurnosnim propisima on mora imati zastitni vodic koji je

preko utikaca spojen sa zastitnim vodi¢em vase elektri¢ne

instalacije.
& biti opasni. Produzni kabeli, utikaci i spojke

moraju biti izvedeni vodonepropusno i
odobreni za vanjski prostor.

Simboli

Sljedeci simboli vazni su za Citanje i razumijevanije priru¢nika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodi ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol

OPREZ: Nepropisni produzni kabeli mogu

Znacenje
Nosite zastitne rukavice

Nosite zastitne naocale

/‘ Smijer kretanja
ﬁ Smijer reakcije
] Masa

I Ukljugivanje
O Isklju¢ivanje

elled Cujni zvuk
Zabranjena radnja

Pribor/rezervni dijelovi

Bosch Power Tools

F016181787(16.08.2019)



150 | Hrvatski

Namjenska uporaba

Vrtni uredaj namijenjen je za rezanje i orezivanje Zivica i
grmova u kucnim i hobi vrtovima.

Prikazane komponente (vidi slike A i
B)

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Rucka (izolirana prihvatna povrsina)

(2) Sklopka za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(3) Uklopni zapor sklopke za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(4) Stitnik za ruke

(5) Mac

(6) Zastitni tuljak

(7)  Mrezni utikag”

(8) Produzni kabel

A) ovisno o drzavi

Tehnicki podatci

Skare za zivicu UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut
50 60 65 70

Broj artikla 3600 HCO 500 3600HCO0 700 3600HC0800 3600 HC0900

Nazivna ulazna snaga W 480 480 500 500

Brzina vrtnje u praznom min* 3400 3400 3400 3400

hodu

Rezna duljina mm 500 600 650 700

Otvor zuba mm 26 30 34 34

Masa prema postupku kg 3,5 3,7 4,0 4,1

EPTA01:2014

Razred zastite [l [l @/ BT

Serijski broj

vidi oznacnu plocicu na vrtnom uredaju

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci/vibracijama

3600HC0500 3600HCO0700 3600HCO800 3600HCO900

Vrijednosti emisije buke utvrdene u skladu s normom EN 60745-2-15

A-vrednovana razina buke uredaja tipicno je:

- Razina zvucnog tlaka dB(A) 69 69 71 71
- Razina zvucne snage dB(A) 920 90 92 92
- Nesigurnost K dB 1,0 1,0 1,0 1,0
Ukupne vrijednosti vibracija ah (vektorski zbroj triju smjerova) i nesigurnost K utvrdeni u skladu s normom EN 60745-2-15

- Vrijednost emisije vibracija a, m/s’ 2,5 2,5 2,5 2,5
- Nesigurnost K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5

Razina titranja, koja je navedena u ovim uputama, izmjerena
je sukladno normiranom postupku mjerenja te se moze
koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Primjerena je i za privremenu procjenu titrajnog
opterecenja.

Navedena razina titranja predstavlja glavne primjene
elektricnog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene s radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, razina titranja moze
odstupati. To moZe znatno povecati titrajno opterecenje
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Zato¢nu procjenu titrajnog opterecenja trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,

ali se zapravo nije koristio. To moZe znatno smanjiti titrajno
opterecenie tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Rukovanje

» Vodite racuna o mreznom naponu! Napon strujnog
izvora mora se podudarati s informacijama na ozna¢noj
plocici uredaja.
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Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi slike C i D)

Radi ukljucivanja najprije pritisnite uklopni zapor (3) i drzite
ga pritisnutog. Zatim pritisnite sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje (2) i drzite je pritisnutom.

Radi iskljuéivanja pustite uklopni zapor (3), a zatim sklopku
za ukljucivanje/iskljucivanje (2).

Funkcija piljenja

lako otvor zuba dopusta rezanje grana do @ 20 mm, vrh
nosaca noza konstruiran je za rezanje do @ 25 mm.

Otklanjanje pogresaka

/2\

Simptom Moguci uzrok

Skare za zZivicu nerade Ne postoji mrezni napon
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Rad sa skarama za Zivicu (vidi sliku E)

Jednoliko pomicite Skare za Zivicu naprijed po reznoj liniji.
Dvostrani nosa¢ noza omogucava rezanje u oba smjeraiili
Najprije oreZite strane Zivice, a zatim gornji rub.

Kako bi se dobile ravne strane, preporucujemo rezanje
odozdo prema gore u smjeru rasta. U slu¢aju rezanja odozgo
prema dolje tanje grane pomicale bi se premavan, ¢ime
mogu nastati prorijedena mjesta ili rupe.

Kako bi se na kraju jednoliko orezao gornji rub, napnite uzicu
po ¢itavoj duljini Zivice na potrebnoj visini.

Vodite racuna o tome da se ne prerezu predmeti kao Sto su
npr. Zice. Nozevi ili pogon mogu se ostetiti.

Rjesenje
Provjerite i ukljucite

MreZna uti¢nica je neispravna

Uporabite drugu uti¢nicu

MreZni kabel je oStecen

Provjerite mrezni kabel i u slucaju ostecenja
obratite se servisnoj sluzbi

Produzni kabel je ostecen

Provjerite produzni kabel i zamijenite ga ako je
oStecen

Osigurac se aktivirao

Zamijenite osiguraC

Skare za Zivicu rade s

Unutarnje oZi¢enje vrtnog uredaja je neispravno

Obratite se servisnoj sluzbi

prekidima Sklopka za ukljugivanje/iskljucivanie je Obratite se servisnoj sluzbi
neispravna

Motor radi, alinozevi ~ Unutarnja pogreska Obratite se servisnoj sluzbi

miruju

Noz se grije Noz je tup ZatraZite ostrenje nosaa noza
NozZ ima ureze Zatrazite provjeru nosaca noza
Preveliko trenje zbog nedovoljnog podmazivanja Poprskajte mazivim uljem

Jake vibracije/buka Vrtni uredaj je neispravan Obratite se servisnoj sluzbi

Odrzavanje i servisiranje

vew 7

Odrzavanje, Ciscenje i skladistenje

» Prije svih radova na proizvodu izvucite mrezni utikac
iz uticnice.

» Odrzavajte proizvod Cistim kako biste mogli dobro i
sigurno raditi.

Ne stavljajte druge predmete na vrtni uredaj.

Odrzavajte proizvod i ventilacijske proreze ¢istima kako
biste mogli dobro i sigurno raditi.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.
Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Skladistite proizvod na sigurnom, suhom mjestu i izvan
dosega djece.

Ne stavljajte druge predmete na proizvod.

Pobrinite se za to da su sve matice, svornjaci i vijci u¢vrsceni
kako bi bilo moguce sigurno raditi proizvodom.

Provjerite proizvod i radi sigurnosti zamijenite istrosene ili
ostecene dijelove.

Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka
Bosch.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi
www.hosch-garden.com

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova i kod svih upita
molimo svakako navedite 10-znamenkasti broj artikla prema
oznacnoj plocici proizvoda.

Bosch Power Tools
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Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedica bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje
Proizvode, pribor i pakiranja potrebno je odnijeti na

ekolosko recikliranje.

Ne bacajte proizvode u kucni otpad!
K Samo za zemlje EU:

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/
EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronic¢koj opremi i njezinoj
provedbi u nacionalno zakonodavstvo, proizvode koji nisu
vise uporabljivi potrebno je odvojeno prikupiti i odnijeti na
ekolosko recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Siimbolite selgitus
@ Lugege kasutusjuhend labi.

Arge kasutage aiatdriista vihmase ilmaga ega jitke
seda vihma katte.

Liilitage seade valja ja eemaldage vérgupistik
pistikupesast alati enne tooriista seadistamist,
puhastamist ja hooldamist, samuti siis, kui toitejuhe
on keerdu ldinud, Iabi I6igatud voi kahjustatud, voi
siis, kui jatate seadme jarelevalveta.

& Hoidke oma kasi teradest eemal.

Uldised ohutusnéuded

[YHOIATUS Lugege labi koik ohutusnéuded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste

eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi

rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii
vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui
ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vdahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on valtimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - séltuvalt elektrilise
tooriista tlibist ja kasutusalast — vahendab vigastuste
ohtu.
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» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku ihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vlja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
ltilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

> Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tocriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabinou valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad todtavad veatult ega kiildu kiini
ning veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud
voi kahjustatud méaaral, mis mojutab seadme
tookindlust. Laske kahjustatud detailid enne seadme
kasutamist parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
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» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Ohutusnouded hekikaaride kasutamisel

» Hoidke oma kehaosad Ioiketerast eemal. Arge piiiidke
mahaléigatud materjali eemaldada véi Idigatavat
materijali kinni hoida, kui ldiketera liigub. Eemaldage
kinnijaanud niide ainult siis, kui seade on vilja
liilitatud. Kui tdhelepanu hajub hekikaaride kasutamisel
kasvoi hetkeks, voib see kaasa tuua raskeid
kehavigastusi.

» Kandmise ajal peab ldiketera olema seiskunud ja
hekikadride kandmiseks tuleb hoida kdepidemest.
Katke hekikdarid transportimiseks ja hoiustamiseks
alati kaitsekattega. Seadme hoolikas kasitsemine aitab
valtida |oiketerast pohjustatud vigastusi.

» Hoidke seadet iiksnes isoleeritud kiepidemetest, sest
loiketera voib tabada varjatud elektrijuhtmeid voi
omaenda toitejuhet. Loiketera kokkupuude pinge all
oleva elektrijuhtmega voib pingestada seadme metallosad
ja pohjustada elektrilogi.

» Hoidke toitejuhe ldikepiirkonnast eemal. Téotamise
ajal voib toitejuhe heki sees peidus olla, mistottu tekib
selle labildikamise oht.

Taiendavad ohutusnouded

» Seade eiole moeldud kasutamiseks inimestele, kellel on
flisiline, sensoorne voi vaimne puue voi kes on
kogemuslikult ja teadmistelt vahemvéimekad. Sellised
isikud voivad seadet kasutada iiksnes ohutuse eest
vastutava isiku pideva jarelevalve all véi siis, kui nad on
seadme ohutu kasutusega kurssi viidud.

Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad seadmega mangi.

» Hoidke tootamise ajal tooriistast kahe kdega tugevasti
kinni ja seiske kindlalt piisti. Elektritooriist pisib
kindlamini kaes, kui hoiate seda kinni mélema kaega.

» Veenduge, et koik kaitseseadised ja kdepidemed on
seadme kiilge monteeritud. Arge kunagi kiivitage
seadet, mis on puudulikult kokku pandud v6i mida on
lubamatult muudetud.

» Enne kasutamist pihustage alati terale
hooldusvahendit.

» Oodake, kuni seade on seiskunud, enne kui selle kidest
dra panete.

» Tootamise ajal ei tohi 3 meetri raadiuses viibida teisi
inimesi ega loomi. Seadme kasutaja vastutab todalas
viibivate korvaliste isikute eest.

» Arge katsuge hekikaaride I6iketera.
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» Arge lubage hekikaare kasutada lastel véi isikutel, kes
pole tutvunud seadme kasutusjuhistega. Siseriiklike
oigusaktidega voib seadme kasutajale olla madratud
vanusepiirang.

» Arge kasutage hekikadre, kui seadme vahetus liheduses
viibivad inimesed, eeskatt lapsed voi koduloomad.

» Seadme kasitseja voi kasutaja vastutab nnetusjuhtumite
ja teistele inimestele voi nende varale tekitatud kahju
eest.

> Arge kasutage hekikaére paljajalu voi lahtiste
jalandudega. Kandke alati kinniseid jalatseid ja pikki
piikse. Soovitav on kanda kaitsekindaid, kaitseprille ja
libisemiskindlaid jalatseid. Arge kandke suuri ehteid ega
laiu riideid, mis vdivad seadme liikuvate osade vahele
kinni jaada.

» Vaadake I6igatav hekk hoolikalt iile ja korvaldage koik
traadid ja muud voorkehad.

» Enne kasutamist veenduge, et Iiketerad ja I6iketerade
kruvid ning ldikemehhanismi teised osad ei ole kulunud
ega kahjustunud. Arge kunagi kasutage seadet, mille
l6ikemehhanism on kahjustatud vi vaga kulunud.

» Tutvuge hekikadride kasutusjuhistega, et oskaksite ohu
korral hekikéare kohe seisata.

» Piigage hekki ainult paevavalgel voi hea kunstliku
valgustusega.

» Arge kasutage hekikaére, mille kaitseseadised on
defektsed voi seadme kiilge monteerimata.

» Enne t66 alustamist veenduge, et kdik hekikaaride
komplekti kuuluvad kdepidemed ja kaitseseadised on
paigaldatud. Arge kunagi kdivitage seadet, mis on
puudulikult kokku pandud voi mida on lubamatult
muudetud.

» Arge hoidke hekikadride kaitseseadistest.

» Seiske hekikddridega tootamisel kindlalt psti ja hoidke
alati tasakaalu, seda eriti siis, kui seisate téotamise ajal
redelil voi astmetel.

» Pidage limbritsevat silmas ja arvestage véimalike
ohuolukordadega, mida heki Idikamise ajal ei pruugi
kuulda olla.

» Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja kruvid on kdvasti kinni
keeratud, et tagada hekikaaride ohutu todkord.

» Hoidke hekikaare kuivas, korgel asetsevas voi lukustatud
paigas, kus puudub laste juurdepaas.

» Turvalisuse tagamiseks vahetage kulunud ja kahjustatud
osad valja.

» Arge piiiidke seadet ise parandada, kui teil ei ole erialast
véljadpet.

» Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

» Etkaitsta kasutajat Idiketeraga kokkupuute eest, on
hekikaaride mélemal kaepidemel ldiketera kaitseliiliti.
Hekikdaridega to6tamisel peavad molemad liilitid olema
korraga alla vajutatud. Arge kasutage aiatooriista -
isegi kui see tootab -, kui vajutatud ei ole mitte
kummalegi liilitile v6i kui vajutatud on ainult iihele
liilitile.

Elektriohutus

Téhelepanu! Enne hooldus- ja puhastustaid
liilitage seade vilja ja eemaldage
vorgupistik pistikupesast. Liilitage seade
vilja ka siis, kui toitejuhe on kahjustatud voi keerdu
lainud.
Teie aiatooriist on ohutuse tagamiseks varustatud
kaitseisolatsiooniga ega vaja maandamist. Tédpinge on
230V AC, 50 Hz (ELi mittekuuluvates riikides ka 220 V voi
240V). Kasutage tiksnes heaks kiidetud pikendusjuhtmeid.
Lisateavet saate volitatud miiiigiesindusest.
Ohutuse suurendamiseks kasutage Fl-kaitsellitit (RCD),
mille rikkevool on maksimaalselt 30 mA.
Rikkevoolukaitseliiliti tuleks iga kord enne seadme
kasutamist Gle kontrollida
Hoidke toite- ja pikendusjuhtmeid eemal liikuvatest osadest
javeenduge, et juhtmed ei saa kahjustada, et valtida
kokkupuudet pingestatud osadega.
Kaabliiihendused (vorgupistik ja pistikupesad) peavad
olema kuivad ja ei tohi paikneda maapinnal.
Toite- ja iihendusjuhtmeid tuleb kontrollida regulaarselt
kahjustuste suhtes, et veenduda nende laitmatus tookorras.
Kui seadme toitejuhe on kahjustada saanud, tuleb see lasta
parandada Boschi volitatud teenindustéokojas. Kasutage
ainult heaks kiidetud pikendusjuhtmeid.
Kasutage iiksnes standarditele EN 61242 / [EC 61242 voi
IEC 60884-2-7 vastavaid pikenduskaableid, -juhtmeid voi
kaablitrumleid.
Kui soovite kasutada pikendusjuhet, peab juhtme ristloige
vastama:
- ristléige 1,25 mm? v6i 1,5 mm?
- Pikendusjuhtmete maksimaalne pikkus 30 m, FI-
kaitseliliti puhul 60 m
Markus: Kui kasutate pikendusjuhet, peab see vastavalt
ohutusnduetele olema varustatud kaitsejuhiga, mis on
pistiku kaudu iihendatud elektrilise tooriista kaitsejuhiga.
ETTEVAATUST! Nouetele mittevastavad
& pikendusjuhtmed véivad olla ohtlikud.
Pikendusjuhe, pistik ja pistikupesa peavad
olema veekindlad ja ette nahtud kasutamiseks
vélistingimustes.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piilidke siimbolid ja nende tdhendused meelde
jatta. Simbolite mdistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus

m Kandke kaitsekindaid

Kandke kaitseprille
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Siimbol Tahendus

Liikumissuund

Sihiparane kasutus

Aiat6oriist on moeldud koduaias hekkide ja poosaste
|6ikamiseks ja piigamiseks.

Reaktsioonisuund

Seadme osad (vt jooniseid A ja B)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud

ol ENES

Kaal graafik koos seadme joonisega.
Sisseliilitamine (1) Kéepide (isoleeritud haardepind)
(2) Sisse-valja-liliti
Valjallitamine (3) Sisse-valja-liliti sisselilitustokis
CLICK! Kuuldav heli (4)  Kaekaitse
Keelatud toiming (5) Laba
>< (6) Kaitsekate
(7) Vérgupistik”
Tarvikud/varuosad (8) Pikendusjuhe
A) riigipohine
Tehnilised andmed
UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut
50 60 65 70
Artiklikood 3600 HCO0 500 3600HCO 700 3600 HC0 800 3600 HC0900
Nimivéimsus W 480 480 500 500
Tiihikaigupoorded min’ 3400 3400 3400 3400
Loikepikkus mm 500 600 650 700
Hammaste vahekaugus mm 26 30 34 34
Kaal EPTA-menetluse kg 3,5 3,7 4,0 4,1
01:2014 jirgi
Kaitseklass [l [l [a/ EIAL
Seerianumber vt aiatooriista tidbisildilt

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

Miira-/vibratsioonivaartused

3600HC0500 3600HCO0700 3600HCO800 3600HCO900

Miirataseme vaartused on moddetud vastavalt EN 60745-2-15

Seadme A-korrigeeritud miiratase on dildjuhul:

- Heliréhutase dB(A) 69 69 71 71
- Helivimsustase dB(A) 920 90 92 92
- Modtemadramatus K dB 1,0 1,0 1,0 1,0
Vibratsioonitase ah (kolme telje vektorsumma) ja mootemaaramatus K on méaaratud vastavalt EN 60745-2-15

- Vibratsioonitase a, m/s” 2,5 2,5 2,5 2,5
- Madtemadramatus K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud Esitatud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tédriista

standardse mootemeetodi jargi ja seda saab kasutada
elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

kasutamisel ettenahtud to6deks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks to6deks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
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koikuda. Sellest tingituna véib vibratsioon olla toéperioodil
tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja lilitatud véi kiill sisse lilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Sellest tingituna véib
vibratsioon olla tdoperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.
Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage
tooriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage
sujuv tookorraldus.

Kasitsemine

» Jargige vorgupinget! Vorgupinge peab vastama seadme
andmesildil margitud pingele.

Sisse/vilja liilitamine (vt jooniseid C ja D)

Sisseliilitamisek vajutage esmalt sisseliilitustokestit (3) ja
hoidke seda all. Seejarel vajutage sisse-valja-lilitit (2) ja
hoidke seda all.

Veaotsing
Tundemark Véimalik pohjus
Hekikaarid ei toota Toitepinge puudub

Laske valjaliilitamiseks sisseliilitustokesti (3) ja seejarel
sisse-valja-liiliti (2) lahti.

Saagimisfunktsioon

Olgugi et hammaste vahekaugus voimaldab I6igata oksi
|abimddduga @ 20 mm, on Idiketera teravik moeldud
Idigetele labimdoduga @ 25 mm.

Aiakdédridega tootamine (vt joonist E)

Juhtige hekikaare iihtlaselt modda Idikejoont. Kahepoolne
tera véimaldab |digata mélemas suunas voi
pendelliigutustega tihelt poolt teisele poole.

Koigepealt I16igake hekki kiilgedelt, seejdrel pealt.

Selleks et saada sirgeid kiilgi, soovitame hekki loigata kasvu
suunas alt iiles. Ulevalt alla I6ikamisel suunatakse peenemad
oksad valjapoole, mistottu voivad tekkida horedad kohad voi
augud.

Selleks et Idigata heki iilaserv tihtlaseks, tuleb kogu heki
pikkuses tommata soovitud kdrgusele orientiiriks noor.

Poorake tahelepanu sellele, et te ei ldikaks hekikadreidega nt
traatidesse. Loiketera voi ajam voivad kahjustada saada.

Abi
Kontrollige ja liilitage sisse

Pistikupesa on defektne

Kasutage teist pistikupesa

Vorgukaabel on kahjustatud

Kontrollige vorgukaablit ja péorduge kahjustuse
korral klienditeenindusse

Pikendusjuhe on kahjustatud

Kontrollige pikendusjuhet ja asendage
kahjustatud juhe uue vastu

Kaitse on vallandunud

Vahetage kaitse valja

Hekikdarid totavad ~ Seadme sisekaablid ei ole tookorras

Poorduge remonditddkotta

katkendlikult Sisse-vilja-lilliti on defektne

Poorduge remonditookotta

Mootor toGtab,
l6iketerad ei poorle

Sisemine viga

Poorduge remonditddkotta

Loiketerad lahevad Loiketera on niiri

Laske I6iketera teritada

kuumaks Loiketeral on kriimustused

Laske Idiketera kontrollida

Liigne hodrdumine puuduliku madrimise tottu

Pihustage loiketerale maardeoli

Tugev vibratsioon/ Aiatooriist on defektne

miira

P6orduge remonditookotta

Hooldus ja korrashoid

Hooldus, puhastamine ja hoiustamine

» Enne mistahes t66d aiatodriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Hoidke aiatdoriist puhas, et tagada torgeteta ja ohutu
t00.

Arge pange todriista peale teisi esemeid.

Torgeteta ja ohutu to0 tagamiseks hoidke aiatdoriist ja selle
ventilatsiooniavad puhtad.

Arge pihustage kunagi todriistale vett.

Arge kastke kunagi aiatooriista vette.

Hoiustage aiatdoriista ohutus, kuivas ja lastele ligipddsmatus
kohas.
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Arge pange tooriista peale teisi esemeid.

Seadme téoohutuse tagamiseks veenduge, et kdik mutrid,
poldid ja kruvid on kovasti kinni keeratud.

Kontrollige seadet ja asendage to6ohutuse tagamiseks
kulunud ja kahjustatud osad uute vastu.

Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine
www.bosch-garden.com

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiilibisildilt.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus
Tooted, tarvikud ja pakendid tuleb korvaldada

keskkonnasaastlikult.

Arge visake tooteid olmepriigisse!
ﬁ Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/
EL elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete
kohta ja direktiivi Gilevotvatele riiklikele digusaktidele tuleb
kasutusressursi ammendanud seadmed eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult korduskasutada vdi ringlusse vétta.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums
@ Izlasiet $o lietosanas pamacibu.

% Nelietojiet darza instrumentu lietus laika un
neatstajiet to lietd.

Izslédziet izstradajumu un atvienojiet to no
elektrotikla kontaktligzdas pirms regulésanas,
tiriSanas vai apkalpo$anas, ka ari gadijumos, ja ir
samezglojies, pargriezts vai citadi bojats ta
elektrokabelis, ka ari tad, ja izstradajums tiek atstats
bez uzraudzibas.

& Netuviniet rokas asmenim.

Latviesu|157

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus droSibas noteikumus
JUMS un noradijumus. Seit sniegto
drosibas noteikumu un noradijumu
neievéroSana var izraisit aizdeg$anos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kedi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.
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» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopliides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam
lauj izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérba dalas un aizsargcimdus
kustosajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas un gari
mati var iekerties kusto$ajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta

>

>

>

kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no
ta akumulatoru. Sadiiespéjams noverst
elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Veiciet elektroinstrumentu apkalposanu. Parbaudiet,
vai kustigas dalas nav nobidijusas un ir drosi
iestiprinatas, vai kada no dalam nav salauzta un vai
nepastav jebkuri citi apstakli, kas varétu nelabveligi
ietekmét elektroinstrumenta darbibu. Ja
elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet, lai tas pirms
lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav
pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas athilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Apkalposana

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi dzivzoga Skérem

>

>

Netuviniet kermena dalas darza instrumenta
griezéjasmenim. Ja griezéjasmens atrodas kustiba,
neméginiet nonemt apgriezto materialu vai turét
apgriezamo materialu. Atbrivojiet iestréguso
materialu tikai tad, ja darza instruments ir izslégts.
Lietojot dzivzoga $kéres, pat viens neuzmanibas mirklis
var k|t par céloni nopietnam savainojumam.

Parnesiet dzivZoga Skéres aiz roktura tikai tad, ja to
griezéjasmens neatrodas kustiba. Transportéjot vai
uzglabajot dzivZoga Skéres, nosedziet to asmenus ar
parsegu. Rupiga apieSanas ar darza instrumentu |auj
samazinat savaino$anas risku, pieskaroties asmeniem.
Turiet darza instrumentu tikai aiz izolétajam virsmam,
jo ta griezéjasmens var nonakt saskaré ar sléptiem
spriegumnesosiem vadiem vai pasa instrumenta
elektrokabeli. Griezéjasmenim skarot spriegumnesos$us
vadus, spriegums nonak arf uz instrumenta metala dalam
un var bt par céloni elektriskajam triecienam.

Sekojiet, lai elektrokabelis neatrastos tuvu
apgriesanas vietai. Instrumenta darbibas laika
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elektrokabelis var aizslépties aiz dzivZoga zariem, un
asmeni to var nejausi pargriezt.

Papildu drosibas noteikumi

» Sis darza instruments nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar samazinatam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai nepietiekosu
pieredzi un/vai nepietiekosam zinaSanam, iznemot
gadijumus, kad instrumenta lieto$ana notiek par minéto
personu dro$ibu athildigas personas uzraudziba vai
sanemot no tas noradijumus, ka lietojama iekarta.
Nodrosiniet bérniem pienacigu uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar darza instrumentu.

» Darba laika stingri turiet darza instrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Darza
instrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nodrosiniet, lai darza instrumenta lietosanas laika uz
ta biitu nostiprinatas visas paredzétas aizsardzibas
ierices un rokturi. Nekada gadijuma neméginiet lietot
nepilnigi saliktu vai bez raZotajfirmas atlaujas modificetu
instrumentu.

» Pirms lietosanas apsmidziniet darza instrumenta
asmenu vadotni ar smérellu no apkalposanas
aerosola.

» Pirms darza instrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas.

» Darzainstrumenta darbibas laika nelaujiet citam
personam vai majdzivniekiem pienakt darba vietai tuvak
par 3 metriem. Darza instrumenta lietotajs nes atbildibu

par kaitéjumiem, kas darba vietas robezas var tikt nodariti

citam personam.

» Neturiet dzivZoga Skéres aiz asmenu vadotnes.

» Nelaujiet lietot dzivzoga Skéres bérniem vai personam,
kuras nav iepazinusas ar Siem noradijumiem. Minimalais
vecums instrumenta lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai.

» Nelietojiet dzivZoga Skéres, ja darba vietas tiea tuvuma
atrodas citas personas, ipasi bérni, vai ari majdzivnieki.
» Darza instrumenta lietotajs nes atbildibu par kaitéjumu,

kas ta darbibas rezultata tiek nodarits citam personam vai

vinu ipaSumam.
» Nestradajiet ar dzivzoga $kéréem basam kajam vai valéjas

sandalés. Darba laika vienmér nésajiet stabilus apavus un

garas bikses. Stradajot ieteicams nésat izturigus
aizsargcimdus, neslidosus apavus un aizsargbrilles.
Nenésajiet platas drébes un rotaslietas, kas varétu
iekerties darza instrumenta kustigajas dalas.

» Pirms darba riipigi parbaudiet apgriezamo dzivzogu un
atbrivojiet to no stieplém un citiem traucéjosiem
priek$metiem.

» Ik reizi pirms darza instrumenta lietoSanas parbaudiet, vai

ta asmeni, asmenu stiprinajuma skraves un citas
griezéjmezgla dalas nav nolietojusas vai bojatas. Nekad
nestradajiet ar instrumentu, ja ta griezéjmezgls ir bojats
vai stipri nolietojies.

» Pirms darba ar dzivZoga Skerém parliecinieties, ka
vajadzibas gadijuma spésit tas nekavéjoties apturét.

>

>

>

>

>

>

>

>
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Veiciet dzivzoga apgrieSanu tikai diennakts gaisaja laika
vai laba maksligaja apgaismojuma.

Nekada gadijuma nelietojiet dzivzoga Skéres, ja uz tam
nav nostiprinatas visas nepiecie$amas aizsargierices, ka
ari, ja nostiprinatas aizsargierices ir bojatas.

NodroSiniet, lai dzivzoga Skéru lieto$anas laika uz tam
butu nostiprinati visi kopa ar instrumentu piegadatie
rokturi un aizsargierices. Nekada gadijuma neméginiet
lietot nepilnigi samontétas vai bez razotajfirmas atlaujas
modificétas dzivzoga Skeres.

Nekad neturiet dzivZoga Skéres aiz uz tam nostiprinatajam
aizsargiericém.

Darbinot dzivzoga $kéres, vienmeér ieturiet stingru staju
un saglabajiet lidzsvaru, ipasi tad, ja darbs notiek, stavot
uz kapném.

Darba laika paturiet uzmanibas loka situaciju darba vietas
tuvuma un visus faktorus, kas varétu radit bistamu
situaciju, jo dzivzoga apgriesanas laika instrumenta
darbiba var nebit dzirdama.

Parbaudiet, vai ir stingri pieskruvéti visi dzivzoga Skeru
uzgriezni un skrives un vai instruments atrodas
apmierino$a tehniska stavokli.

Uzglabajiet dzivzoga Skéres sausa, augstu izvietota vai
noslégta vieta, kur tam nevar piek|ut bérni.

Drosibas apsverumu dé| nomainiet nolietotas vai bojatas
dalas.

Nemeéginiet remontét darza instrumentu saviem spékiem,
jajums trikst tam nepiecieSamas kvalifikacijas.
Nodrosiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi
originalas rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

Lai pasargatu lietotaju no saskar$anas ar kustigo
griezéjasmeni, §is dzivZoga Skéres ir apgadatas ar diviem
rokturiem. katrs no kuriem ir aprikots ar asmens vadibas
elementu (droSibas slédzi). Lai dzivZoga Skéres darbotos,
abi drosibas slédzi janospieZ vienlaicigi. Nelietojiet
instrumentu, ja tas darbojas bez slédzu nospiesanas
vai ari, nospiezot tikai vienu slédzi.

Elektrodrosiba

AN

Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas
izslédziet instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla

kontaktligzdas. Rikojieties $adi ari tad, ja instrumenta
elektrokabelis ir samezglojies, bojats vai pargriezts.
DroSibas apsvérumu dé| darza instruments ir apgadats ar
aizsargizolaciju, tapéc tam nav vajadzigs aizsargzeméjums.
Instruments darbojas no sprieguma 230 V AC, 50 Hz
(valstis, kas nav EK dalibvalstis, $is spriegums var bat ari
220V vai 240V). Izmantojiet darbam tikai lietoSanai
atlautos pagarinatajkabelus. Sikaku informaciju varat
sanemt pilnvarota klientu apkalpo$anas iestade.

Lai paaugstinatu drosibu, lietojiet nopliides stravas
aizsargreleju (RCD) ar maksimalo nostrades stravu 30 mA.
Sis aizsargrelejs ikreiz pirms darba japarbauda

Netuviniet elektrokabeli un pagarinatajkabeli kustigajam
dalam un nepielaujiet kabela bojajumu rasanos, lai novérstu
ta pieskarsanos elektrovadoSajam dajam.
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Kabelu savienojosajam dalam (kontaktdaksai un
kontaktligzdai) jabat sausam, un tas nedrikst novietot uz
zemes.

Regulari parbaudiet, vai instrumenta elektrokabelim un

pagarinatajkabelim nav vérojamas bojajumu pazimes, un

lietojiet kabelus tikai tad, ja tie ir nevainojama stavokli.

Jainstrumenta elektrokabelis ir bojats, nepiecieSamo

remontu drikst veikt tikai pilnvarota remmonta darbnica.

Lietojiet tikai piemerotus pagarinatajkabelus.

Izmantojiet tikai pagarinatajkabeli, vadus un kabela

noturspoli, kas athilst standartam EN 61242 / IEC 61242

vai [EC 60884-2-7.

Jakopa ar darza instrumentu vélaties izmantot

pagarinatajkabeli, ta vadu Skérsgriezuma laukumam jabat

Sadam:

- vadu $kérsgriezuma laukumam jabat 1,25 mm? vai
1,5 mm?

- Maksimalais kabelu garums ir 30 m pagarinatajkabelim un
60 m kabeliem uz noturspoles ar noplides stravas
aizsargreleju Fl

Piezime: Izmantojamajam pagarinatajkabelim jabat

apgadatam ar aizsargzemeéjuma vadu, kas |auj instrumenta

aizsargzemejuma kedi caur kontaktdaksu savienot ar
elektroapgades sistémas aizsargzemejuma kedi, ka noradits
elektrodrosibas noteikumos.

& IEVERIBAI! Nepiemérotu pagarinatajkabelu

izmantosana var bit bistama.

Pagarinatajkabelim, kontaktdaksai un
savienotajam jabit idensdrosiem un piemérotiem
izmantos$anai arpus telpam.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime

Nésajiet aizsargcimdus

Simbols Nozime

Nésajiet aizsargbrilles

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

Svars

leslégSana

Izslégsana

Ir sadzirdams troksnis
Neat|auta darbiba

Piederumi/rezerves dalas

Paredzeétais pielietojums

Darza instruments ir paredzéts dzivzogu un krimu
apgriesanai piemajas darza.

Attelotas sastavdalas (attéli A un B)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappusés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1) Rokturis (arizolétu noturvirsmu)
(2) lesledzejs

(3) Taustins iesledzeja atblokésanai
(4) Rokuaizsargs

(5) Asmenu vadotne

(6) Aizsargparsegs

(7) Elektrotikla kontaktdak$a®

(8) Pagarinatajkabelis

A) atkariba no valsts

Tehniskie dati

Dzivzoga skéres UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut
50 60 65 70

Izstradajuma numurs 3600 HCO 500 3600HCO0 700 3600 HC0 800 3600 HC0900

Nominala patéréjama W 480 480 500 500

jauda

Grie$anas atrums min’* 3400 3400 3400 3400

brivgaita

Asmenu vadotnes garums mm 500 600 650 700

Zobu atverums mm 26 30 34 34
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Dzivzoga skéres UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut
50 60 65 70

Svars athilstosi kg 3,5 3,7 4,0 4,1

EPTA-Procedure

01:2014

Elektroaizsardzibas klase S EIAT =11 I

Seérijas numurs

skatit darza instrumenta markéjuma plaksniti

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

3600HC0500 3600HC0700 3600HC0800 3600HCO900
Izstradajuma radita trok3na vertiba ir noteikta atbilstosi standartam EN 60745-2-15

Instrumenta radita péc A raksturliknes izsvérta trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas:

- skanas spiediena limenis dB(A) 69 69 71 71
- skanas jaudas limenis dB(A) 90 90 92 92
- meérijumu izkliede K dB 1,0 1,0 1,0 1,0

Instrumenta radito svarstibu paatrinajuma vértiba ah (vektoru summa trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta

atbilstosi standartam EN 60745-2-15

- Vibracijas paatrinajuma vértiba m/s’ 2,5 2,5 2,5 2,5
a
- Mérijumu izkliede K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5

Saja pamaciba noraditais svarstibu limenis ir izmérits
atbilstosi standarta noteiktajai procedarai un var tikt
izmantots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
var izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem merkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta vibracijas limenis var atskirties no Seit
noraditas vértibas. Tas var bitiski palielinat vibracijas radito
papildu slodzi kopéjam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radrto papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var butiski
samazinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Lietosana

» Pievadiet izstradajumam pareizu elektrotikla
spriegumu! Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst
vértibai, kas noradita uz darza instrumenta markéjuma
plaksnites.

leslégsana un izslegsana (attéli C un D)

Lai ieslégtu darza instrumentu, vispirms nospiediet
iesledzéja atblok/ésanas taustinu (3) un turiet to nospiestu.
Péc tam nospiediet ieslédzéju (2) un turiet to nospiestu.
Lai izslégtu darza instrumentu, attlaidiet ieslédzeja
atblokésanas taustinu (3) un péc tam atlaidiet ieslédzéju
(2).

Zagesanas funkcija

Lai gan zobu atvérums lauj apgriezt zarus ar diametru lidz

@ 20 mm, asmenu vadotnes gala konstrukcija dod iespéju
apzagét zarus ar diametru lidz @ 25 mm.

Darbs ar dzivzoga Skérém (attéls E)

Vienmérigi parvietojiet dzivzoga Skeres uz prieksSu pa
apgriesanas liniju. Instrumenta asmenu vadotne ir divpuséja,
tapéc dzivzogu iespéjams apgriezt abos virzienos vai ari
stradat, parvietojot asmenu vadotni uz priek3u un atpakal.
Vispirms apgrieziet dzivzoga sanu malas un tad apstradajiet
ta augsejo malu.

Lai panaktu lidzenas dzivzoga sanu malas, dzivzoga
apgrieSanu ieteicams veikt no apak$as augsup. Ja dzivZogs
tiek apgriezts no augsas lejup, krimaugu tievakie zari
izvirzas ara no dzivzoga un tiek apgriezti nelidzeni, ka
rezultata dzivzoga veidojas rievas un iekritumi.

Lai lidzeni apgrieztu dzivZoga aug$éjo malu, novelciet
vajadzigaja augstuma auklu, kas stiepjas gar dzivzogu visa ta
garuma.
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Pie tam sekojiet, lai netiktu griezti sveSkermeni, pieméram,
stieples. Sada gadijuma var tikt bojats piedzinas mehanisms.

Klimju uzmeklésana

/2

lespéjamais célonis

Novérsana

Dzivzoga Skéres Elektrotikla nav sprieguma Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet spriegumu
nedarbojas Ir bojata kontaktligzda Izmantojiet citu kontaktligzdu
Ir bojats elektrotikla kabelis Parbaudiet elektrotikla kabeli un, ja tas ir bojats,
griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma
Ir bojats pagarinatajkabelis Parbaudiet pagarinatajkabeli un nomainiet, ja tas
ir bojats
Ir pardedzis droSinatajs Nomainiet drosinataju
Dzivzoga Skéres Ir bojati darza instrumenta ieks€jie savienojumi  Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma
darbojas ar Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma

< ) Ir bojats iesledzéjs
partraukumiem

Dzingjs darbojas, bet
griezéjasmens
nekustas

Klime mehanisma

Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma

Asmeni karst Asmens ir kluvis neass

Pieslipéjiet asmenu vadotni

Asmenos ir izveidojusies robi

Parbaudiet asmenu vadotnes stavokli

Parak liela berze nepietiekosas ellosanas dél

Apsmidziniet asmenu vadotni ar smérellu

Izstradajums stipri
vibré un/vai troksno

Darza instruments ir bojats

Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma

Apkalposana un apkope

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Pirms jebkura darba ar izstradajumu atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet
izstradajumu tiru.

Nenovietojiet uz darza instrumenta citus priekSmetus.

Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet tiru izstradajumu

un jo ipasi ta ventilacijas atveres.

Neapsmidziniet izstradajumu ar tdeni.

Neiegremdeéjiet izstradajumu dden.

Uzglabajiet izstradajumu sausa un drosa vieta, kur tam nevar

pieklut bérni.

Nenovietojiet uz izstradajuma citus priekSmetus.

Lai bitu iespéjams drosi stradat ar darza instrumentu,

parbaudiet, vai ir stingri pieskruveti visi ta uzgriezni un

skrives.

Lai panaktu augstu darba dro$ibu, regulari parbaudiet darza

instrumentu un nomainiet ta izdilusas vai bojatas dalas.

Nodrosiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi originalas

rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie darza instrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

E Neizmetiet nolietotos izstradajumus sadzives

atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
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direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietosanai nederigas elektriskas un elektroniskas ierices
jasavac atseviski un japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Simboliy paaiskinimas
@ Perskaitykite $ig naudojimo instrukcija.

Nenaudokite gaminio, kai lyja, ir nepalikite jo lyjant
lauke.

Prie$ pradédami gaminio nustatymo, valymo ar tech-
ninés priezidros darbus, jei susipainiojo, buvo pazeis-
tas ar perpjautas maitinimo laidas arba jei gaminj ke-
tinate palikti be priezitros, jj iSjunkite ir i$ kiStukinio
lizdo iStraukite kistuka.

& Rankas laikykite toliau nuo peiliy.

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais
saugos nuorodos

N |SPEJIMAS

isysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksc¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti jrankio.

Perskaitykite visas Sias saugos

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalis kistukai, tik-

nuorodas ir reikalavimus. Jei nepa-
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sliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smuigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
rSiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
$dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisuka-
ncioje elektrinio jrankio dalyje esantis darbo jrankis ar
raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pi-
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rStines nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Lais-
vus drabuzius, papuos$alus bei ilgus plaukus gali jtraukti
besisukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar isjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries padédami ji sandéliuoti, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir/arba iSimkite akumu-
liatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo ne-
tikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazZeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél nau-
dojant elektrinj jrankij, paZeistos jrankio dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Techniné prieziira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su gyvatvoriy

Zirklémis

» Stenkités, kad jusy kiino dalys biity toliau nuo pjovimo
peilio. Veikiant peiliui, neméginkite pasalinti kerpama
medziaga arba ja laikyti. |strigusia kerpama medziaga
Salinkite tik tada, kai prietaisas iSjungtas. Akimirksnio
neatidumas naudojant gyvatvoriy Zirkles gali buti sunkiy
suzalojimy priezastis.

» Gyvatvoriy Zirkles neskite tik peiliui sustojus, laikyda-
mi jas uz rankenos. Gyvatvoriy Zirkles visada transpo-
rtuokite ir sandéliuokite su apsauginiu déklu. Ripes-
tingai elgiantis su prietaisu, mazesnis pavojus susiZeisti
peiliu.

» Elektrinj jranki laikykite tik uZ izoliuoty rankenu, nes
pjovimo peiliai gali kliudyti pasléptus elektros laidus
arba elektrinio jrankio maitinimo laida. Pjovimo pei-
liams prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros srové, me-
talinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smgis.

» Saugokite, kad laidas nepatekty j pjovimo sritj. Dirba-
nt jrankiu, per gyvatvore patiesto laido gali nesimatyti ir
peilis laida gali netikétai perpjauti.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

» Sis prietaisas néra skirtas, kad juo dirbty asmenys
(jskaitant vaikus) su fizine, jusline ar dvasine negalia ir
(arba) asmenys, kuriems triiksta patirties arba Ziniy, ne-
bent juos prizitri ir jy sauguma uztikrina atsakingas as-
muo arba i$ atsakingo asmens jie gauna nurodymus, kaip
dirbti su prietaisu.

Vaikus batina prizitiréti, kad jie su prietaisu nezaisty.

» Darho metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» Pries$ pradédami dirbti patikrinkite, ar pritvirtintos
visos prietaiso komplekte esancios rankenos ir jstaty-
ti visi apsauginiai jtaisai. Niekuomet neeksploatuokite
nevisiskai sumontuoty arba neleistinos modifikacijos
prietaisy.

» Prie$ naudodami, pjovimo peilj visada apipurkskite
techninés prieziiros purskikliu.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jis bus visiSkoje neveikoje.

» Dirbant su prietaisu pasaliniams asmenims ar gyviinams
artintis prie prietaiso arciau kaip 3 metry atstumu drau-
dZiama. Operatorius yra atsakingas uz darbo zona treciyjy
asmeny atzvilgiu.

» Niekada neimkite gyvatvoriy zirkliy uz pjovimo peilio.

» Niekada neleiskite gyvatvoriy Zirklémis naudotis vaikams
arba su Sia instrukcija nesusipazinusiems asmenims. Na-
cionalinése taisyklése gali biti numatyti operatoriy
amziaus apribojimai.

» Niekada nekirpkite gyvatvoriy, jei arti yra Zmoniy, ypa¢
vaiky, ar naminiy gyvany.

» Operatorius yra atsakingas uz nelaimingus atsitikimus ir
Zmonéms ar jy nuosavybei padaryta Zala.

» Nedirbkite su gyvatvoriy zirklémis basi ar atvirais batais.
Visada avékite tvirtus batus ir mavékite ilgomis kelnémis.
Rekomenduojama muvéti tvirtas pirstines, neslystancius
batus ir uzsidéti apsauginius akinius. Nedévékite placiy
drabuziy ar papuoS$aly, kuriuos gali jtraukti judancios da-
lys.

» AtidZiai apZitrékite gyvatvores, kurias reikia kirpti, ir pa-
Salinkite visas vielas bei kitus pasalinius daiktus.
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» Prie$ pradédami dirbti, visada patikrinkite, ar nesusi-
dévéjes arba nepazeistas peilis, peilio varztai ir kitos
pjaunamojo mechanizmo dalys. Niekada nedirbkite su pa-

Zeistu arba labai susidévéjusiu pjaunamuoju mechanizmu.

» SusipaZinkite su gyvatvoriy Zirkliy valdymo ypatumais,
kad avariniu atveju galétuméte greitai iSjungti.

» Gyvatvores kirpkite tik dienos Sviesoje arba esant geram
dirbtiniam ap$vietimui.

» Niekada nedirbkite su gyvatvoriy zirklémis, jei sugede
arba nuimti apsauginiai jtaisai.

» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar ant gyvatvoriy Zir-
kliy pritvirtintos visos komplekte esancios rankenos ir
jstatyti visi apsauginiai jtaisai. Niekada nenaudokite gyva-
tvoriy zirkliy, jei jos néra visiskai sumontuotos arba jei yra
neleistinai modifikuotos.

» Niekada nelaikykite gyvatvoriy Zirkliy uZ jy apsauginio
jtaiso.

» Dirbdami su gyvatvoriy Zirklémis visada tvirtai stovékite ir

iSlaikykite pusiausvyra, o ypac dirbdami ant pakopy ar ko-

péciy.

» SusipaZinkite su aplinka ir biikite pasiruo$e pavojingoms
situacijoms, nes kirpdami gyvatvores galite negirdéti, kas
vyksta.

» Patikrinkite, ar gerai priverztos visos verzlés, sraigtai ir
varztai, kad baty uztikrinta, jog gyvatvoriy Zirklés yra sau-
gios naudoti.

» Gyvatvoriy zirkles laikykite sausoje, rakinamoje patalpoje
arba padékite auksta, kad jy negaléty pasiekti vaikai.

» Dél saugumo susidévéjusias ar pazeistas dalis pakeiskite.

» Neremontuokite sodo priezilros prietaiso patys, nebent
turite prietaiso remontui bating idsilavinima.

» |sitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra Bosch pagamintos ar
leistos naudoti.

» Abiejose gyvatvoriy Zirkliy rankenose yra po apsauginj
peilio mygtuka, kurie skirti prisilietimo apsaugai nuo juda-
mo peilio uztikrinti. Dirbant gyvatvoriy zirklémis, vienu
metu turi bati spaudziami abu mygtukai. Nenaudokite
sodo prieziiiros jrankio, net jei jis ir veikia, kai nesuak-
tyvintas né vienas arba tik vienas mygtukas.

Elektrosauga
: Démesio! Prie$ pradédami techninés

prieziiiros arba valymo darbus prietaisa is-
junkite ir i$ lizdo iStraukite kiStuka. Ta patj
biitina padaryti, jei buvo pazeistas, jpjautas ar susipa-
iniojo maitinimo laidas.
Jusy sodo priezitros jrankis yra su apsaugine izoliacija, jo
izeminti nereikia. Darbiné jtampa yra 230 V AC, 50 Hz (ne
ES Salyse taip pat 220V arba 240 V). Naudokite tik apro-
buotus ilginamuosius laidus. Informacijos galite gauti jgalio-
tame klienty aptarnavimo skyriuje.
Kad uztikrintuméte daugiau saugumo, naudokite nuotékio
srovés apsaugin; i$jungiklj (RCD), kurio nuotékio srove
30 mA. Sis nuotékio srovés jungiklis turi bati tikrinamas
prie$ kiekviena naudojima
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Maitinimo ir ilginamuosius laidus laikykite toliau nuo judZiy
daliy ir saugokite laidus nuo bet kokiy pazeidimy, kad iSveng-
tumeéte salycio su jtampingomis dalimis.

Laidy jungtys (tinklo kistukai ir lizdai) turi bati sausos ir ne-

guléti ant Zemés.

Reikia reguliariai tikrinti, ar néra maitinimo ir ilginamyjy laidy

pazeidimo poZymiy; juos leidZiama naudoti tik nepriekaistin-

gos buklés.

Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj leidziama taisyti tik jga-

liotose Bosch remonto dirbtuvése. Naudokite tik aprobuotus

ilginamuosius laidus.

Naudokite tik tokius ilginamuosius laidus, laidininkus ir laidy

biignus, kurie atitinka EN 61242 / I[EC 61242 arba

IEC 60884-2-7 standarto reikalavimus.

Jei naudodami gaminj ketinate naudoti ilginamajj laida, jis tu-

ri bati toliau nurodyto skersmens:

- Laidininko skersmuo 1,25 mm?arba 1,5 mm?

- llginamojo laido maksimalus ilgis 30 m arba 60 m, kai
naudojamas laido bignas su Fl tipo nuotékio srovés ap-
sauginiu iSjungikliu

Nuoroda: Jei naudojamas ilginamasis laidas, jis - kaip jau

buvo apradyta saugos nuorodose - turi biti su jzeminimo lai-

du, kuris kistuku yra sujungtas su jisy jrenginio jZeminimo

laidu.
& namieji laidai gali bati pavojingi. liginamasis

laidas, kistukas ir lizdas turi bati nepralai-
diis vandeniui ir skirti naudoti lauke.

ATSARGIAI: Reikalavimy neatitinkantys ilgi-

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmeé

Muvékite apsauginémis pirstinémis

Dirbkite su apsauginiais akiniais

/‘ Judéjimo kryptis

ﬁ Reakcijos jégos kryptis
i Masé

I Jiungimas

O I$jungimas

cLicki Girdimas garsas
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Simbolis ReikSmé

>< Draudziamas veiksmas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Naudojimas pagal paskirtj

Sis sodo prieiiiros jrankis yra skirtas gyvatvoréms bei
krimams namy bei mégéjiskame sode karpyti ir genéti.

Techniniai duomenys

Gyvatvoriy zirklés

50

Pavaizduotos sudedamosios dalys
(zr.pav.AirB)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(2) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(3) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius

(4) Rankos apsauga

(5) Pjovimo juosta

(6) Apsauginis gaubtas

(7) Tinklo kistukas®

(8) lliginamasis laidas

A) priklausomai nuo $alies

UniversalHedgeCut UniversalHedgeCut AdvancedHedgeCut AdvancedHedgeCut

60 65 70

Gaminio numeris 3600 HCO 500 3600HCO0 700 3600HC0800 3600 HC0900
Vardiné naudojamoji galia W 480 480 500 500
TuscCiosios eigos sikiy min’* 3400 3400 3400 3400
skaicius

Peiliy juostos ilgis mm 500 600 650 700
Atstumas tarp peilio da- mm 26 30 34 34
nty

Svoris pagal EPTA-Proce- kg 3,5 3,7 4,0 4,1
dure 01:2014

Apsaugos klase o/ =IPAT /i AT

Serijos numeris

Zr. firminéje lenteléje ant sodo prieZidros jrankio

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

3600 HCO 500

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-15

3600HC0700 3600HC0800 3600HCO900

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:

- Garso slégio lygis dB(A) 69 69 71 71
- Garso galios lygis dB(A) 90 90 92 92
- Neapibréztis K dB 1,0 1,0 1,0 1,0
Vibracijos bendroji verté ah (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir neapibréztis K nustatytos pagal EN 60745-2-15

- Vibracijos emisijos verté a m/s’ 2,5 2,5 2,5 2,5
- Neapibréztis K m/s’ 1,5 1,5 1,5 1,5

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
pagal standartizuota matavimo metoda, ir jj galima naudoti
lyginant elektrinius jrankius. Jis taip pat tinka iSankstiniam
vibracijos poveikio jvertinimui.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizitrimas, vibracijos ly-
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gis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis bu-
vo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai su-
mazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Naudojimas

» Atkreipkite démesi j elektros tinklo jtampa! Maitinimo
Saltinio jtampa turi sutapti su prietaiso firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

ljungimas ir iSjungimas (Zr. pav. Cir D)

Norédami jjungti, pirmiausia spauskite jjungimo blokatoriy
(3) ir laikykite paspausta. Tada spauskite jjungimo-isjungimo
jungiklj (2) ir laikykite jj paspausta.

Trik¢iy nustatymas

/2
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Norédami iSjungti, pirmiausia atleiskite jjungimo blokatoriy
(3) ir po to jjungimo-isjungimo jungiklj (2).

Pjovimo funkcija

Nors atstumas tarp peilio danty yra toks, kad juo galima
pjauti iki @ 20 mm Sakas, pjovimo peilio smaigalys yra su-
konstruotas iki @ 25 mm Sakoms pjauti.

Darbas su gyvatvoriy Zirklémis (Zr. pav.E)
Gyvatvoriy Zirkles tolygiai veskite j priekj kirpimo linijos kryp-
timi. Dél dvipusio pjovimo peilio, gyvatvoriy Zirklémis galima
kirpti abiem kryptimis, taip pat Svytuokliniais judesiais i$
vienos pusés j kita.

Pirmiausiai apkarpykite gyvatvorés Sonus, o tada virsy.

Kad gyvatvorés Sonus nukirptuméte lygiai, rekomenduojame
pradéti kirpti $akeliy augimo kryptimi i$ apacios j virSy. Ker-
pant i virSaus j apacia, plonesnés Sakos palinksta j iSore, to-
dél gali susidaryti iSretéjusios vietos ar plySiai.

Galiausiai norédami lygiai apkirpti gyvatvorés virsy, per visg
gyvatvore reikiamame aukstyje iStempkite virve.

Saugokite, kad neperpjautuméte vielos ir kity daikty. Taip at-
sitikus, gali bati pazeidziami peiliai bei pavara.

Salinimas

Galima priezastis

Gyvatvoriy Zirklés ne-  Néra tinklo jtampos

Patikrinkite ir jjunkite

veikia Pazeistas kistukinis lizdas

Naudokités kitu kistukiniu lizdu

Pazeistas maitinimo laidas

Patikrinkite laida ir, jei pazeistas, kreipkités j re-
monto dirbtuves

PaZeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite ilginamajj laida ir, jei paZeistas, pakei-
skite

Suveiké saugiklis

Pakeiskite saugiklj

Gyvatvoriy Zirklés vei-

Pazeisti vidiniai sodo priezidros jrankio laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

kia su pertrikiais

Pazeistas variklio jjungimo-iSjungimo jungiklis

Kreipkités j remonto dirbtuves

Variklis veikia, peiliai
nejuda

Gedimas prietaiso viduje

Kreipkités j remonto dirbtuves

Peiliai jkaista AtSipes peilis

Pagalaskite peilj

AtSerpéjes peilis

Patikrinkite peilj

Per didelé trintis dél nepakankamo tepimo

Apipurkskite tepimo alyva

Labai stipri vibracijair Sodo priezitiros jrankis pazeistas
didelis triukSmas

Kreipkités j remonto dirbtuves

Prieziura ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Pries pradédami bet kokius darbus su gaminiu, i$
kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, gaminj visada
laikykite Svary.

Ant sodo prieZiuros jrankio nedékite jokiy daikty.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite, kad ga-

minys ir jo ventiliacinés angos buty Svarus.

Gaminio niekada neapipurkskite vandeniu.
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Gaminio niekada nepanardinkite j vanden;.

Gaminj laikykite saugioje, sausoje ir vaikams neprieinamoje
vietoje.

Ant gaminio nedékite jokiy kity daikty.

Uztikrinkite, kad bty tinkamai priverztos visos verzlés,
sraigtai ir varZtai, kad gaminys baty saugus naudoti.
Patikrinkite gaminj ir dél saugumo pakeiskite susidévéjusias
ir pazeistas dalis.

Jsitikinkite, kad keic¢iamos dalys yra Bosch pagamintos ar
leistos naudoti.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

www.bosch-garden.com

leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis bu-
tinai nurodykite 10-Zenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Gaminiai, papildoma jranga ir pakuotés turi bti ekologiskai
utilizuojami.

Nemeskite gaminiy j buitiniy atlieky konteine-
E rius!
Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
ronineés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
lin teise aktus, naudoti nebetinkami gaminiai turi biti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.
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de EU-Konformitatserklarung Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten
Heckenschere Sachnummer Produkte allen einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend
aufgefiihrten Richtlinien und Verordnungen entsprechen und mit
folgenden Normen tibereinstimmen.
en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products
Hedge trimmer Article number comply with all applicable provisions of the directives and regu-
ations listed below and are in conformity with the following stan-
dards.
fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les pro-
Taille-haies N° darticle duits décrits sont en conformité avec les directives, réglements
normatifs et normes énumérés ci-dessous.
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los pro-
Tijera cortasetos NO de articulo ductos nombrados cumplen con todas las disposiciones corre-
spondientes de las Directivas y los Reglamentos mencionados a
continuacion y estan en conformidad con las siguientes normas.
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produ-
Tesoura de sebes N.° do produto tos mencionados cumprem todas as disposicées e os regulamen-
tos indicados e estao em conformidade com as seguintes nor-
mas.
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti in-
Tagliasiepi Codice prodotto dicati sono conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Diret-
tive e dei Regolamenti elencati di seguito, nonché alle seguenti
Normative.
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde
Heggenschaar Productnummer producten voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de
hierna genoemde richtlijnen en verordeningen en overeenstem-
men met de volgende normen.
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Hzekkeklipper Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende
direktiver og forordninger og opfylder falgende standarder.
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyl-
Hicksax Produktnummer lerkraven i alla gallande bestammelser i de nedan angivna direk-
tiven och forordningarnas och att de stammer éverens med fol-
jande normer.
no EU-samsvarserklaering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i over-
Hekksaks Produktnummer ensstemmelse med alle relevante bestemmelser i direktivene og
forordningene nedenfor og med fglgende standarder.
fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seu-
Pensasleikkuri Tuotenumero raavien direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja
ovat seuraavien standardien vaatimusten mukaisia.
el  AfAwonmorotnrag EE AnAwvoupe pe amokAELOTIKR pag eublivn, OTLTa aVAPEPOUEVA
OapvokomTg ApBpd¢ eupetnplou TIPOIOVTa AVTIOTOIXOUV 0€ OAEG TIC OXETIKEG BIATAEELS TWV MO KATW
avaQEPOUEVWV 0ONYIWV KAl KAVOVIOUWY Kal TauTi(ovTal Je Ta
akoAouBa mpoTuna.
tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griintin asagidaki yonetmelik ve
Git kesme makinesi Uriin kodu direktiflerin gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara
uygun oldugunu beyan ederiz.
pl  Deklaracja zgodnosci UE O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Sekator do zywoplotu  Numer katalogowy odpowiadajg wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegol-
nionych dyrektyw i rozporzadzen, oraz ze sg zgodne z nastepuja-
cymi normami.
cs  EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek

Nuizky na Zivy plot Objednaci ¢islo

spliiuje vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic
anafrizeni aje vsouladu snasledujicimi normami:*
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sk EUvyhlasenie ozhode

Noznice na Zivy plot Vecné Cislo

ce

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok
splia vsetky prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic
anariadeni aje vstlade snasledujticimi normami:

hu EU konformitasi nyilatkozat

Sovényvago Cikkszam

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek
megfelelnek az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és ren-
deletek valamennyi idevago elirasainak és megfelelnek a kovet-
kez6 szabvanyoknak.

ru 3asBneHue o coorBeTcTBUM EC

Kyctope3 ToBapHbii NO

Mbl 3aABNAEM NOA HaLLy eLMHONMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
Ha3BaHHbIE NMPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ,qeﬁcmyloumm
NPeAn1CcaHuAM HKeYKa3aHHbIX AUPEKTMB U PAaCMOPSKEHNN, @
TaKXe HUXEYKa3aHHbIX HOpM.

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC

Kywopis ToBapHuit Homep

Mwu3asBnsEMO nif Hally ofHO0CobOBY BiANOBIAANbHICTb, LLO
Ha3BaHi BUPOOH BiANOBIAAIOTb YCiM UUHHUM MONMOXKEHHAM
HULLEO3HAUEHUX IUPEKTMB | PO3MOPAAKEHD, A TAKOX
HWXXUEO3HAUEHUM HOPMaM.

kk EO calikecTik MaFrnymgamacbi

bap 6aK Kaiiwbicbl OHiM Hemipi

©3 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE K3blFaH
AMPEKTUKaNap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFnaanapblHa
COMKECTIriH aHe TOMeH/eri HopManapra cai ekeHiH bingipemis.

ro Declaratie de conformitate UE

Foarfece de taiatgard  Numar de identificare

viu

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate core-
spund tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si regle-
mentarilor enumerate in cele ce urmeaza si sunt in conformitate
cu urmatoarele standarde.

bg EC aeknapauma 3a CboTBeTCTBHE

Enektpuuecka Hoxuua KatanoxeH Homep

3a XpacTu

C nbnHa OTrOBOPHOCT HK1E AeKnapupame, ue NocoyeHuTe
NPOAYKTU OTroBapPAT Ha BCUYKKU BanWAHU U3UCKBAHWA Ha
OUPEKTUBUTE U pa3nope;:|6me No-A0ny U CbOTBETCTBA Ha
CNeQHUTE CTaHAapTy.

mk EU-U3jaBa 3a coobpa3sHoct

EneKTpuUHM HOXULK

Bpoj Ha nen/apTukn

Co LenocHa 0firoBOPHOCT U3jaByBaMe, ieKa ONULLIAHKUTE
MPOKU3BOAM Ce BO COFMACHOCT CO CUTE PENEBaHTHU 0APEAdH Ha
CnefHuUTe perynatuem U NPOMMCH 1 Ce BO COTMAcHOCT CO
CNEfHUTE HOPMMU.

sr  EU-izjava o usaglaSenosti

Makaze za Zivu ogradu  Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi
odgovaraju svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih
smernica u uredaba i da su u skladu sa sledec¢im standardima.

sl lzjava o skladnosti EU

Skarje za Zivo mejo Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v
skladu z vsemi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza
naslednjim standardom.

hr  EUizjava o sukladnosti

Skare za zivicu Kataloski br.

Pod punom odgovornos¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi
odgovaraju svim relevantnim odredbama direktiva i propisima
navedenima u nastavku i da su sukladni sa sljedec¢im normama.

et EL-vastavusdeklaratsioon

Hekikaarid Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jar-
gnevalt loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele
nouetele ja on kooskolas jargmiste normidega.

Iv  Deklaracija par atbilstibu

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi

ES standartiem atbilst visiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam
Dzivioga ékéres Izstradajuma numurs saisto$ajam nostadném, ka ari sekojosiem standartiem.

It  ESatitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus pri-
Gyvatvoriy Zirklés Gaminio numeris valomus Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir

Siuos standartus.

UniversalHedgeCut 50 |3 600 HCO 500
UniversalHedgeCut 60 {3600 HCO 700
AdvancedHedgeCut 65 |3 600 HCO 800

2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU
2000/14/EC

F016181787((16.08.2019)

Bosch Power Tools



ce

AdvancedHedgeCut 70

3600 HC0900

EN60745-1:2009+A11:2010
EN60745-2-15:2009+A1:2010
EN50581:2012
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN61000-3-2: 2014

EN61000-3-3: 2013

EN61000-6-3: 2007+A1: 2011
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de 3600HCO0500/3600HCO700:2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 90 dB(A), UnsicherheitK = 1,0
dB, garantierter Schallleistungspegel 91 dB(A)
3600HC0800/3600HCO0900: 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 92 dB(A), UnsicherheitK = 1,0
dB, garantierter Schallleistungspegel 93 dB(A)
Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V. Produktkategorie: 25
Technische Unterlagen bei: *
en 3600HC0500/3600HCO700:2000/14/EC: Measured sound power level 90 dB(A), uncertainty K = 1,0 dB, gua-
ranteed sound power level 91 dB(A)
3600HC0800/3600HCO0900: 2000/14/EC: Measured sound power level 92 dB(A), uncertainty K = 1,0 dB, gua-
ranteed sound power level 93 dB(A)
Conformity assessment procedure in accordance with annex V. Product category: 25
Technical file at: *
fr 3600HCO0500/3600HCO700:2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 90 dB(A), incertitude K =
1,0 dB, niveau de puissance acoustique garanti 91 dB(A)
3600HC0800/3600HCO0900: 2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 92 dB(A), incertitude
K = 1,0 dB, niveau de puissance acoustique garanti 93 dB(A)
Procédure d’évaluation de conformité selon 'annexe V. Catégorie de produit : 25
Dossier technique auprés de : *
es 3600HC0500/3600HCO700:2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 90 dB(A), tolerancia
K = 1,0 dB, nivel garantizado de la potencia actstica 91 dB(A)
3600 HC0800/3600HCO0900: 2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 92 dB(A), tolerancia
K = 1,0 dB, nivel garantizado de la potencia actstica 93 dB(A)
Método de evaluacion de la conformidad segtin anexo V. Categoria de producto: 25
Documentos técnicos de: *
pt 3600HC0500/3600HCO700:2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 90 dB(A), inseguranca
K = 1,0 dB, nivel de poténcia aclstica garantido 91 dB(A)
3600HC0800/3600HC0900: 2000/14/CE: Nivel de poténcia actistica medido 92 dB(A), inseguranca
K = 1,0 dB, nivel de poténcia aclstica garantido 93 dB(A)
Processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo V. Categoria de produto: 25
Documentacao técnica pertencente a: *
it 3600HC0500/3600HCO700:2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 90 dB(A), incertezzaK = 1,0 dB,
livello di potenza sonora garantito 91 dB(A)
3600HC0800/3600HCO0900 :2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 92 dB(A), incertezzaK = 1,0 dB,
livello di potenza sonora garantito 93 dB(A)
Procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato V. Categoria prodotto: 25
Documentazione Tecnica presso: *
nl  3600HCO0500/3600HCO700:2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 90 dB(A), onzekerheid
K = 1,0 dB, gegarandeerd geluidsvermogensniveau 91 dB(A)
3600HC0800/3600HCO0900: 2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 92 dB(A), onzekerheid
K = 1,0 dB, gegarandeerd geluidsvermogensniveau 93 dB(A)
Beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V. Productcategorie: 25
Technisch dossier bij: *
da 3600HC0500/3600HCO 700 :2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 90 dB(A), usikkerhed K = 1,0 dB, garanteret

lydeffektniveau 91 dB(A)

3600 HC0800/3600HC0900: 2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 92 dB(A), usikkerhed K = 1,0 dB, garanteret
lydeffektniveau 93 dB(A)

Overensstemmelsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag V. Produktkategori: 25
Tekniske bilag ved: *

F016181787](16.08.2019) Bosch Power Tools
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sv  3600HC0500/3600HCO700:2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 90 dB(A), osdkerhet K = 1,0 dB, garanterad bul-
lerniva 91 dB(A)

3600HC0800/3600HC0900: 2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 92 dB(A), osdkerhet K = 1,0 dB, garanterad bul-
lerniva 93 dB(A)

Konformitetens bedomningsmetod enligt bilaga V. Produktkategori: 25
Teknisk dokumentation: *

no 3600HC0500/3600HCO700:2000/14/EC: Malt lydeffektniva 90 dB(A), usikkerhet K = 1,0 dB, garantert lydef-
fektniva 91 dB(A)

3600 HC0800/3600HCO0900: 2000/14/EC: Malt lydeffektniva 92 dB(A), usikkerhet K = 1,0 dB, garantert lydef-
fektniva 93 dB(A)

Samsvarsvurderingsmetode i henhold til vedlegg V. Produktkategori: 25
Teknisk dokumentasjon hos: *

fii 3600HC0500/3600HCO700:2000/14/EY: mitattu danitehotaso 90 dB(A), epavarmuus K = 1,0 dB, taattu aani-
tehotaso 91 dB(A)

3600HC0800/3600HCO0900: 2000/14/EY: mitattu aanitehotaso 92 dB(A), epavarmuus K = 1,0 dB, taattu aani-
tehotaso 93 dB(A)

Vaatimustenmukaisuuden arviointimenetelma liitteen V mukaisesti. Tuotekategoria: 25
Tekniset asiakirjat saatavana: *

el 3600HC0500/3600HCO700:2000/14/EK: Metpnuévn atabun nxnTikng oxtog 90 dB(A), avaopdAela K = 1,0 dB,
€yyunuévn oTabun nxnTikng oxtog 91 dB(A).

3600 HC0800/3600HCO0900: 2000/14/EK: Metpnuévn atabun nxnTikng loxtog 92 dB(A), avacpdiela
K = 1,0 dB, eyyunuévn otadun nxnTikng toxuoc 93 dB(A).

Aabikaoia afloAdynong Tng moToTnTac oUuPwva e To napdptnua V. Katnyopia mpoiovroc: 25
Texvikd éyypapa otn:

tr  3600HCO0500/3600HCO 700 :2000/14/EC: Olciilen ses giicii seviyesi 90 dB(A), tolerans K = 1,0 dB, garanti edi-
len ses giicii seviyesi 91 dB(A)

3600 HCO 800/ 3 600 HCO 900 : 2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 92 dB(A), tolerans K = 1,0 dB, garanti edi-
len ses giicii seviyesi 93 dB(A)

Uygunluk degerlendirme yontemi ek V uyarinca. Uriin kategorisi: 25
Teknik belgelerin bulundugu yer:

pl 3600HC0500/3600HCO700:2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 90 dB(A), niepewno$c
K = 1,0 dB, gwarantowany poziom mocy akustycznej 91 dB(A)

3600HC0800/3600HCO0900: 2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 92 dB(A), niepewnos¢
K = 1,0 dB, gwarantowany poziom mocy akustycznej 93 dB(A)

Procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem V. Kategoria produktow: 25
Dokumentacja techniczna: *

cs 3600HC0500/3600HCO700:2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 90 dB(A), nejistotaK = 1,0 dB,
zarucena hladina akustického vykonu 91 dB(A)

3600 HC0800/3600HCO0900: 2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 92 dB(A), nejistotaK = 1,0 dB,
zarucena hladina akustického vykonu 93 dB(A)

Metoda posouzeni shody podle dodatku V. Kategorie vyrobku: 25
Technické podklady u: *

sk  3600HCO0500/3600HCO700:2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 90 dB(A), neistota
K = 1,0 dB, zarucena hladina akustického vykonu 91 dB(A)

3600HC0800/3600HCO900: 2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 92 dB(A), neistota
K = 1,0 dB, zaru¢ena hladina akustického vykonu 93 dB(A)

Metdda postdenia zhody podla dodatku V. Kategoria vyrobku: 25
Technické podklady ma spolocnost: *

Bosch Power Tools F016181787(16.08.2019)
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hu 3600HC0500/3600HCO 700:2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 90 dB(A), széras K = 1,0 dB, garantalt
hangteljesitmény-szint 91 dB(A)
3600HC0800/3600HCO0900: 2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 92 dB(A), széras K = 1,0 dB, garantalt
hangteljesitmény-szint 93 dB(A)
A konformitas kiértékelési eljarast Iasd a V Fiiggelékben. Termékkategoria: 25
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru 3600HC0500/3600HCO700:2000/14/EC: U3mepeHHbIH ypoBeHb 3BYKOBOH MoliHocTH 90 16(A), norpelHocTs
K = 1,0 ob, rapaHTMpPOBaHHbIi YPoBEHb 3BYKOBOWH MoLHOCTH 91 o6 (A)
3600HC0800/3600HCO0900: 2000/14/EC: MU3mepeHHbIN YpoBeHb 3ByKOBOW MOLHOCTH 92 b (A), norpeLiHocTb
K = 1,0 ob, rapaHTMpPOBaHHbIi YPoBEHb 3BYKOBOH MOLHOCTH 93 A6 (A)
lpoueaypa oLeHKN COOTBETCTBUA COrnacHo npunoxenua V. Kareropua npogykra: 25
TexHWueckas AOKYMEHTaLMA XpaHuTCA y: *

uk 3600HC0500/3600HCO 700 :2000/14/EC: BuMipsiHa 3ByKoBa NoTyXHicTb 90 AB(A), noxubka K = 1,0 b,
rapaHToBaHa 3BYyKoBa noTyxHicTb 91 a6 (A)
3600HC0800/3600HCO0900: 2000/14/EC: BUMipsiHa 3ByKOBa noTyxHicTb 92 15(A), noxubka K = 1,0 b,
rapaHTOBaHa 3ByKoBa NoTyXHicTb 93 A6 (A)
lpoueaypa owuiHKK BiANOBIAHOCTI BignoBiaHo Ao aofatky V. Kateropis npoaykty: 25
TexHiuHa JokymMeHTaLjis 3bepiraetbes y: *

kk 3600HC0500/3600HCO700:2000/14/EC: ©nwenrex Abidbic KatTbinbiFbl 90 AB(A), genciaaik K = 1,0 b,
KeninaeHreH apibbic Kartbinbifbl 91 AB(A)
3600 HC0800/3600HCO0900: 2000/14/EC: OnwenreH abibbic KaTTbinbifbl 92 16(A), asncisgik K = 1,0 ab,
KeninaeHreH apibbic KatTbinbiFbl 93 AB(A)
CankecTikTi aHblKTay aici V Tipkenrici bofblHLwa. OHiM caHaTbl: 25
TexHWKanblk Kyxarrap: *

ro 3600HC0500/3600HCO700:2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 90 dB(A), incertitudine K = 1,0 dB,
nivel garantat al puterii sonore 91 dB(A)
3600HC0800/3600HCO0900: 2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 92 dB(A), incertitudine K = 1,0 dB,
nivel garantat al puterii sonore 93 dB(A)
Procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V. Categorie produse: 25
Documentatie tehnica la: *

bg 3600HC0500/3600HCO700:2000/14/EOQ: 3amMepeHo HMBO Ha 3ByKoBaTa MolHocT 90 dB(A), HeonpeaeneHocT
K = 1,0 dB, rapaHTMpaHo HUBO Ha MOLLHOCTTa Ha 3ByKa 91 dB(A)
3600HC0800/3600HCO0900: 2000/14/EO: n3amepeHo HUBO Ha 3BykoBaTa MolHocT 92 dB(A), HeonpeneneHocT
K = 1,0 dB, rapaHTMpaHo HUBO Ha MOLLHOCTTa Ha 3ByKa 93 dB(A)
MeTop 3a OLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO ChrMacHo Npunoxerue V. Kateropua npogykt: 25
TexHuuecka JoKyMeHTaLWsA npu: *

mk 3600HC0500/3600HCO 700 :2000/14/EC: U3mepeHo HUBO Ha 3ByuHa jauntHa 90 dB(A), HecurypHocT
K = 1,0 dB, 3arapaHTMpaHo HUBO Ha 3ByuHa jauuHa 91 dB(A)
3600HC0800/3600HCO0900: 2000/14/EC: U3mepeHo HUBO Ha 3ByuHa jaunHa 92 dB(A), HecurypHocT
K = 1,0 dB, 3arapaHTMpaHo HUBO Ha 3ByuHa jaunHa 93 dB(A)
locTanka 3a npolieHa Ha coobpasHocTa cnopen npunor V. Kateropuja Ha npoussof: 25
TexHMuKa JOKYMeHTauuja Kaj: *

sr  3600HCO0500/3600HCO700:2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 90 dB(A), nepouzdanost K = 1,0 dB,

garantovani nivo ostvarene buke 91 dB(A)

3600HC0800/3600HCO900: 2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 92 dB(A), nepouzdanost K = 1,0 dB,
garantovani nivo ostvarene buke 93 dB(A)

Postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu V. Kategorija proizvoda: 25
Tehnicka dokumentacija kod: *
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ce

sl

Vil

3600HC0500/3600HCO 700 : 2000/14/ES: Izmerjena raven zvo¢ne moci 90 dB(A), negotovost K = 1,0 dB, za-
gotovljena raven zvocne moci 91 dB(A)

3600HC0800/3600HCO0900: 2000/14/ES: Izmerjena raven zvocne moci 92 dB(A), negotovost K = 1,0 dB, za-
gotovljena raven zvocne moci 93 dB(A)

Postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo V. Kategorija izdelka: 25
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr

3600 HC0500/3600HCO700:2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 90 dB(A), nesigurnostK = 1,0 dB, za-
jamcena razina ucinka buke 91 dB(A)

3600 HC0800/3600HCO0900: 2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 92 dB(A), nesigurnost K = 1,0 dB, za-
jamcena razina ucinka buke 93 dB(A)

Postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku V. Kategorija proizvoda: 25
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et

3600 HCO 500/ 3 600 HCO 700 :2000/14/EU: M&ddetud helivéimsustase 90 dB(A), médtemadramatus K = 1,0 dB,
garanteeritud helivoimsustase 91 dB(A)

3600 HC0 800 /3600 HCO 900 : 2000/14/EU: Moddetud helivoimsustase 92 dB(A), modtemadramatus K = 1,0 dB,
garanteeritud helivdimsustase 93 dB(A)

Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V. Tootekategooria: 25
Tehnilised dokumendid saadaval: *

3600HC0500/3600HCO 700 :2000/14/EK: izméritais trok$na jaudas limenis ir 90 dB(A), izkliede K ir = 1,0 dB,
garantétais troksSna jaudas limenis ir 91 dB(A)

3600HC0800/3600HCO 900 : 2000/14/EK: izméritais troksna jaudas limenis ir 92 dB(A), izkliede K ir = 1,0 dB,
garantétais troksSna jaudas limenis ir 93 dB(A)

Atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu V. Izstradajuma kategorija: 25
Tehniska dokumentacija no: *

3600 HC0500/3600HCO 700 :2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 90 dB(A), paklaida K = 1,0 dB, garan-
tuotas garso galios lygis 91 dB(A)

3600 HC0800/3600HCO0900: 2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 92 dB(A), paklaida K = 1,0 dB, garan-
tuotas garso galios lygis 93 dB(A)

Atitikties vertinimas atliktas pagal prieda V. Gaminio kategorija: 25
Techniné dokumentacija saugoma: *

N *Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
@ BOSCH 70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Executive ~ Head of Product Certification
Management

s ;
La/uc Je v /Lu/{ —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.08.2019
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